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1 ar On the 

LY Seventh Verſe of the Fifth Chapter of 
Z St. Johw's Epiſtle, There are three that 


bear record: in Heaven, &c. 


FL OAT: LOA £002 0 EOS Tos A 
8 ee Eu 2. ls, | 

A © Where in Fi 1ſt, the Caſe 1 ic truly ſtated; 4 
2 -< econdly, ts ſhewn' of what Nature 
1 4 the Proofs 0 ught to be, whezeon, the 
3 2 on "of the Afar entirely depends, 
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& age which is the Subject of this Diß⸗ 
pute: For there are three, ſays the 
Apoſtle, who bear record in Heaven, 
the Father, the Word, and the Holy 
5 mo Spirit, and theſe three are one. As the 
Fewos) St. John here ſpeaks of, to wit, that 

12 is "the Meet and Son of God is * | 
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bs | * 8 2 Wa in the place they 80 e A : 
8 muſt be lookt on às one of the brd mf be "Wo 
ons in all languages, eſpecially the ancient. Of this 
the Hebrew. Text of the ON Teftament, and the Gretk + 
of the New, afford us a valt number of examples; 5 
= bur tis a thing ſo Well known amongſt· men of Let 
ters, that *twill be needleſs here to produce any. 1 
ſhall . only obſerve, | chat the tranſpoſitiba ,of- theſe Z 
words in Heaven is not by much. ſo ſenſible imthe 
| Greek Phraſe of the Text, as in that of our modern 
Verſions; as thoſe who under ſtand that lang guage, 
may eaſily diſcern. © The words then'intheir natural: 4 
x: x ae ſtand thus: For there are three in Heaven * 
that bare. retord, the Father, the Word, andthe Haly,. 
Ghoſt, and theſe three are one. Socinls has allowid. 
the ſame thing in his Cogiment upon the Epittle, 4 
wherein this Text is found. | 
We don't here enquire into 3 whole Tubliine and] 
profound meaning couch'd under theſe-words. — * | 
us; we ſuppoſe, with rheuniverfal, ancient Church, 
that they contain the doctrine of the Trinity of Per- | 
ſons in. the Godhead therein nam'd, the Father, the 
mord, or the Son, and tbe Holy Ghost. Mr. Buhn 1 
ſays, he is ſatisfyid they are as favourable. to the 
Arians, as to any. But I know not whence he 
has learn'd; that the Arians ever believ'd rhe Holy 
Ghoſt ro. be a perſon really ſubſiſting, as it muſt be 
in order to be a third witneſs; nor do I ſee that the 
Arians ever anſwer d the Orthodox; who. -urg'd this 
paſſage as a proof of the Trinity, that the words 
made nothing againſt 'em. What has led Mr. Em. 
Iyn into this miſtake is, that i in the paſſage of St. John, 
he has conſider'd only the laſt words, and theſe three-. 
are one; which the 4rians might poſlibly underſtand 
of an Unity of Conſent and Teſtimony, in like man- 
ner as they interpret thoſe: words of Jeſus Chrift | 
in the 1oth Chap. of St. John's Goſpel, £ no 5 
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Futber are one. Whether then the Arians might — 
” elude the force of this paſſage, hy confining it to 4 3 
mere moral Unity or Unity of teſtimony, is not 
my buſineſs at preſent to enquire : that which is 
here evident and inconteſtable, is a Trinity of per- 
ſons expreſs'd in theſe words, the Father, the Ward, 
and the Holy Ghoſt : In this reſpect the Text is clear, 
and Mr. Emyn was too eaſily ſatisfy'd, when he 
ſaid, he was fully perſuaded ® that the words, i, 
genuine, were as favourable to thoſe call d Arians, as 
70 any. His miſtake is carried yet farther, and Cal- 
vin and Beza are introduc'd, as having the ſame Sens. 
timents with him: And therefore, ſays he, Calvinand 
Bea declare, that tis not Unity of Being is here ſpo- 
ken of, but Unity of conſent and teſtimony. Calvin 
and Beza have given this explication to the laſt clauſe 
of the verſe only, whereas tis of the whole Text 
Mr. Emilyn has ſaid, that tis as favourable to the 
Arians, as to thoſe who believe the Trinity. Calvin 
has taken it in this ſame Text for the Foundation of 
the Doctrine it contains, which is that of the Bleſſed 
Trinity, and adds, that the laſt words, theſe three are 
one, don't relate to the eſſente, but rather to tonſent: 
- . Which is not abſolutely to deny, that the unity of Eſ- 
ſence is included in them, but to ſay only, that we 
ought rather to underſtand em of the Unity of Teſti⸗ 
mony, than the Unity of Being. Beza has ſpoken in the 
ſame manner; Theſe three are one, ſays he, with res 
 vegard no. eſſence; but the expreſſion here ſeems to re- 
pet the Unity of teſtimony. When an Arian ſhall 
make the ſame remarks upon the paſſage of St. John 
which Calvin and Beza have done, he will ceaſe to 
be an Arian The truth of the paſſage as to the 
main of the Doctrine we find in it, receives thence 
no conſiderable harm; and the truth of the fact, to 
Wit, that this paſſage is St. John's, is there entirel7ß 
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maintain d, and altogether as I have defended. it in 
YO oo ONES © TR 5 OOLTD 
This latter is properly the pou now in diſpute be- 
twixt Mr. Emlyn and my ſelf; of 
fact. Now a fact can't be prov'd by mere ſpecula- 
tive reaſonings, which at beſt can be but ſpecious; 
what we call proofs of fact, muſt be urg'd withal; 
i. e. facts which are clear and diſtin&, and which by 
the natural relation they bear to the fact in queſtion, 
demonſtrate its truth. A fact admits of the ſame 
proof at the bar, and within the juriſdiction of right 
reaſon. But from thence, that they are facts which 
ſerve to prove another fact,  'tis evident that 1, 
themſelves ought to be of ſuch a nature, as not to be 
conteſted ; and, d, that their connexion with. 
the fact they are brought to prove, be ſuch as neceſ- 
ſarily to carry along with it the fact in diſpute ſo 
that the one being clear to the underitanding, the 
other mult be diſcern'd at the fame time. Logicians 
expreſs this by the following maxim, ,which is foun- 
d in right reaſon, That the concluſion muſt be wholly 
aun from the premiſes. Te . 
\. Upon theſe principles, and ſome others of this 
nature, the truth of a fact related by an Hiſtorian . 
cannot jultly be rejected, under pretence that ano- 
ther Hiſtorian, contemporary with the former, or 
ſomewhat more modern, has made no mention of it; 
no more than the depoſition of divers perſons, who 
ſhall lay they have not ſeen ſome particulatqgþing, - 
will avail againit the truth of that fact, pWWY]¾ d 
that ſeveral other perſons, againſt whole teſtimony 
nothing can be alledg'd, give witneſs to it. All that 
can reaſonably follow from theſe differences, what- 
ſoever they be, are doubts and ſuſpicions; and the 
molt nice judgment can require no more in ſuch a2 


f; *tis a queſtion of 


caſe, than that we ſhould examine well the proofs of 


the fact, ſift em thoroughly on all ſides, and if we 
find there no ſhadow of falſhood or inconſiſtency 
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Vith the nature of the thing they ate brought to 
prove, we ſhould no longer doubt of its truth. ©? 
To apply theſe general reflections to our particular . 
ſubject, tis firſt of all agreed on both hands, that 
the order or connexion of this Text, with what 
goes before, and follows after it, is not concluſtve 
either for or againſt its authentickneſs. For beſides 


that it very much depends upon the fancy or parti- 


cular prejudice of an Imerpreter, to diſcern or not 


diſcern the connexion of a context, as Mr. Emly# 
has well obſerv'd ; *twould be withal to make that 
ſort of paralogiſm Philoſophers call begging the queſtion, 


which conſiſts in taking that for granted which 


is the point in _— Thoſe who find there a 
coherence, ſuppoſe the paſſage was originally 
St. John's, and thoſe who find it not, ſuppoſe the 
contrary. When then I ſaid in my Diſſertation, 


that the words have a perfett connexion with what 


goes before 'em, and follows after em, 1 ſaid not, as 
Mr. Emlyn has wrongfully advanc'd againſt me, that 
this was a proof the Text was genuine; I only ©. 


ſaid, it was an advantage ſomewhat worthy of no- 


tice. Mr. Emlyn is not ignorant, that thoſe who 
embrace the ſame ſentiments with him againft the 
paſſage, don't fail to obſerve, that it breaks the con- 
nexion of St. John's words: Slitchtingins, a fam'd 


Socinian, has borrow'd thence an argument againſt 


it; and Mr. Emlys has made the ſame remark in this 


.., "Enquiry : Let me firſt obſerve, *ſays he, that rhe Text 
it ſelf, and Context, have no internal evidence to per- 


ſuade us that the words are genuine, — the Context with. 
our em is rather more ſmooth and eaſy. Why then 
does he find fault with me for having alledg'd the 
connexion as a ſecond advantage the Text has? © 
Secondly, As a mere omiſſion cannot be proof 
againſt a fact atteſted by real and poſitive proofs, as 1 
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have obſerv'd, it follows from hence, that other 
proofs muſt be brought beſides thoſe of the emiſli- 


on of the paſſage in St. Jobs's Epiſtle, in ſome... 


MSS. Greek or Latin, and in the Writings of ſome 
ancient Fathers of the Church, to rake off fromithe 
force of the quotations which divers have made of 
It, and of the other MSS. both Latin and Greek, 
wherein 'tis found. To give the ſtrength of an ar- 
e to this objection, the omiſſion muſt either 

general, and extend it ſelf to all the MSS. of 
the New Teſtament, and all the Writings of the an- 
cient Fathers; or, if it can reach only to ſome par- 
ticular ones, tis requiſite that ancient teſtimonies can 
be.produc'd, from whence it may appear, that *'twas © 
anciently look'd on as an interpolation in St. John's 
Epiſtle, and that the quotation made of it by divers 
Writers of antiquity was diſapprov'd; but 'twill 
never be ſhewn, that this was ever objected againſt 
the paſſage. I had ſaid, this was a third advantage 
in behalf of its authentickneſs ; Mr. Emlyn has not 
.dar'd wholly to diſavow it, but that his cauſe might 
not be over- born by it, he has attempted to evade 
the blow, by ſaying, that it had been indeed ſtrange, 
if this Text had been really known: but as no per- 
ſon had ever ſeen or heard of it, tis unreaſonable to 
demand why no one made a diſpute about it. 
This anſwer would be juſt, if it was not founded 
on two falſe Suppoſitions; the firſt, that this Text 
was never in any Greek or Latin MS. and never pw . 
lickly urg'd by Eccleſiaſtical Writers; a Suppoſition 
Wholly extravagant, as I have made good from the 
cleareſt evidence, againſt the brightneſs of which 
Mr. Emlyn won't be able to ſtand ; for I ſhall ſnew 
that his objections againſt it have not the leaſt appea- 
rance of reaſon. | 94 

The other Suppoſition, by means whereof he has 
thought to eſcape, is, that this Text not being 
found, according to him, in one ſole Writer, who liv'd 


r ꝰ ͥꝙ rr y y 


before the Fifth Century, we ought to look upon al! 
that has happen d with regard to this Text ſince the 


fourth Century, as an Innovation which had crept 
into the Bibles of ſome private perſons, and after- 
wards multiply'd among ſuch fart of Manuſcripts in 
the Ages of darkneſs and confuſion. - We muſt own, 
that Mr. Emlyn, in this a juſt imitator of Mr. Simon, 
has a wonderful knack of imagining things to be as 
he would have em; for who ever was capable of 


Joining ſuch inventions ogy in order to oppoſe 


em againſt the ſolidity of a reaſoning fo true in its 
principle, and ſo juſt in its conſequence, as is that 
which have ſaid to be the third advantage the paſſage 
of St. Jahn has in proof its authority? Mr. Emlyn 
charges me with uſing fine and ſpecious ſuppoſitions, 
inſtead of real and ſubſtantial proofs; and what he 
aſcribes to me extraordinary, in point of artifice, ſo 


much he takes away from the ſolidity of my reaſon- 


ing: The compenſation is not juſt, J urge proofs 
of facts only, and from them I deduce all my reaſon- 
ings, in order to ſet em in their true light, and diſ- 
play *em in their full force and ſtrength : 'Fhis is all 
the artifice I have us'd, and I ſhould be very ſorry to 
have any other. 7 :135F5 | 

I laid down for the firſt fact, ® that the paſſage of 
St. John was always in St. Jerom's Bible; and this 
fact I prov'd by indiſputable witneſſes, from one age 


to another. 


Another fact prov'd and maintain'd, againſt the 


ſtrongeſt objections which ever were made to it, was, 


Þ that the Preface to the ſeven Canonical Epiſtles, 


under the name of St. Jerom, was really his. 


From the Bible of St. Jerom e, which at preſent 


goes under the name of the Lulgar Latin, | paſs'd 


higher to the old Verſion us'd throughout all the 
Weſtern Churches, and prov'd the diſputed paſſage 
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fact. 


T4 From the Latin Bibles 1 went on to the Greek, and : 


, 


— 


ſhew'd, * that the Text of the three witneſſes in 
Heaven was in divers Greek MSS. of great antiquity: | | 
another proof of fact, which alone would be ſuffi- 
cient to demonſtrate the paſſage genuine; and the 
truth of this fact I have * in five bono nt 


Chapters. 


Laſtly, b I produc'd a proof of fact, which is 


connected with the fore- going, and this is the 


publick and ſolemn acknowledgment of the Greek 
Church, that the Text is authentick : This fac·t 1 


have moreover eſtabliſh'd upon proofs, againſt 


which nothing that is ju and ſubſtantial can be 
objected. 


Had not we half of theſe proofs, we ſhould havs 
more than are abſolutely requifite to convincea man, 


vho ſincerely ſought after truth; and I doubt whe- 


5 


ther there be many queſtions, purely of fact, which 
can find themſelves encompaſs'd with fo great variety Ei 
of proofs, and ſuch proofs, that every one of em 
taken apart of ir ſelf, is concluſive, without the aſ- 
ſiſtance of the reſt, as are all thoſe which I have juſt |} 
mention'd. If Mr. Emlyn ſhould call all this artful 


inſinuations, and fine Suppoſitions, he will give the _ 


publick leave to ſay, that he knows not the vaſt dif- 
ference betwixt a fine ſuppoſition, and a proof of 
fact, founded upon ſure wirneſſes; let us now come 
to the — examination of his anſwers. 
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O64 . Key . 
A conſiderable acknowledgment of Mr. 
; Emly n's, That the Text in diſpute has 
been in the Latin Bibles from theſe 
later ages upwards to the eigbih Cen- 
=. | 


ST can't but be allow'd a great advan- 
age in favour of the Text in St. John's 
Sl Epiſtle, that it is conſtantly found in 
the Bibles of the Yeſtern Churches, 
22% from the Age wherein printing began, 
| upwards to the eighth Century. The proofs I have 
| given of it are ſo evident, that the moſt zealous de- 


| fenders of the oppoſite fide are oblig'd to give into 
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em. Mr. Emlyn freely allows it us; but that no ad- 
vantage ſhould be drawn from this confeſſion, a he 
cdlogs it with this reſtriction, that this Text is not found 


in all the Latin Manuſcripts, nor yet in the moſt. 
5 As to this laſt propoſition, we muſt believe he did 
ö not well conſider what he ſaid; for beſides that he 
. brings no proof of it, I have demonſtrated the quite 
5 contrary in my Diſſertation ; I beg him to look it 
: _ again, and reflect upon it a little more at his 
elure. 5 | 

F With reſpect to the former, to wit, that this Text 
is not found in all the Latin Manuſcripts, 1 have my 
. ſelf made the ſame obſervation, after all the Authors 
who have wrote upon this ſubje& ; but what conclu- 
ſion can be drawn from thence? Mr. Zmiyn cannot 
tellus. For if any thing can be gather'd hence 
againſt rhe genuineſs of this Text, all other Texts 
concerning which the Manuſcripts, whether Greek 
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; or Latin, have varied, muſt no longer be allow'd as 
authentick; and ſuch a one of theſe Texts, as ſhall * 
E 1: not be found in all the Manuſcripts," tho* it be read 
in ſome, does hereby quite loſe its authority, and 
muſt be regarded as ſuppofititious. If Mr. Emlyz | | 
cannot draw this conſequence from this general prin- 
| cCiple, neither can he from any inference from the ſame 
i ek againſt the paſſage of St. John. I am wil- 
ing to believe for his honour, he will here ſee the 
1 abyſs this principle is like to plunge him into. Let 
bim give himſelf the trouble, if he pleaſes, to run 
over Dr. Millss New Teſſament, and ſee how many 
| | 'Texts there are, which are w nting in whole, or in 


part, in divers Manuſcripts of the greateſt antiquity, 
whilſt at the ſame time they are read entire in others, 

and quoted by the Eccleſiaſtical Writers of the fourth 
and fifth, and other ancient ages. 1 
ä I had plac'd among the ancient Copies of St. Je- 
| rom's Verſion, the Emperor Lotharius's Bible, in 
which Mr. Simon informs us this Text is read, and 
which he tells us was copied from that of Charles 
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| the Great, above 900 Years ago, having been wrote 
| > upon the reviſe made by order of that Emperor in 
; the Year 798. Mr. Emlyn was not pleas'd with 
N ſeeing that I had trac'd ſo far back the genuineneſs 


| of this Text, and therefore has attempted to take 
| off from the credit of Lotharius's Bible, by ſaying, 
| That tis of much leſs authority than the Manu- 
ſcript of Charles the Great, tho* twas copied from 

it; becauſe, /ays be, Mr. Simon tells us, the place 
in Lotharius's Bible, where the paſſage of St. Fobn Þ 
is found, is much chang'd and disfigur'd by the Al- 
terations which have been made between the lines. 
The too uncertain manner, in which Mr. Emlyn. 
has given us this account, Jeaves room for ſuſpicions, 
that the diſputed Text is really not in Lothariuss 

Bible, or at leaſt, that 'tis interlin'd only; and yet. | 
this is not the caſe, the paſſage is in the Text, like Gn 1 

| | the. 


2. Go dee, EB REESEZSS A oodedtit' aA 
„ P 
* w 


* _ — — „ „ = 
* * N * " 80 4 * KS _. 6 a * * * 
A * Lo _ FIVE T*S „ 
» 


, 


» ? "= 5 I . - + O — : STI 5 n 
1 ö =_ 3 > * 0 = of 4 N } = 
8 * 
ö 4 ; 1 1 * 
* 8 


the reſt, and the writing inſerted by a foreign hand, 
bla reſpect only to ſome little different readings in the 
Latin Tranſlation, but which in no wiſe affect the 
Original Greek, not in the main the Tranſlation it 
ſelf, as any one may fee from the firſt view of 


0 Mr. Simon's words, which. I have ſet down entire; 
14 whereas Mr. Enn has thought fit to fpare himſelf 
5 the trouble of tranſcribing the whole, and has given 
3 us that part of *em only, which might raiſe the above- 
+ mention'd ſuſpicions: The words then of Mr. Simon 
ng] are theſe ; ® The Copy is. ſtrangely disfigur'd in that 
y | place, in that Copy the reading was formerly thus : 
n unt tres qui teſtimonium dant”, he words in ter- 
vs nn being interlin d,. Spiritus, Aqua, & Sanguis, & 


ce tres unum ſunt: Et tres ſunt qui de cœlo teſtifican- 
& tur, Pater, Verbum, & Spiritus, & tres unum ſunt” 
but afterwards theſe words, de ccœlo reſtificantur”, 
were eras'd to make room for theſe, “ teſtimonium di- 
© cunt in cœlo . | x 
The firſt thing then we ſee in this Bible, is, 
that the words of the 8 verſe are plac'd there be- 
fore thoſe of the 7h. I have given divers inſtances 
of their being thus wrong plac'd, both in ſome an- 
tient MSS. of the New Teſtament, and ſome old 
quotations. As to the words in terra, which a fo» 
reign hand had interlin'd, this is a correction of the 
| omiſſion of thoſe words by the Writer who had co- 
pied Charles the Great's Bible. The different read- 
ing plac'd over theſe words of the 7*® verſe, de cœlo 
teftificantur ; mftead whereof the emendation reads, 
teſtimonium dicunt in cœlo, alters nothing the ſenſe of 
the Text, and keeps cloſer to the Letter of the Greek 
Original. Bur the Text it ſelf, of the three Wit- 
neſſes in Heaven, is ſo far from being disfigur d by 
theſe ſlight corrections, that, on the other hand, 
tis hereby the more ſure and evident; becauſe if 
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O Hikt, Crit; du Texte du N. Teftam, ch. 18. 24g, 311, 
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it had not been in Charles the Great's Bible, and the 
Copier had added it to that of Lotharius, the Re- 
viſor, or Cenſor, who was ſo exact as to make ſuch 
an inconſiderable remark. upon the paſſage, would 
not have fail'd to have made one upon the Text it 
ſelf, as a Text which had crept into this Manu- 
ſcript contrary to the purity of Charles the Great's 
Bible, and the others of that time. Mr. Emlyn 
then is here taken in his own nets. He entangles 
himſelf yet more and more, a by allowing this Text | 
to be found directly in Charles the Great's Bible. 
But what follows from thence, ſays he? Will this 
prove it to have been in the Greek MSS. at that time? 
In the Latin, adds he, for certain it has long been. 
Mr. Emlyn confounds every thing, and obſerves 
no manner of order, either with regard to the 
Tract he undertakes to anſwer, or the matters 
themſelves of which he writes; I have been forc'd 
to run from one page to another to form a Con- 
nexion, and gather 'em together out of the confu- | 
ſion he has thrown em into; and J can aſſure him, 
that this is not one of the leaſt troubles I find in 
confuting him: There is no one, who has read my 
Di/ertation and his Anſwer, that won't agree with 
me in this. 5 : 
I return to what he has ſaid, That the Text in | 
diſpute is found-in Charles the Great's Bible, a proo; | 
that it was in the Latin Manuſcripts of that time, 
and before. Lwas then, as I have obſerv'd, in 
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St. Jerom's Verſion from the firſt ages of its being tl 
us'd in the Weſtern Churches, which was not till li 


the Seventh Century. Charles the Great's Bible was 
made in the Eighth z the paſſage of St. Jobn was in 
the Latin Bible before that time, the conſequence # 
forms it ſelf: This paſſage then was in the Bible of 

St. Jerom, when it gain'd the preference in the 
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Churches of the Welt, over 


over the /ralick Verſion, 
which was he ancient yulgar Bible; I demand no; 
more e ones ff oth oo en ne 
Any other perſon. beſides Mr. Emlyn would there 
find himſelf captive, but he has a refuge which few 
men would have expected, tis a Book that is to be, 
written, and which perhaps never wil be written, 
A Book too of which he is not to be the Author 
neither, 'tis another, a man of great reputation, 
and profound erudition z the name of «Np Bentley 
carries the encomium along with it, A en goes 
beyond it: I had the honour to ſèe Him at Cam- 
bridge, at Trinity College, about twenty years ago. 
Dr. Bentley had receiv'd a letter from one, of bis 
friends, who took notice of his ae lat 


— 


N: "Ps dat 
the Doctor deſigr'd to throw out of the firſt Epiltle 
of St. John, the ſeventh verſe of the 5 chapter, 
in the Edition he propos'd to publiſh of rhe New, 

IJ 7e/fament : He anſwers, That he had collected with 
much diligence twenty Latin Manuſcripts of about 
a thouſand years old, or above, and that they agreed 
exactly with each other; but for the Paſſage f 
St. John, he knew not yet what would he its fate. 
Mr. Emlyn thereupon takes heart, and proclaims Vi- 
ctory. I ſhall take leave of this Subject, a ſays he, by. 
ſbewing only how groundleſs and falſe Mr. Martin's 
| fundamental Suppoſition is, viz. That the Latin Bibles 
of the ſixth, ſeventh, aud eighth Ages had generally 
this Text, from the deciſive words of that We 
ent Critical Genius of this Age, Dr. Bentley: And 
then he gives us the Doctor's Letter. The pub- 
lick is much oblig'd to that Learned Man for the 
rrouble he has given himſelf in collecting this great 
number of Manuſcripts of the Latin Bible, and him- 
telt is not a little indebted to his good fortune, 
Wc hat he has found among ſo many others, which, 
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without doubt, are not very antient, twenty well 


told, which are of a thouſand Tears age, or above. 
»Tis one of the moſt extraordinary diſcovenes in 


that kind of literature that has been made in our 
Days. F. le Long, a learned and eminent Father of 


the Oratory, had made very diligent Enquiry, with 

rodigious care and application, amongſt the beſt 
Libraries and moſt famous Authors who have wrote 
upon theſe Subjects, what were the moſt antient 


Manuſcripts we have at preſent of the vulgar Bible 


of St. Jerom, and he tells us, he found none older 


than Theodolphus's, who firſt was Abbot of Fleuri 


on the river Loire, and afterward Biſhop of Orleans, 
which was wrote about the year 790. he mentions 
another which he ſays is of the year 795. and a 
third, of which he doubts a little, that is ſhewn in 
the Monaſtery of Ciſtercians, in the Dioceſe of Sens, 


which is reputed a thouſand years old. Dr. Bentley 


ſays, he has found twenty of that antiquiry, and 
ſome more ancient. He takes no notice in his Letter. 
to his friend, whether every one of theſe Manu- | 
ſcripts has the whole New Teſtament; or whether 
ſome have it not but in part only, which is a com- 
mon thing in antient Manuſcripts; for inſtance, 
there is at Cambridge, in Trinity-College, of which 
Dr. Bentley is Maſter, the famous Manuſcript of | 
Beza upon the Goſpels; and at Paris, in the King's 

Library, the other park of that Manuſcript, which 
is that of the Epiſtles. So that we don't yet know 


| how many Manuſcripts Dr. Bentley may have of St. 


Jobn's Epiſtle ; he does not tell us; nay, he declares, he 
has not yet examin'd that particular Subject. As to | 
that admirable agreement he ſays he has found be- | 
tween theſe Manuſcripts in the places he has com- 
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In the Diſſertation upon the Text of St. John, printed 
at Utrecht, F. le Long is, by miſtake, called A learned Bene- 
dictin, inſtead of 4 Father of = Oratory, A 


par'd 


(x5) 


pad; we may aſſure him, without raſhneſs, that 
B11 find ſeveral wherein he'll ſee difference enough. 
-r/mus, who had very great Skill in ancient Ma- 
uſcripts, and had ſeen an infinite number of the 
2 Teftamtnt, becauſe that in his time the inven- 
tion of Printing was but of late ſtanding, and Li- 
braries and private Houſes had ſcarce any thing but 
anuſcript Bibles, aſſures us in his Apology, that 
Wrhoſe of a thouſand years old and above, did not 
exactly agree, it not being poſſible, ſays he, the 
matter ſhould be otherwiſe, partly thro' the igno- 
rance of a great number of Copiers, and partly thro' 
heir negligence or raſhneſs. 

To come now to the paſſage of St. John, which 
s what regards us here in particular. I wiſh 
Moith all my heart that all the. ancient Copies were 


Ss Pound alike ; that would be to the advantage of 
Moe caule I defend. The Bible of Charles the Great, 
d Wrote a thouſand years ago, had this paſſage+ The 
er. Mevilers, who in 798 corrected the faults which had 


u- rept into divers Manuſcripts of St. Jerom's Ver- 


er Mon, found this Text in thoſe from which they 
n- Wade their reviſe : This carries it backwards, not to 
de, Ihe age of a thouſand years only, but much farther. 
ch 


Above forty or fifty years before this famous re- 


of Wile, Ambroſe Authpert, Abbot of the Monaſtery of 
g's rr. Vincent, in the Kingdom of Naples, had read it 
ch n his Bible. If then the Manuſcripts of Dr. Bent- 
5W ey have all this paſſage, Mr. Emlyn will be much out 
0 n his reckoning : If ſome have it, and others have 
ö e 


Wt not, there will be nothing in this difference, that 
Nee have not ſeen in the Manuſcripts mention'd by 
geza, Heutenius, Dr. Burnet, and others: If, laſtly, 
one of Dr. Bentley's Manuſcripts have the paſſage, 
— by yet we have em at hand, as I may ſay, with 
he Bible of Charles the Great, and all the others 

rom which that Bible was compos'd, with the Bible 
pt 1/idorus Mercator, of Ambroſe Authpert, and of 
OY 2 7 — 
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excellent Critick, ye we are not ignorant how dif- 


theſe caſes a certain judgment, and ſecure from all 


world admits it therein as a Text which really be- | 
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the Author of the Ordo Romanus, which all preſen- 
ted this Text to theſe aneient Writers. The point 
then in diſpute will be, Firſt, to know, whether 
theſe Manuſcripts lately diſcover'd be really as old as 

Dr. Bentley takes em to be; for tho' the Dr. be an 


ficult it is, not to ſay impoſſible, to paſs always in 


doubt: We need but call to mind what I have ſaid 
concerning F. Mabillon, and F. de Mont faucon, the 
two moſt celebrated Criticks in this kind of learning, 
that have been ever ſeen. Secondly, We muſt enquire | 
whether ſuch a particular number of Manuſeripts of 

the Bible, is a more certain rule to determine concern- 
ing a paſſage they have not, than the expreſs quotati- 
ons of the ſame paſſage in Authors of the ſame antiqui- 
ty, or ſomewhat more ancient, and Authors of reputati- 
on too in their ſeveral times. A quotation is a poſitive il 
and formal teſtimony; the omiſſion of a Lext in 
ſome Manuſcripts, let it be what it will, can be only 
lookt on as a negative one, a teſtimony that loſes all 
its weight after the appearance of a poſitive, expreſs, Mk. 
and formal teſtimony. One or two ancient Manu- 

ſcripts may have been copied by a great number of 
others, and the omiſſions in the former have paſs'd 
ſucceſſively into the later copies, without any perſon's 
being at the pains to examine whether they were cor- 
rect or no: In quotations, the caſe is far other wiſe: 
The Author, who quotes a paſſage, has not only 
read it in his Bible, but has alſo receiv'd it as ge- 
nuine; 'tis a ſort of paſs with which he ſends it 
abroad into the world with his book; and if the 


longs to Scripture, the quotation this Author has 
— 4 becomes that of the publick. In ſuch. caſes, ln 
the unanimons ſilence of all Writers, whether of the | 
ſame, or later times, has always held the place of an 
expreſs and formal approbation, We have firſt 4 


all this quotation of St. John's paſſage in Authors 
and Writings much eſteem'd in their times, which 
W have paſs'd from one age to another, and againſt 


which, neither in their own time, nor fince, any 
perſon appears to have ever objected; ſo far from it, 
that the Bibles, which have been wrote fince the 
ages theſe quotations were made in, have had the 
ſame paſſage. Divines have given it in their Wri- 
tings, and it has not found in its way, in any. age 
or any country, the leaſt contradiction : "Theſe 
facts are very certain, nor do I advance one word 


Mm, (d ww Cd io ner bY 0 WO why GY P 


which I can't fully prove, was there occaſion, and 
AE which is not taken notice of in my Diſſertation. 
Mr. Enlyn can't but have ſeen it, and what anſwer 
i- does he make to it? Let but any one compare his 
!- Book with mine, and after that judge. Weak in 
i- himſelf, and openly to ward off the force of ſuch 
e rieavy blows, he has run for Sanctuary to the great 
n vame of Dr. Bentley, and ſhelter'd himſelf under his 
ly Manuſcripts; but I'm well aſſur'd, the Doctor and 
the Manuſcripts will give him up to his bad cauſe; 
(s, and that mine, which is the cauſe of truth, has no- 
u- thing to fear from that quarter. We can do nothing, 
of ays 8. Paul, againſt the truth, and we can do all 
d things for it. | 35 
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That Mr. Emlyn has objected nothing 
- reaſonable againſt the argument drawn 


from the reviſe of the New Teſta- 

ment in Charles the Great's Time, 

in behalf of the authentickneſs of 
H. John's paſſage. . _ 


3 Mong the great number of proofs Ibrought 


to ſhew the Text in St. John's firſt Epiſtle 
concerning the three witneſſes in Heaven 
woas genuine, I alledg'd the famous reviſe 
of St. Ferom's Bible, made by order of Charles the i 

Great, in the cloſe of the eighth Century. That i 


Bible had then been receiv'd but about two hundred 


years as the common Bible of the Weſtern Churches, 1 


J e. in all Europe. Abundance of faults had never- 
_ theleſs crept into the Copies, which had been made 
during that time. The matter could ſcarce be other- 


wiſe, Printing was not yet in uſe z for *twas not 
found our *till the middle of the fifteenth Century 
and all Books were then but Manuſcripts, in which 
were multiply'd, Copy after COPY; the faults that 
the ignorance or inadvertency of the Copiers had ' 
ſuffer d to creep in. The moſt part of theſe faults 
were inconſiderable, and affected not the fundamen- 


tals of Religion; *twas nevertheleſs matter of con- 


cern, that a Book ſo ſacred as the New Teſtamnt, 
for *tis that only we have now todo with, ſhould be 
alter'd and disfigur'd by theſe abundant miſtakes. 
The zeal of a private perſon had not been ſufficient to 
remedy io great an evil; *twas requiſite a Prince ſo 
learned and pious as Charles the Great, ſhould form 


the deſign of inſpecting the Manuſcripts of thoſe 
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times, and that to come off with ſucceſs, he ſhould 
commit the care of the reviſe and the choice of 


and probity. And thus it was the wiſe Emperar 
ated : Alcuinus, the learned Alcuinus, whom His 


Correctors. They all together diſcharg'd the impor- 
tant Commiſhon, and ſent out of their hands a Bible 
corrected and purg'd from the faults which had 
made that reviſe neceſſary. The paſſage of St. John 


rhy was, as we have ſeen, in this Bible, and convey'd 
He with the whole Epiſtle wherein *twas read, from the 
en firſt MS. into the following ones by a Succeſſion 
iſe hich was uninterrupted, till the wonderful Art 


f Printing took away the cuſtom and neceſſity of 
writing Manuſcript Books. - 
= If this Text had not been conſtantly in the Bibles 
before, which were in the hands as well of pri- 


er- vate families, as of Divines and the Clergy of all 
de ſorts, what an uproar and exclamation would the in- 
er- troducing this novel verſe have rais'd in the world ? 


ith what face could the learned men, employ'd 
in the reviſe, have bore the blame of it? Charles the 


r 

135 | Great had given it to them in charge to correct the 
har I faults, which, as I have ſaid, were of no great im- 
had portance : And inſtead of doing this, they had in- 
alts ſerted one of more moment than an hundred others 
en- IM taken together. Inſtead of doing the duty of Cor- 
on- rectors, they had taken up the infamous profeſſion = 
ent, of Corruptors of the Scripture. What, ſays Mr. Em- 

1 be In to this? He has taken care to anſwer nothing 
kes. at all; for can it be calld an anſwer, is it not 

© to rather to accuſe theſe Reviſers and Corre&ors as men 
c ſo Pho had neither honour nor conſcience, to ſay as 
orm he has done in page the eighth, that if they follow'd 
hoſe ne or a few of the Latin Manuſcripts, where different 


ſtory ſpeaks of as a man of conſummate skill in Cris | 
ticiſm and the Sciences, was plac'd at the head of the 
ſmall body who were choſen to be the Reviſers and 


the Bibles to divers learned Men of noted abilities 
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rom's Latin Bible, that we may not be call'd ro't a 
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13 ( 26 ) 
from the moſt and beſt, I think "tis no great wondev. 
1 am [atisfy'd, ſays he, this has been # done, vix. 
zo prefer the reading that has pleas'd beſt, when agaiuſt 
the moſt and the beſt Copies. If nothing better can 
be offer'd to take off an inſuperable difficulty, tis 
the moſt prudent way to be whBlly ſilent. 

And now we are upon the Correctors of St. Je- 


ſecond time, let us ſee what judgment Mr. Emlyn 
paſſes. upon their abilities. I had faid, ®* , was not | 
to be ſuppos'd they collected only the Latin Manuſcripts, 
but had recourſe alſotothe Original Greek of the New | 
Teſtament, and a little before b, But really, ſaid I, 
would Mr. Simon, if he had liv'd in thoſe days, and 
Charles the Great had done him the bonour 10 employ 
him in correcting the wulgar Bibles, would he upon the 
credit of a ſmall number of Manuſcripts, or of ſome 
few Latin Authors, have added ro the Bible a paſſage, . 
like this of Str. John? Mr. Emlyn treats this as a ridi- 
culous queſtion : Mr. Martin, ſays he, pleaſantly ass, YU 
if Father Simon, &c. I ſubmit it to the judgment 
of men of good ſenſe, on which fide the advantage Ml 
lies, Mr. Enhyn's or mine, and 1 conſent with all 
my heart, if 1 have ſaid achildiſh or a fooliſh thing,. 
to take the ſhame of it upon my ſelf. = -- 
Bur on what grounds has Mr. Emlyz thought he 
might be merry at my expence? Why, i abſurd to 
think, ſays he, the men of that Age would or could 
Take ſuch meaſures, as the learned of the preſent age 
would, Bur is it to level the one with the other, 
er io make em take the ſame meaſures, to ſay. that 
Correctors employ'd by Charles tbe Great, would not 
fail ro compare the Latin Manuſcripts with the. Greek 
of the New Teflament, and that Mr. Simon would 
have undoubtedly done the ſame ? If Mr. Emlyn's 
name had appear'd in the front of his: anonymous 
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 MDirtatian, I had joyn'd him to Mr. Simon, and 
.. WWpcrhaps his modeſty would not have been offended, | 
o' his zeal for Mr. Simon's learning was. 
n But to dwell a little longer upon this remarkable 
is aſſage, * The Greek Manuſcripts, ſays he, were pro- 
= bably-eftry rare, and hard to be come at in the We- 
- ſtern parts, ſo that the learned of thoſe times bat 
A tarce any thing of that Critical Skill, or genius. 
n which is ſo neceſſary for ſuch a Work. If theſe lear- 
ot ed Men underſtood no more of the work the 
os vere upon, than Mr. Emilyn has judg'd of their un» 
W Jerſtanding and the skill men had in Gree&-in their 
I, ime, Charles the Great made but a bad choice of 
nd hem for a review of the. Latin Bible. But, firſt, 
oy hence does Mr. Emlyn know the Greek Manuſcripts 
he f the New Teſtament were become very rare in the 
me ghth Century? Who inform'd him they were 
== s | . | 
ge, ard to come at in the Weſt, as if no one knew how 
di- e write Greek there? And, laſtly, who told him 
ks, vas neceſſary to be ſo great a Critick as he ſuppoſes, 
ent reviſe the Latin Manuſcripts of the New Teſta- 
age ent by the Greek ones? The moſt ſuperficial know: 


age of that tongue would ſuffice to know whe- 


1 


ng, her ſuch a particular paſſage, which was found, or 
- ras wanting in the Latin, was allo found or was 
he Wanting in the Greek. I appeal to, all who are 


zot wholly ſtrangers: in the two languages, and to 
r. Emlyn himſelf, without ſuppoſing him for this 
o be a mighty Grecian ; for perhaps he might be 


her, uncle . thould I join him to perſons, of ſuch little 
not . We don't particularly know any of thefe Corre- 
reek ors, but Alcuinus: France was oblig'd ta England. 
ould or him, and his reputation made him to be enquir'd 
yn's ter by Charles the Great, b whoſe Maſter he was in 


ar 


everal Sciences. He was learned in Greek and Hes 
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brew, * ſo was alſo Charles the Great, infomuch 
that he undertook of himſelf to compare the Latin 


of the New Teſtament with the Greek and Hriack: 1 | 
"Tis loſs of time to dwell longer upon Imaginations 


ſo vain as are thoſe Mr, Emiyn feeds himſelf. with, 
and ſeeks to impoſe upon others, and *tis tireſome to 
ſee ſo many idle Notions advanc'd with ſo much 


aſſurance. | 
| We r ANA . | | 
7577. EODDILY | 
? | f | 
C. H A FP. IV. 


af the Preface of Ss Jerom the f. 
ven Canonical Epiſtles, alledg'd as a 
Proof of the Text concerning the three 
witneſſes in Heaven, and defended i 
- againſt Mr. Emlyn. 4 


ö ſhould want no other proof to ſhew . 


Sit ſcrted by St. Ferom into the Latin Bi- 
bdles, than the Preface which is plac'd |} 
before the ſeven Canonical Epiſtles, 
if every body was agreed that this Preface was really 
his. This paſſage is not only mention'd there as one 
of the principal foundations of the Chriſtian Faith; 
bur withal, there is a loud complaint of its being 
omitted in certain Verſions by unfaithful Tranſlators. 
This Preface is found in the Bibles of cight or nine 
hundred years old ; the Latin Churches have receiv'd 
it with their Bibles, in all Countries, and at all times $ | 
and no perſon that we know of, in its paſſage thro” 
fo many ages and among ſo many different nations, 
2 Eginard, in the Life of Charles the Great, and Theyau, 
Yor Petr ey eg 


the paſſage in St, John's Epiſtle was in- 
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as charg'd it with being ſpurious. In ſome Manu- 
Neripts it was without a name; but this was in no 
.iſe peculiar to it, for divers other like prefaces have 
ot had the fam'd name of St. Jerom prefix d to em, 


„ o' indubitably his. In other Manuſcripts. St. Je- 
0 om's name was ſer before it, as before the generality 
h f his other Prefaces : The particular humour or 


egligence of the Copiers was the ſole cauſc of theſe 
mall variations; ſo that they made not the leaſt im- 
rreſſion upon mens minds to the diſadvantage of the 
uthentickneſs of the preface, no more than of 

| dthers, which were ſometimes found to have St. Je- 
om's name, and ſometimes not. The clouds of ſu- 


-” icions and doubts were not form'd around it 'rill 
a Mr days, and from theſe doubts and ſuſpicions it is 
2 Pat arguments have been drawn againſt it. I have 


ipell'd theſe clouds by the force of truth; to this 
od ſhe had no farther occaſion than to be ſnewn, 
d I am perſuaded that I have ſufficiently laid her 
oen to the light, ro be diſcover'd by every one 

hoſe eyes are not clos'd thro* prejudice. I fancy 


"W y {lf to have diſcern'd in Mr. Emlyn's tract, that 
m me of theſe gleams of light, which have proceed: 
ry from the demonſtration of truth, have reach'd 
d een to him: he gives way to 'em, and makes no 
cs, ih tempt to repel em; but yet his heart holds good 
ly gainſt the Preface, and he anſwers as he can, in 


poſe and general terms, the arguments I employ'd 
its defence; or rather he is afraid to bring them 
ack from the attack, whither I had vigorouſly puſh'd 
Mm. An advocate wha does not gradually defend 
e arguments on his {ide the queſtion, fairly owns 
imſelf defeated 3 a formal confeſſion would have 
oſt him too much, and 'tis more than we can re- 
uire of him. If Mr. Emlyn ſees not himſelf de- 
rib'd in this ſhort allegorical repreſentation, all 
hoſe who ſhall read my Berra, and his perfor- 
n | "OG 


1 

He firſt makes me to ſay, that I think * /ome of 
of the reaſons urg d againſt this Preface not to be ſuf- 
| ficient, but that ſtill it may poſſibly be St. Jerom's. 
I'm not ſenſible I have ſaid this, nor has Mr. Emlyn 
ſeen any thing like it in my Diſcourſe. Far from 
having ſaid faintly, and by way of reſtriction, that 
1 think ſome of theſe reaſans not to be ſufficient : I 
have found 'em all ſo inconcluſive, that J ler not 
one of 'em paſs without a Confutation. Neither 
have I faid, the Preface might poſlibly be St. Je- 
rom's; I have maintain'd that it is his; all that I 
have ſaid, is, that tho' it was not his, but com- 
pos'd by one of the Correctors employ'd by Charles 
the Great, as Mr. Simon has ridiculouſly fancied, Wl 
the genuineneſs of St. John's Text, would thereby Wi 
loſe nothing in the main; but that yet I would de- 
fend it againſt the imputations of the modern Criticks, 
for this only reaſon, becauſe 1 was ſenſible they were i 
wholly groundleſs. Mr. Emlyn ſhould read with Wl 
more caution. I 1 1 

Be it ſo then, he ſays, but yet Mr. Martin 
can never give a good anſwer to all. —— If I have il 
not, why does not he confute my ſeveral anſwers? 
The worſe they were, the more eaſy would it have 
been for him to overturn em; and the matter 
would have been worth his while, was it only for i 
the Pleaſure of laying open the weakneſs of one ol 
the moſt common proofs of the authority of a Text, 
he is ſo unwilling ſhould ftand in the Epiſtle off 
St. John. | 5 
The whole of his laſt Shift againft the Preface, 
to prove it ſuppoſititious, amounts to this, that ir 
can be none of St. Jerom's, becauſe it ſpeaks with 


ſo much force of a Text ſo fundamental to the 
Faith, which yet St. Jerom has not once mention'd ll 
in all his Works: He would ſay, in all thoſe that 
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ancient Doctor has wrote againſt hereticks, and the 


4 E 7rians in particular. This reaſoning ſuppoſes Saint 
s. erom to have wrote ſome Works, or, at leaſt, one 
n rract, wherein he has treated the ſubject of Ari- 
m aniſim to the bottom; for otherwiſe the 3 
at ill be either wholly void, or very near ſo; an 

F Het 'tis certain, that in all the great Volumes of 
ot his Father, we have not one fingle Diſcourſe of his 
cr Wocainlt Arianiſim; he has not touch'd upon it but 
e- y accident, and as occaſion offer'd, in divers of his 
I Lommentaries upon the Old and New Teftament, 
m- Ind even there he's very ſparing for the moſt. 
es Mart, and at beſt makes uſe only of ſome paſſages 
ed, MW hich came in his way, whoſe deſign was not to 
by Mfrite a ſet Book of controverſy, and conſequently 


d not make uſe of all the Advantages which were 
Wh nn 
08 1 bo! were it true, that St. Ferom had drawn up 
particular rreatiſe againſt the Arian hereſy, would 
follow, that this Text was not in his time in 


rtin . John's Epiſtle, becauſe he did not quote it, tho 
have ll to his purpoſe? Certainly the Conſequence 
ers? Jou'd not be juſt; and Mr. Emlyz, before he urges 


is reaſoning as a proof, ſhould call to mind what 
atter have wrote upon this Subject in the third chapter 

If the ſecond part of my Diſſertation, where 1 
Wave deſtroy'd this way of writing by divers convin- 
Text, ng inftances. A little Logick is enough to ſhew 

nere is no conſequence in ſuch an Argument; this 
Ir that particular Writer of Antiquity has not quoted 
eface, ¶ paſſage in a certain place of his Book, where it 
hat it ould have been to his purpoſe, and out-ſhin'd all 
with rhers that could be brought; this paſſage therefore 


> the not in the time of that ancient Writer in Holy 
tions Criptures : Thoſe who reaſon after this manner, 
ſe that 291d learn better the rules of their Logick : 1 
_ }: peal to all Philoſophers in the world. 
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Fulgentius, the two greateſt Antagoniſts of the Ari- 


Sabellius wrongfully confounds; and in adding, are 
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name. Ought not the paſſage of St. John's Epiſtle, 3 


as —— — — 


Juſt mention'd; were Yigilius of Tapſum, and Saint 


aus in the fifth Century, and the beginning of the 
fixth : And I ſhew'd, that tho” both theſe had urg'd 
the paſſage of St. John in divers of their diſputes; | 
they had not yet made ule of it in other Treatiſes up- 
on the ſame ſubject, in which 't was ſcarce to be 
conceiv'd they could poſſibly have omitted it; in 
the ſame place may be ſeen the concluſion I drew 
from thence; tis founded on the moſt certain rules 
of reaſoning, and 'tis impoſſible ever to evade it. 
beg leave to add here ſome other inſtances, in 
order to diſpel quite theſe falſe Lights, which 1 
perceive the Enemies to St. John's paſſage ſuffer 
themſelves to be led aſtray with. Yigilius of Tap- 
um has wrote againſt the Eutychians, who con- 
founded the Son and the Holy Ghoſt with the Fa- 
ther: He oppoſes to them the Arians who divided 
the nature of the Father and the Son; and in the 
ſame treatiſe he confutes theſe two ſo oppoſite He- 
reſies: Jeſus Chriſt has ſaid, J and my Father are 
bne : In ſaying I and my Father, he has divided what W 


one, be has united what Arius ſeparates. He then 
gives us the Text of St. Matthew, chap. 28. in 
which is the form of Baptiſm, In the name of the | 
Father, of the Son, and of the Holy Ghoſt ; and makes | 
the ſame remark upon it, as upon the foregoing | 
Text: Jeſus Chriſt, ſays he, has fignify'd the unity | 
of the three by ſaying in the ſingular number, In the 


which is more expreſs than all theſe, to have been 
here alledg'd, wherein the plurality of pg is 
taught in ſo plain terms, againſt the Hereſy of 
Arius? And yet this moſt deciſive Text is no 


* 


where ſeen. But to go on: 


The 
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The ſame Pigilius wrote againſt the Ariaus, Whom 
he had always in view, a Treatiſe in form of a Dia- 
logue, which he divides into two Books. In the 
former are introduc'd Athanaſius and Arius diſputing 
together before Probus, whom they had appointed 
a Fades in their diſpute. Athanaſius in two places 
urges againſt Arius theſe words of Jeſus Chriſt, Go 
and teach all nations, baptizing them in the name of the | 
Father, of the Son, and of the Holy Ghoſt. The 
paſſage of St. John, There are three in Heaven that 
bear record, the Father, &c. is not once mention'd 
throughout the Dialogue. 

See yer, if poſſible, ſomewhat more remarkable. 
Figilius in his ſecond Dialogue, adds the perſons of 
Sabellins and Photinus to thoſe of Athanaſius and 
Arius, in order to prove againſt thoſe Hereticks the 
plurality in the Unity. Athanaſius urges theſe words 

in the firſt Chapter of Geneſis, God ſaid, Let us make 


.&@.- V. 5..{Þ., 8-00.06 33-6, FS | 


ed nan in our own image, and ſays, thoſe who conſult are 
he bree, the Father, the Son, and the Holy Ghoſt; but 
le- | iveſe three are one. The Text of St. John would have 
re 


been more convincing, and yet is not there alledg'd. 
= 77:1ius goes on, The Son diſcourſing of the grand my- 
8 /iery of the Trinity, has ſaid, J am the God of ra- 
bam, and the God of 1/aac, and the God of Jacob; 


in in ſaying, I am, Ego ſum”, he has ſhewn there is hut 
oo one God; and in repeating three times, the God of 
es 


| Abraham, the God of Jſaac, and the God of Jacob, 
he. has more openly declar d the myſtery of the Trinity. 
Is this proof comparable with the paſlage of St. John? 

| From the Texts of the Old Feſtament, Vigilius 
paſſes on to the New z and here ſure one might expect 
to find this excellent paſſage : Let us ſee then: Let 
us bear, ſays he, St. Paul ſpeaking more expreſſly of the 
ame myſtery, and ſaying in bis firſs Epiſtle to the Co- 
rinthians, ch. 12. v. 4, 7. Now there are diverſities 
of gifts, Ec. becauſe there is a Trinity, he names 
three, and becauſe the Ti _—_ is but one God, after having 


nam'd 
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nam d the three perſons, he ſays not in the plural, which 
work all in all, bat in the ſingular, which worketh. 
T was very natural to add the paſſage of. St. John to 
that of St. Paul, and I own I expected it was there; 
but this paſſage is entirely forgot. Tho' then St. Je- 
rom had wrote as many Tracts againſt the Arians, as 
this ancient African Biſnop, * in none of 'em had 
urg' d the paſſage in diſpute, it would not follow, that 
this paſſage was not then in the Apoſtle's Epiſtle. 
"Tis no anſwer to ſay, that what Vigilius has not 
done in theſe places, he has in others: My reaſoning 
does not turn upon that, nor is in the leaſt affected 
with it. Tonly ſay, that it dots not follow, becauſe 
an ancient Writer, St. Jerom for inſtance, has not 
quoted this Text ina Diſcourſe, wherein *twas natu- 
ral to quote it, and which ſince has been quoted by 
others, either contemporary with him, or living a 
ſhort time after him; it follows not, I ſay, that the 
Wi | Writerdidnot look upon the Verſe as really St. John's: 
| "Thus far my reaſoning is juſt and unexceptionable. 
But this is not all: Mr. Emiyn would argue the 
Preface, wherein this Text is mention'd, to be none of 
St. Jerom's for this reaſon, becauſe St. Jerom has not 
quoted it in the Works which are generally own'd to 
be his: This is another admirable manner of reaſoning. 
We maintain this Preface is not ſpurious, and anſwer WW 
fully all the Objections brought againſt it: Mr. Em- 
In takes no notice of the anſwers given, and contents 
himſelf with faintly ſaying, 'tis none of St. Jerom's, 
| becauſe mention is made in it of the paſlage in 
S. John's Epiſtle, which St. Jerom has no where | 
elſe quoted. Do's he reaſon well, who draws his | 
proof from the matter in diſpute ? We produce in | 
behalf of St. John's paſſage, the Preface, which has 
always been recciv'd as St. Jerom's; and we are told 
it is not his, becauſe the paſſage of St. John is in it. 
Whoie is it then? I would not put this queſtion, MW 
was not Mr, £/yntoanſwet us after Mr, Simon, that | 
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tis the work of one of the Correctors who revis'd 


the Bible by Charles the Great's order. *Tis ſurpri- 
z ing, that after all I have advanc'd againſt this vain 
8 conjecture of Mr. Simon, Mr. Emlyn ſhould ſay * the 
* contrary does not appear by Mr. Martin himſelf. I 
d ſhew'd how ridiculous this imagination was, which 
al Mr. Simon with his uſual aſſurance had ventur'd to 
ſend abroad without any ſupport of authority, or 
ot other proof; and yet we are ſince told with very 
little thought and reflection, that I have not made 
ed the contrary appear; pray, what other conſutation 
le does a fiction, a mere idle-conceit deſerve? It Mr. 
Ot inn would do any thing to the purpoſe, he ſhould 
u furniſh Mr. Simon with ſubſtantial proofs, which he 
by could not find, to make good what he advanc'd, 
A iz. that this Preface was forg'd by ſome one of the 
he orrectors; bur ſo long as he, or his Author ſhall 
8: orbear to produce any, the fiction will remain al- 
„ ays a fiction, ard be treated with ridicule by men 
the f ſober minds. | | | 1 
of However, if Mr. Emlyn yet requires I ſhould ſay 
not ; mewhat more upon the Subject, I won't refuſe to 
ro Had ſome other conſiderations upon it. This perſon 
Ng. aas not the only man entruſted with the reviſe of 
vcr he Latin Bibles, the burden had lain too heavy up- 
. in any one man's Shoulders, and had been too long- 
ts ¶vinded a piece of work: More than one then were 
1 oncern'd in the affair; and as in all performances of 
in his nature, the perſons employ'd make a diſtribution 
crc t what falls to every ones particular ſhare, and then 
his e- unite their labours in the conferences they have to- 
e in ther; by this means, what at firſt was the work 
has one private perſon, becomes afterwards the act of 
told . If then one of theſe Reviſers had drawn up the 
1. rologue to the ſeven Epiſtles, he would but have 
On Put in execution the reſolution agreed on among em 
that SPI. 7 3 SY * 3 OY ONS 
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all, viz. that theſe Epiſtles having no Preface before 


'em, as Mr. Simon pretends, twas requifite to prefix 


one to *em. And after the Preface was made, it 
would have been brought before them all when met 


together, in order to be read and examin'd ; after 


which it would no longer be the preface of one, but 
the preface of all. I hope Mr. Emlynu won't treat 
this as ſuppoſition, imagination, fancy, words he has oft 
made uſe of with as little reaſon. Every wiſe and 
judicious man will evidently ſee the plan is juſt, and 
that matters could not be otherwiſe. Here then 
theſe learned, theſe choſen men, are all of a ſudden, 
and without any real neceſſity, rurn'd cheats and im- 
poſtors in putting off as St. Jerom's, a treatiſe them- 
ſelves had forg'd; a forgery and impoſture withal, 

that would expoſe 'em to the reproach of all man- 
kind; for no man could be ignorant that St. Te- | 
rom's Bible had no ſuch Preface, in caſe, as Mr. $:- 3 


mon will have it, it had really never been inſerted in 
it. Had I not then reaſon to ſay, that if they had 


been the Authors of this Preface, they would not 


have ſent it abroad under St. Jerom's name, fince if 
they had pur it out of their own head, and not given 
it the character of a piece of St. Jerom's, no perſon 
could have complain'd of em, and they had done no 


more than they had a right and liberty to do: Vet 
Mr. Emin has diverted himſelf upon the occaſion, 
as it were at my expence, that 1 have made a refle- 
ction upon the little addreſs the pretended Authors 
of this preface would in ſuch a caſe have been Ma- 
ſters of. | | 

Nor has he only advanc'd this pleaſant turn againſt | 
me, he has obliquely thrown a more ſatyrical refle- 
ction upon the Correctors, in ſuppoſing they had be- 
liev'd the Text in controverſy was in all the Greek 
Copies; for 'tis from this ſuppoſition he draws an 
argument to ſhew the Preface could not be St. Je- 
Tom's: * Beſides, ſays he, St. Jerom ſurely could * 


— (3x) 
e guilty of ſuch a falſe inſinuation, that all the Greek 
copies had this verſe : Have the pretended Authors 
f the Preface then inſinuated this? They have ſpoke 
ly in general and looſe terms, they have faid no 
ore than that theſe b unfaithful Tranſlators had much 
departed from the truth: But cannot a Tranſlator be 
nfaichful in the Verſion of an Epiſtle, unleſs all 
opies have the paſſage omitted by him? *Tis ſuffi- 
ient the paſſage is ordinarily in the Copies of the 
piſtles, and generally receiv'd as fuch : Every par- 
icular Copy, wherein twas wanting, would on ſuch 
dccaſions paſs for nothing, and a Tranſlator would 
ave but an hard task on't, if in order to deſerve the 
Witle of a Faithful Tranſlator, he muſt be aſſur'd of 
he conformity of all Copies, and that there is no one 
tant, in which the paſſage is wanting. St. Jerom 
zimſelf in this caſe, would oft have been an unfaith- 
| Tranſlator. But we have ſaid enough upon a mat- 
r ſo evident. The Prefacethen to the ſeven Cano» 
cal Epiſtles, is neither the Work of one of the 
orrectors, nor of all of 'em together: Tis St. Fe- 
s own Performance, as I have prov'd in my Biſ- 
ation, and in this Diſcourſe : The teſtimony of 
e three witneſſes in Heaven was found in the Latin 
, Eblcs, as well before as after the Correction. St. Je- 
* complain'd in the Preface, that ſome Tranſlators 
his time had omitted em: All this amounts to a 
Ill demonſtrarion, that the paſſage was always in 
t. Jerom's Bible. 
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(32) 
CAA. 
Of the ancient Correctorium of the 

Sorbonne, and the Publick-Service- 

Books. 


- 


* 


170 chro' the fault of the Copiers, that a paſ- 
2 
bas been omitted in a Manuſcript, and 

from this firſt, in divers others which have been co- 
ied after it; and as every private perſon or family 


tolerably inſtructed had a Copy of the New Tefta- 


ment, tis not poſſible but ſeveral, and ſometime con- 


ſiderable omiſſions mult creep into theſe Manuſcripts 8M 
belonging to particular families; this is generally 
own'd by all mankind, and in order to be certainly 


aſſur'd of the authority of a Manuſcript, we mult | 


find it in the Correctoria of the Bibles, or in the Pub- 
lick-Service-Books, which were us'd inthe Churches. 
There was made at Paris, in the Sorbonne, a reviſe i 
and correction of the Bible about the tenth Century. 
4 ; * 8 » . _ 
Mr. Simon, who has told us of this Correforium, i 
has obſerv'd, that the Correctoria may ſerve in the 


place of Manuſcripts. 1 ſaid hereupon, that the paſ- 
lage. of St. John being found in this piece, twas a 
certain proof there was no ſcruple made in publickly 
owning the Text as genuine, in like manner with all | 

the reſt, I don't ſee that Mr. Emlyn has anſwer'd | 
any thing to this. —_ 
Upon this occaſion, I ſhall here carry the matter 
yet higher. The Latin Tongue was the common 
Language in all Europe; the Bibles were wrote in 
Latin, the Rituals and Commentaries were alſo La- 
tin; inſomuch that a Bible with the Text and Notes 
was then the fame that a Bible with annotations _ 
3 the 
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the language of every particular country is at preſent, 
A A few years after the reviſe made in the cloſe of the 
eighth Century, Walafrid Strabo publiſh'd a Bible 
W with notes, which was in the hands of the Learned, 
and the People, and of common ule in families, and 
J have obſerv'd concerning this in my Diſſertation, | 
that the verſe of the three witneſſes in Heaven, was 
in the body of the Text, attended with a very ex- 

cellent annotation. This proof, which makes it fo 

evidently appear, that the paſſage was generally 
read in the vulgar Bible, has been left alſo withour 
a reply. Es n 
| The Truth of the ſame fact was made out from 
the offices in the Rituals, Lectionaries, or Publick- 
W Scrvice Books: This proof preſs'd cloſe, and Mr. 
Enmlyn was too ſenſible of its weight to let it paſs 
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fe, 
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ly 


a- without notice; that would be to give up the au- 
n- hentickneſs of the Paſſage he diſputes: and yet, 
pts Mafter all, I know not whether a profound Silence 
ly vould not have been much better than a pitiful 
nly Nnſwer. „ | | 

ult A Ritual,, or Le&ionary, intitled, The Roman 
1b- Sd: concerning the Offices throughout the whole Tear, 
1cS. Book of great antiquity, believ'd to be drawn up 
ric the Year 730. has theſe words, Upon the Octaves 
ry. Eaſter are read the ſeven Canonical Epiſtles. Hi- 
m, Wberto then we are not got mighty forward in our 
the {Wfcrence, that the Text of the three witneſſes in 
aſ- leaven was read publickly in the Church: The 


s 2 Roman Order has nothing particular, it ſpeaks only 
kly n general of reading the ſeven Epiſtles, among 
| all Nhat is one which has St. John's paſſage : But Du- 
rd andus Biſhop of Mende, who liv'd in the thirteenth 
entury, ſays, in his Rationale of divine offices, that 
tter was purſuant to the Ordo Romanus this paſſage of 
non t. Je was read in the Church on Trinity Sunday, 
in cuſtom ſubſiſting for near a thouſand years with- 
La- ut interruption. | 
ores „ 

s in 


the 
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Now, is not a fact ſo conſtant. and publickly no- 
torious, 2 deciſive proof, that the whole, Church 
has own'd this paſſage to be really St. John s; and 
conſequently ought we not to look upon the Copies, Ml 
which have it not, as private Manuſcripts, and diſ- 
approv'd by the Church for not having this Text? 
What can be ſaid to this? The fact is certain, and 
the conſequences juſt. Why, all Mr. Emin has 
been able to deviſe, is this; * Perhaps in St. Bernard's 


time, viz. inthe Eleventh Age, it might ve got into the 


Ordo Romanus, and the Offices of the Church, both 
Latin and Greek. St. Bernard is here put inſtead 
of Durandus Biſhop of Mende, for tis he and not | 
St. Bernard who has wrote what I have juſt men- 
tion'd concerning the Ordo Romanus, nor did Saint 
Bernard live in the XI** but the XII" Age: But 
to come to fact. Had I not reaſon to ſay, twould 
have been much better to let theſe Service-Books 
paſs quietly without any anſwer, than to anſwer em 


only with a perhaps? In ſhort, what ground has 
Mr. Emlyn to ſay, this paſſage might be got into 
the Ordo Romanus, in the time either of Durandus Wl 
or St. Bernard? Is it then, that hg has read the 
paſſage of the three witneſſes in Heaven in the Ords 


Romanus, to tell us, that not being there in former 


times, it might be crept into it in St. Bernard's | . 


time? What means he farther by confounding the 
Offices of the Greek Church with thoſe of the La- 
tin, as if the Greek Church had taken for its model 
the Ritual nam'd Ordo Romanus? He ſhould weigh 
Matters with ſomewhat more attention. 8 
What follows isn't more ſolid, tho' however tis 
in ſome reſpect ſpecious. He ſays then, that Pub- 
lick-Service Books, or Rituals, are not works 
which continue always abſolutely the ſame in every 


*part, and that from time to time alterations and cor- 
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o- WE reftions:are wont to be made in em: And here- 
h upon he gives us two inſtances of Alterations made 

1d in the Common-Prayer Book of the Church of Eng- 

* land ſince the reign of Edward the VI; and what 

5 is more remarkable, one of theſe alterations reſpects 

* 


the very 2 of St. John. 2 Theſe worde, ſays 


2 


nd he, were introduc'd among the Epiſtles without any '| 
As mark of Suſpicion, 'while at the ſame time, and long 
5 after, they were mark'd for doubiful in the publik 


and common Bibles. I am ignorant how theſe Mat- 


ters ſtand; as alſo of his other inſtance, which is 
ad taken from the 28h verſe of the 105" Pſalm in the 
10c ſame Common- Prayer Book. But be theſe particu- 
N lar facts as they will, they neither of em are of 


weight on the preſent occaſion: Theſe inſtances 
| 2 only that an alteration ſometimes happens in 


iturgies; but he muſt prove from authorities and 
oks ii teſtimonies, that this has happen'd to the ancient 
em Rituals of the Latin Church with reſpe& to the 
has Text of the three witneſſes in Heaven: And this is 
nto what he'll never be able to prove. On the other 
dus band, I have made it appear in my Diſſertation, 
the hat the vſage has always been preſerv'd the ſame, 
rds from the firſt of theſe. Rituals that we know of, 


which is that of the Ordo Romanus, down to our 


rd's times. . +5 5 „„ 
the Beſides, the inſtances alledg'd above, ſhew only, 
La- Either that the tranſlation of a paſſage has been dif- 
>del ferent, as in the caſe of P/alm Toy. . 28. or, 
igh that the manner of writing a Text has been alter'd 


according to the Reaſons which prevail'd at diffe- 
rent times: This is a matter properly belonging to 
he Clergy, who have been concern'd in ſuch alte- 
ations ; the People had nothing to do with it: 
And the paſſage in St. John's Epiſtle not being caſt 
gout of the Liturgy, but remaining always the 
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ſame from one end to another, the Church receiv'd 
no Scandal thereby; and the Edification ſne always 
gain'd from a Text fo full of inſtruction, continud 
perfect, notwithſtanding the nicety of the Authors 
of theſe little alterations which are here ſpoken of. 
But all this is nothing to our preſent purpoſe; tis 
to deceive himſelf, and impoſe upon others, — for 
tis entirely to change the ſtate of the queſtion : The 
- queſtion is only, Whether the Church ever had in her 
Publick-Service Books a Text which was not Scrip- 
ture; a ſuppoſititious Text; tis this alone he muſt 
prove from ancient inſtances, againſt which no Ob- 
jection can be made: But when will Mr. Embn 
do this? Should he run over all the Libraries in 
the world, he would not find one ſingle inſtance of 
a like paſſage introduc'd into the publick Offices. 

Thus it remains clearly and convincingly made 
out by ſeveral proofs of different kinds, (againſt 
which Mr. Emiyn has had nothing to E or 
has return'd only vain anſwers, ) that tis true theſe i 
admirable words, There are three in heaven that bear Wl 
record, the Father, the Word, and the Holy Ghoſt; 
and theſe three are one, have always been in St. 7e- 
rom's Bible. But they had not been there, had 
they not belong'd to the Apoſtle St. John, as well as 
the Epiſtle, of which they make a part. 
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Mr. Emlyn's anſwer to the proof, taken 


from the African Churches for the au- 
thority of the Text in St. John's Epi- 
| file, examina. T 


ter the great number of evident and ſub- 
J x $2 ſtantial proofs I brought to ſhewthe Text 
of the x Chapter of St. John's Epiſtle was 
always in St. Ferom's Bible; I prov'dat the 
Ws fame time, that 'twas alſo in the ancient Latin Bible, 
WE nam'd the /ralick. This fact is of ſufficient impor- 
[tance to deſerve a thorough examination; becauſe 
Wif tis certain the paſſage in diſpute was in a Verſion 
Wſo ancient, and one that was in uſe too among all 


* the Latin Churches both in Europe and Afriat, 
ear here can no longer remain the leaſt doubt of its 
; eing genuine. The matter then is only to ſettle 
e- ell this fact: Now a fact we have obſerv'd muſt 
nad e prov'd by other facts, bare reaſon is not ſuffici- 


nt either on one fide or the other. We have ſaid 
Povithal, that the moſt certain proofs of fact, in ſuch 
WE calc as this, are quotations of the paſſage in Latin 
uthors, who wrote at a time, and in a country 
where the Tralick Bible alone was read in the 
Churches and Families. If we had the Manuſcripts 
themſelves of this Bible, we might compare em 
with the quotations of the Biſhops and other learn» 
Wed and pious Writers of thoſe Ages: But alas! this 
Icans is entirely taken away from us, for all are 
oſt by length of time, the negligence of men, or 
Fe ruin of a prodigious number of Libraries, which 
_ ave been utterly deſtroy'd in Europe and Africks 
ap, fl Home by fire, others in the taking and ſacking of 
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Towns, or ſuch like ſad accidents. The quotations 


then of St. John's palage, as of divers others, ought 
at preſent to hold | 
the ancient Vulgar Bible. One or two of theſe 


might ſuffice, becauſe the whole matter being to 


know whether this verſe was in the Bible, an Au- 


_ thor who had quoted it in any work, whoſe anti- 


quity cannot be called in queſtion, would be to us 


a full warrant that the paſſage was genuine. But 


Inſtead of one Author we have three, all three Bi- 
ſhops, and Biſhops of reputation too, St. Eucherius 
Biſhop of Lyons in France, Vigilius Biſhop of Tap- 
ſum in Africk ; and Fulgentius Biſhop of Ruſpe in 
. Africk alſo : The two laſt were cotemporaries, the 


other flouriſh'd about yo Years before them. In 5 


the mouth of two or three witneſſes, ſays our Saviour, 
foall every we'd be eſtabliſhed, i. e. the fact well 


prov'd : But the more the witneſſes are to be re- 


ſpeed for their piety, their wiſdom, and condi- 
tion, their depoſition is the more weighty and de- 


ciſive of the fact it agrees with. Had I then in 


my Diſſertation brought only the depoſition of theſe 
renowned Servants of God for the authentickneſs 
of the conteſted paſſage, I muſt be ſure of gaining 
my Cauſe before the Tribunal of reaſon, the only 
Judge I can admit of in this Affair. If Mr. Emlys 


had ſubmitted to it, as I have done, there _ = 


have been no diſpute betwixt us: Bur prejudi 
has alſo her Tribunal, and it unfortunately happens, 
that men very often carry their cauſe thither, and 
receive judgment thence. However, prejudice 
muſt have taken deep root in the mind when it 
ſubmits not to fuch teſtimonies as I have juſt now 
produc'd: How great muſt it then be, when it 
holds out againſt & 

hundred Biſhops, who, upon the moſt important 


occaſion of their life, or which happen'd in divers 


Ages together, repreſented in their perſons all the 


Churches 


the place of the Manuſcripts of 4 


e like depoſitions of three or four 
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4 
Churches of Africk, Sardinia, Corſica, and the Ba. 
learick Iſlands, Majorca and Minoria; and who in 
this Act, ſo ſacred, and at a time ſo dangerous to 
Orthodoxy, the cauſe of which they defended 
before a furious Tyrant, preſent him with this Texr, 
and uſe it as a Shield to the Doctrine of the Tri- 
nity. If prejudice ſtands firm againſt ſuch an at- 
rack, we muſt not hope that *twill ever be ſubject- 
ed to reaſon : And God only can draw it out of the 
mind by the power of his grace. I bewail, from 


the bottom of my heart, all perſons in this condi- 
tion; and I earneſtly beg of God, both with re- 


gard to the authentickneſs of this Text, and princi- 
pally to the truth contain'd in it, that he would open 
the Eyes of all thoſe whom prejudice hinders from 
fel 1 
Can there really be any thing in it ſelf more evi- 
dent than the authority of this Text of the Apoſtle 
in the quotations I have produc'd from Vigilius and 
St. Fulgentius? The former has quoted it thrice in 
a Work expreſſly wrote to prove a Trinity of 
Perſons in the Godhead againſt the Arians of the 
fifth Century: And St. Fulgentius has it alſo in two 
of his Books wrote againſt the ſame Arians. Mr. 
Emlyn, who ſcarce ſticks at any difficulty, declares 
he's not much embarraſs'd with theſe quotations, 
not becauſe he finds em falſe, nor that he's ignorant 
Vigilius and Fulgentius were men of great feputation 
for learning and piety, and above all very zealous for 
a belief which, at preſent, ſuits nor well with ſome 
men, viz. a Trinity of Perſons in the Godhead : Mr. 
Emlyn knows all this; he doubts not but theſe good 
Biſhops found the verſe in their Bibles, bur a theſe 
inſtances, ſays he, come too late, they are of the 
fifth and ſixth Centuries. *Tis true, Vigilius wrote 
in the fifth, and St. Fulgentius in the beginning of 
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the ſixth; but were their Bibles ever the leſs of the 


* 


old Italic Verſion? For tis expreſſiy on this the 
ſtreſs of my argument lyes: The time a quotation 
from an Ancient Book is made in, is nothing to the 
thing it ſelf whereon the quotation turns; as every 
child knows. In order to wreſt this proof out ot 


my hands, and render it unſerviceable to me, he 
muſt ſhew me, by good arguments, that the, Bibles 
of theſe. Biſhops were not the old Halick Verſion, 
ſince my proof here wholly turns upon that ancient 
Verſion: But who will do this? There's no man 


living, that has any reputation for learning, and 
eſpecially, for judgment, willzagtempr it; the. 


deſign would prove too unſucceſsful. St. Jerom's 
Bible was not us'd in Africk in the time of Vigi- 
lius and St. Fulgentius, and I queſtion whether it 
can be prov'd to have been us'd there ever ſince. 
Beſides, of what ſervice wou'd this be to inva- 
lidate the authentickneſs of St. John's paſſage? 
This would be to grant what ſo much pains is 
taken to deny, that this paſſage was from the age 
of St. Jerom found in his Bible, From whence 


then are the mention'd. quotations taken ? Why, 


ſays Mr. Emlyn, from ſome new Tranſlation, which 
private perſons took the liberty of making, and 
which did not always agree with the Bible. read 


in the Publick Service. Mr. - Emin is here again 


egregiouſly miſtaken. For, firſt, a Tranſlation made 
by a private perſon, is not the ſame thing with the 


introduction of an entire paſſage, which had never 


been in. the Original, nor in any Verſion, and which 
_ conſequently would be an unknown and ſpurious paſ- 
ſage. - A Verſion made by a private perſon might be 
in divers places different from the common tranſla- 
tion. This is every day ſeen, but ſuch a corruption 
of the Text, as that of the ſeventh verſe of the 
fifth Chapter of St. John's Epiſtle, would be ay 
attempt that could neither be excus'd, nor. my 
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ed; and Mr. Emlyn ſhould have given us proof, = 
that ſome one of theſe pretended: private Verſions: -. 
had Texts, which the Bibles read in the Churches = 


had not; otherwiſe all this is a mere evaſion: ' Se- . 
condly, Suppoſing that ſome one of theſe private | 
Verſions had added this Text to the Epiſtle, yer had 
not the Biſhops who quoted it the common Bible of 
all the African Churches? Or were they ſo ignorant 
as not to know they had never read this Text in em; 
Or ſo careleſs and imprudent, that finding it in theſe 
private Verſions, they had no regard to the Bible, 
which alone was publicly authoriz d? In truth, 
Mr. Emlyn paſſes no great complement upon the good 
ſenſe of theſe Biſhops. They were men who ſaw 
things with their own eyes, their learning went far- 
ther than Latin, and they were too well skill'd 
in the art of diſputing with the 4rians, to urge a: 
Text againſt em, which had been only found in un- 
faithful Tranſlations; and which conſequently could. 
not but have ended in the ſhame of theſe Prelates, 
and diſhonourof- the orthodox doctrine. 8 

He ſupports himſelf with Mr. Simon's authority, 
who has ſaid, a that Tertullian and St. Cyprian read the 
vulgar Copy with the People, which was in uſe in their 
Churches, becauſe they could not do otherwiſe ; but in 
their Writings they took the liberty to go back to the Ori- 
ginal, and tranſlate as they thought t. We have no 
need of Mr. Simon for ſuch a trifle; there has been 
no Verſion of the Bible, the terms and ſenſe of 
which men have not been at liberty to leave for a 
better, when they had good reaſons for ſo doing; 
but this is not the matter we're upon, as J have juſt 
now prov'd. Eo » | 

In the nameleſs Diſſertation, which Mr. Emlyn now 
farhers, he had paſs'd by the teſtimonies of Yigilius 
and Victor Vitenſis : b becauſe, ſays he, they wrote long 
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after the heats between the Arians and Athanaſians, and 
 2vben tbe invaſions of the barbarous Nations bad thrown. 


all into confuſion and ignorance. When he had nothing 


but this to take up with in that Di ertation, Mr. Em- 


n did well not to ſet his name to his performance, no 
body requir'd it of him; bur ſince he has reſolv d to 

run the riſque of ir, he muſt give me leave to ask 
him where he has found the heat of the controyerſy 


was over on the ſide of the orthodox, whom he calls, 


I know not why, Athanaſiaus, as the Ariaus ſtyl'd 
em in contempt: On the other hand, twas more 
hot than ever in Africk, and Africł is the ſcene of 

the preſent diſpute. I beg likewiſe he would tellus 
whence he has learnt that the arrival, or as he terms 
it, the invaſion of the Vandals in Africk, for tis them 
he names the barbarous Nations, brought confuſion 
and ignorance into that country. Confuſion and diſ- 
order, tis certain, were brought; but for ignorance, 
nothing in the world is leſs true. This fell out at 
the time St. Auguſtin, held his Diſpute with Maxi- 


minus, an Arian Biſhop 3 at this time liy'd Higilius, 


Victor, and St. Fulgentius, who wrote abundance of 
Treatiſes againſt the Arian Hereſy. I juſt nam'd 


Victor, who for his ſhare deſerves a Chapter apart. 
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ommiſſioners, and put into their 


bare-fac'd, and ſhiews it ſelf openly, as if alone it 
was to ſuſtain the main ſhock of the diſpute. 


I beg leave to rehearſe it here in its full extent, and 


as I have quoted it in the Diſſertation T am now de- 
fending: This repetition will not be unuſeful, and 
can't but be ſerviceable to thoſe who have not read 
my former Diſcourſe, and ſhall read this. After the 
quoration of divers other paſſages, tis ſaid, But that 
it may appeart more clear eo a; that the 22 
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F 
head of the Holy Ghoſt is one with the Godhead of the 
Father and the Son, ſee it prov'd by the teſtimony of the 
Evangeliſt St. John, who writes thus, there are three 
which bear record in Heaven, the Father, the 
Word, and the Holy Ghoſt, and theſe three are 
one. Does the Apoſile ſay, theſe three are not diſtintt 
from each other, except in the caſe of equality, or-ſome 
other great differences that diſtinguiſh em? In no 
wiſe; but he ſays, theſe three are but one and the 
Hi tres uoum font. t. 
Wherein is this proof defective in ſhewing fully, 
that this famous Text was read in the Bibles of the 
African Churches? For that's the only thing I am 
to prove at preſent. What would one, or what can 
one deſire more? King Hunerick had enjoin'd the 
Biſhops ro appear within ſix months at . 
to diſpute there with the Arian Biſhops upon the 
doctrine of the Trinity, and to come furniſh'd with 
N taken all from paſſages out of holy Scripture. 
he Confeſſion of Faith was not drawn up by the Or- 
thodox precipitately and ſlightly; they had ſix months 
time allow'd for't ; four Biſhops, Mr. Emlyn ſays 
three, but there were four, all nam'd by theirnames, 
and the titles of their Churches, four Biſhops choſen 
to compile this important piece, threw it into the 
form wherein we now have it. 'The pious and 
_ prudent Biſhop of Carthage, Eugenius, at the head 
of nine others, preſented it to Hunerick's Com- 
miſſioners in the preſence of the Arian Biſnops: 
The paſſage of the three witneſſes in Heaven makes 
a notable figure in this Confeſſion, which was ſub- 
ſcrib'd or approv'd by three or four hundred Biſhops. | 
| Thave given at large a more particular account of the 
whole in my Critical Differtation, and have there re- 
futed the vain and nice objections of Mr. Simon. 
What remain'd aſter this for Mr. Emiyn? The order 
of the diſpute 1equir'd he ſhould oppoſe, my Argus 
ments, if they were not ſolid, and — +1 x | 
| | "x eſtabli I 
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eſtabliſh thoſe I had defeated : Inſteadof this he com- 
plains, but in vain, of an inſinuation in my Dj erta” 


tion, * that be had put by Victor Vitenfis's Teftimo 


ny for being a fabulous Writer: His words were theſe? 
b M hat the credit of Victor's Hiſtory, as we have it is? 
1 cannot well tell. I know it has found little with 
many, in relation of ſtrange miracles And what 1 
have ſaid is this, He contents himſelf with ſaying, the 
teſtimony of Victor ought not to be of much weight, be» 
cauſe in bis Hiſtory he bas intermix'd a recital of cer- 
tain miracles, that have more an appearance of fable, 
than an air of truth. Let any one judge, whether 
I have done him wrong. But at the ſame time 
Mr. Emlyn complains, 7 have miſ- repreſented his 
words; does he not expreſs himſelf in the like man- 
ner concerning ifor's Hiſtory ? © Suppoſing Victor's 
relation of that Confeſſion of Faith to be truly as we 
have it, This deſerves not that we ſhould dwell one 
moment upon ir. What follows is more remark- 
able: 4 1 fhew'd, ſays he, (to which Mr. Martin 
has made no-reply) that it was no evidence of the cur- 
rent ade ion of that Text, or of its long Sanding 3 
and that from: the common way, in that Age and Place, 
of e next verſe, in ſuch a manner as 
f 


could not well conſiſt with having this Text alſo in their 
publick Bibles. 555 ee 


Hereupon, I firſt make this obſervation, that 
Mr. Emiyn, who would repreſent my Diſertation as 
aT reatiſe full of arbitrary Suppoſitions, and void of 


proofs,,, which, as I have divers times ſaid, muſt be 


proofs of fact, produces not one of this kind, bur 


Rerpervally reaſons in the air, and draws conſequences 


without any foundation. For I would beg of him 
to tell me, whence he forms this reaſoning, chat the 
Text in diſpute, quoted by an afſembly"df Biſhops, 


who, repreſented all the Churches of Africky was 
«5 + 8 0 5 2 8 ! N 994 : y y ' __ 
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not generally in the Bibles of thoſe countries, or that 
tis no evidence of its long ſtanding. If he will 
conceit, that theſe Biſhops had neither probity, nor 
honour, nor common ſenſe, to urge againſt the A. 
rian Biſhops, a novel and unknown Text, or one 
Text for another, the eighth Verſe for the ſeventh, 
and this in fayour of an allegorical explication which 
ſome perſons had conceiv'd, and the 4rians fcorn'd, 
and the more, becauſe not allegories and explications, 
but expreſs Texts of Scripture were requir'd ; if he 
will conceir, I ſay, all theſe things, as he neceſſarily 
muſt, who gives the ſame anſwer with Mr. Emlyn, 
I own I have not learnt to form phantoms at will, . 
nor improve a chimera into a reality. „ 


U 


I take facts as I find em: I find three or four hun- 
dred Piſhops aſſembled out of all Africk, and divers 
other countries, drawing up a confeſſion of Faith, 
wherein I ſee the paſſage of St. John, and ſee it ap- 

ear too with all the moſt ſingular marks of diſtin- 
Qtion : In this quotation I ſce the Bibles of theſe 
Biſhops; with the Bibles. of theſe Biſhops I ſee alſo 
thoſe of their Churches and publick performances: 
I ſhould think I had loſt my ſenſes, if I went about to 
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: imagine theſe Manuſcript Bibles were lately wrote, ; 
1 inſtead of being the Bibles of their Predeceſſors; || + 
by or ſhould I think my mind in a much better ſtate, | © 
bl if I fancy'd the Arian Biſhops to be men fo eaſy'-to | 
'F be impos'd on, as to be made believe, that there 
il | was a Text in St. John's Epiſtle, which they had | 
if never ſeen there, they who, as Eraſmus obſerves, | 
were mightily vers'd in reading the holy Scriptures: 


Thus is my mind form'd, if Mr. Emlyu's is others | 


| wiſe, indeed I don't envy him. | 
Non equidem invideo, miror magis — 
In his anonymous treatiſe he had aſſerted, a that 
| this Confeſſion of Faith, related by Vitor, muſe have 
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been. ſome | pr ivate compoſure, tho? it f might be. in. the | 

name of the other Biſbops, who, ſays he, were now 

ſcatter'd and baniſ#d. But tis very likely Mr. Em- 
| n had never read Victor's Hiſtory, and that he had 
. conceiv'd the matter ſo as would be moſt proper to 

leſſen the authority of that Record. For on the 
f contrary,- in Victor account tis expreſlly ſaid, that 
| nh 

all this great number of Biſhops were aſſembled ar 
e Carthage, that they choſe ten from among em to 
8 ⁴aſlſiſt in their name at the Conference, and carry thi- 
y ther their Confeſſion of Faith; and then he imme- 


1 diately recounts in the moſt affecting manner imagi- : 
"ts nable, the inſults, cruelties nd barbarities of Hune- 


rick againſt theſe poor Biſhops, who preſented them- - 
* ſelves in a body before him at the gate of the City, 
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by after the day of the conference. 1 arts | 
b. To return to the quoration of the paſſage it ſelf 5 
6 in this Confeſſion of Faith: The Text of the 2h 1 
* | verſe is there recited word for word; we have ſeen 5 
fe it; however this is not yet ſatisfactory to Mr. Emlyn ; 1 
fo he will have it to be the 8). verſe; this ſpeaks of tbe a 
. Spirit, the Water, and the Blood; the other men- . 
to | tions the Father, the Son, and the Holy Ghoſt : the | 
te, 8h verſe ſpeaks of three witneſſes in Earth; the 


rs. | - quoration of the 7th verſe of three witneſſes in Hea- 
tc, ven. Theſe differences are ſo ſenſible, and make 


x0 ſuch an impreſſion upon the mind, that tis not poſ- 
1— ſible to take here the one for the other, the mit- 


had neſſes in Heaven, for thoſe of the Earth; the Father, 
ves, the Son, and the Holy Ghyft, for the Spirit, the 
Hater, and the Blood.: But notwithſtanding, Mr. 
gerd Emlyn finds that all this is the ſame thing. 
1 5 But how, will ſome one ſay, is it poſſible he ſhould 
I dhus confound matters, which are ſo diſtinQ'? It pro- 
PRE ge ceeds from a ſtrong notion he can't get rid of, that the 
that myſtical interpretation of the eighth verſe, which ſome 


bave of the Ancients have given in to, allegorically explain. 


- ing the word Spirit of the Father, the Water of the 
Re „ "oY 


* 


with the quotation of the words of the ſeventh; 


There are three in Heaven, that bear record, the Ha- 
sher, the Wor d, and the Holy" Ghoſt. But it he had 


4 little more attentively conſider d what I have fad 


in my Diſßertation upon this perplexed interpretation 
of the eighth verſe, he w 
it ſo often as he has done in his Auſer; but ſince 
he is ſo fond on't, tis neceſſary for me to take 

away all danger of his ever deceiving himſelf with 
it again. Firſt, I muſt put him in mind, that he has 


always made Eucherius (peak upon this occaſion other- 


mous performance has made him ſay, * that this was 
the common expoſition of theſe words of the eighth 
verſe, the Spirit, the Water, andthe Blood; and in 
the Anſiwer I am confuting, Þ that this interpretation 
was current and of long ſtanding But St. Eucherius 
neither ſays the expoſition was ancient, nor com- 
mon. His words are, Plures tamen hic ipſam inter- 
pretatione myſticd intelligunt Trinitatem i. e. * Ne. 
« vertheleſs divers by a myſtical interpretation un- 
&« derſtand it of rhe Trinity.“ What is there in 


this, that ſhews the expoſition to have been 


cient? Does it ſay, this expoſition was after 


prevailing Cuſtom of that time, as Mr. En 
. of his 4y/wer ? Does 
the word plures expreſs the fame thing with common- 
Iy and currently? In no wife. But what was the 


ſays © in the nineteenth pa 


expoſition which divers gave to theſe words, vh 
Spirit, the Water, and the Blood? One might b 
lieve perhaps twas the fame St. Auguſtin gave em 
in his Book againſt Maximinus, and which was alſo 
Facundus's, on whole authority Mr. Emily» much 
relies: It was in part, but there is one great differs 
ence; St. Auguſtin and Facundus underſtood by the 
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Holy Glioft; and the Blood of the. Son, is the ſame. | 


TOngd EATS» 


> WE 
word Spirit, the perſon. of the Father, and by. the 
Water, the Perſon-of the, Flay Ghoſt; — — 
thoſe whom 7" oa rs .of, meant. the Father 
by the word Water, and interpreted the word Spi- 
rit of the Hely Ghoſt. Aud Patrem indieans, Sans 
guine Cbriſtum demonſtrans, Spirits. vero K. Spiritum, 
This ſhews, how ſmall a matter theſe refin'd. expo- 
ſitions of the three witneſſes in the eighth verſe 
were, and how little they were current. 
(Wat is over and above certain, is, that no Arian 
would have ſhewn any regard to this ſort of allego- 
ricat expoſitions, the product of pure fancy; 'twas 


_ requiſite the very perſons of the Trinity ſhould be 


mewn to them under the proper names of Father, 
Son, and Holy Ghoſt: This the African Biſhops 
knew very well, and 'twas alſo on this account they 
produc'd, in their Confeſſion of Faith, the expreſs 
words of St. Jebn, There are three in Heaven, that 
bear record, the Father, the Word, and the Holy 
Ghoſt, and theſe three are one. One of theſe pious 


5 | Biſhops, Vigilius of Tapſum, of whom I have al- 


Eis Epiſtle. There are tbret, that bear record in Hea- 


reggly ſpoke ſo often, had before told the Arians, in 
ning againſt em this very, paſſage, that themſelves 
read it in their. Bibles : The names of the three perſons, 
he tells em, are evidently ſhewn, and the name of 
their. Divinity, which is one, is alſo manifeftly de- 
clar'd by theſe words of the Evangeliſt St. John in 


ven, the Father, the Word, and the Holy Ghoſt; and 


| :beſe three are one And ſomewhat lower in the ſame. 


Work, #/by Do You, READ what the Evange- 
lift St. John has ſaid, Three are one, if you conceive 
there are different natures in the three perſons. 
Upon the whole, theſe words of Vigilius to th 
Arians, Mhy Do You READ, Sc. manifeſtly 
ſhew how much thoſe men are deceiy'd, who think: | 
the Arians eras d theſe words of the ſeventh verſe 
out of St. John's Epiſtle, and that for this reaion | 
„ 2 | | a f | they } 
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I have given in my Di 
cherius has made of the paſſage of St. John in his 
Treatiſe de formulis Spiritualibus. This quotation 


been 850 follow and embrace ir. He had kid in. 
his anonymous Diſcourſe, * That St. Auguſtin, Eu- 
cherius, and Cerealis, of the ſame Country, and in f| 
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they are wanting in divers Manuſcripts. Tis an 


imputation, which far from being prov'd, is entirely. | 


_ deftroy'd by thisfole word of Yigrlius, who ptoving . 
to them, by this Text the myſtery of the Trinity, 


tells em they read it in their on Bibles; and draw 


thence an argument againſt em, that in reading it 
they refus'd to embrace the divine 
in it. e ene 


- £ 3 G » þ 
Truth contain'd 
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JF. ͤ ͤ +70, 
The paſſages of St. Eucherius, and Faint 
Cyprian defended againſt the Anſwers 
f Mr. Emlyn, wah à recapitulation 
or general concluſion, concerning the 
citations of the Text of $t. John, ta- 
ten from the old Italick Jerſiou. 


T. Eucherius liv'd in great reputation for 

learning and piety in the Ie of Le- 

h, at the ſame time St. Jerom was yer 

N 8 | alive in his Monaſtery of Bethlehem, and 

St. Auguſiin in his Biſhoprick of Hippo in Africk. 
lation the quotation Eu- 


by ſo worthy a man, and a contemporary of St. Au- 
guſtin and St. Jerom, has given Mr. Emiyn exceſſive 
trouble; he ſaw the conſequence, but Was not ſo 
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the ſame Age, knew not this Text. And in theſe 
few words he had fallen into two egregious errors; 


the one, in ſaying theſe Biſhops were all of the 


fame Country: St. Auguſtin and Cerealis 'kv'd in. 


Africky and were Biſhops there : St. Eucherius liv'd 


in France in the Monaſtery of Lerins, and was after- 


ward Biſhop of Lyons. The other miſtake is in ſay- 
ing Eucherius knew not this Text: I paſs'd over 


the former fault, not confining my ſelf, as I have 


ſaid above, to follow him cloſe ; but for the ſecond 


I confuted it in my Di/erration, and quoted there 


a paſſage from Eucberius, wherein he recites this 
Text: This is poſitive. How does he extricate 


himſelf from this affair? We ſhall ſee, by the man- 


ner Mr. Emin is here caught, that inſtead: of ſin- 
cerely enquiring after truth, and embracing it when 
laid before him, he uſes his utmoſt effort to wreſt 
and evade it. Tae, oe We 
Firſt, he fays that this quotation * c: ncerns only 
the fifth Century, in which poſſibly the words might 
become Text in the Epiſtle of St. Jobn. Tis then 


upon a paſſibility this argument turns; a very un- 


ſteady ſupport: but was not this alſo the Age of 
St. e in, and in part of St. 7erom? And if this 
Text had been quoted by St. Auguſtin, or St. Ferom 


had alledg'd it in ſome of his Works, would he reject 
the quotations of theſe two Ancients upon pretence, 


that they liv'd in the fifth Century? I am per- 
ſuaded he would not; for from the humour I fee 
him in, no Age will ſtop bim; and if he had no- 
thing to urge againſt that, he, would moſt certainly 
invent other reafons either againſt the work, from 


whence the quotation would he taken; or the terms, 


wherein twould be. expreſs'd, were they the very 
words of the ſeventh vexſe; 2 we have ſeen in the 
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caſe of tie Confeſlion of Faith avm up by che | 


African Biſhops. a 
We Fault bewever Fn bass! in honour of his judge , 
ment, that he has perceiv'd the ' weakneſs of this 
firſt ' Anſwer, and therefore not daring to rely upon 
it, has ſought out for another, wherein he wert 

himſelf clole, after having attempred 1 to form arou 


it the ſtrongeſt fence he was able. In this puſſa - 5 


of St. Encherius, he found both the verſes of 
fifth chapter of St. Johy's Epiſtle, the ſeventh ret 
eighth, recited one after the other, and has hence” 
infer'd the paſſage might poſſibly be faulty, becauſe 
the joining together of the two verſes in one quo 
tation ſeem'd to him wholly ſingular. From this 
firſt very curious obſervation he has paſs'd on to 4 
reflexion he appears to be well farisfy'd with, viz. 
it being ſure, according to him, that the eighth 


verſe was at that time conſtantly 'us'd-in proof of ' 


the Trinity, *tisnot natural to ſuppoſe the words of 
the ſeventh verſe ſhould be us'd withal ; but that in 
proceſs of time, he knows not when, nor muſt we 

ask him, ſome body having found this pallige in in 
ſome private Bible, had utadviſedly” added it to 


St. Eucherius's Work. Be it ſo! Who will ar | 


after this that Mr. Emlyz has not skill in forming 
Syſtems. of Criticiſm ?- Here's one of his making; 
that- would be entirely R Was not t the who 4 
a mere fiction. 
In advancing chat a paſfag of aty ancieut Author, 
r weer is . an ir the quotations, "tis net 
nough to fay in general, chat many faults have becm 
bleed in the yer Jeu b. The Ariat "Sandia 
would by this means get Let from the -paſſige or 
St. Cyprian concerning the Text in St. Job's: Epi- 


ftle, and Mr. Ely urges the ſame reaſoning again 


the pallage of St. Excherius but no Critick or 
Man of Letters has any regard to ſuch an obſerxa- 
don. The Text may be ley in divers places of 


one 


1 (53) 
+ | one or more; Manuſcripts,. without being ſo in ano- 
* ther place; there is no conſequence to be drawn from 
3 the one to the other. To do the bufincls effectual- 
| In "he muſt prove either that the particular place 
1 in diſpute is not in the Manuſcript, Copies, or that 
I tis not ſo, largely ſet down there as in the printed 
, Editions. Nor will this always ſuffice, for an Edi- 
ao © tion may be made from ſuch a Manuſcript as con- 
e | raind in it all that is printed, tho' the whole be 
d not found in divers others. And this is the caſe. 
Fry of that very inſtance. Mr. Emlyn produces to: ſhew 
theſe. words of the ſeventh verſe, There are three. 
TIN that bear record in Heaven, &c. might be there an 
- | interpolation, and not originally inſerted by St. Eu- 
mY cherias. a This, ſays he, was but natural; and I 
8 underſiand this is the Caſe in a like. iuſtance with | 
| Bede's Comments on the eighth verſe; There: are 
E | three that bear record, the Water, Blood and Spi- 
or | Tit: For ſo I am inform'd the Manuſcripts of Bede's) 
EN Morbs have it, whereas in the printed. Editions the 
nj W9rds, in terra, in earthy” are added I have 
in | nothing to ſay againſt the information he has re- 
ro | ceiv'd, but I'm. very ſure that twas not given in 
1 - | thoſe gencral terms Mr. Emlyn: has expreſs'd him- 
> | felt, J am inform d the Manuſcripts of Bede sorts 
e | have not theſe words; he ſhould. have ſaid ne 
72 Manuſcripts. But Mr. Emiyn ſaw this would do him 
I no ſervice, becauſe it does not follow that: one or 
or more paſſages arc interpolations in the printed Bagks 
ot | which: have em, from their being omitted in ame 
en | Manuſcripts, - the words: in terrd are in an od Ma: 
as nuſcript of Bede belonging to the Library of Urrecht'e - 
14 I have ſeen em there With my own Eyes. er 
. To go higher: Mr. Emlyz grounds his conjocture, 
nir that the Text of che ſeventh verſe is an irterpola 
or tien in St. Eucherius upou this, that che eighth 7 
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impos'd on in his firſt — in believing it a' 


ancient, as I have obſerv'd after the moſt learned 
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verſe was very commonly urg'd in proof of the my- 


ſtery of the Trinity; this is a miſtake he perpetu- 
ally makes, and brings in upon all occaſions: IT have 
 ſhewn it to be ſo; and he muſt be delighted with 


it beyond all imagination, if yet he refuſes to 
abandon it: He has withal ſuffer'd himſelf to be 


ſingularity in this paſſage of St. Eucherius, that both 
the ſeventh and eighth verſes are found there to- 
gether. If he had read the ſpurious Decretals of 
{pdorus Mercator, he would have found em both 
twice quoted in the Decretal of Pope Hyginus, which 
I had refer'd to, pag. 3 1. and in that of Pope John 
the III. He will tell me, theſe Decretals are far 
more modern than the time Eucherius liv'd in. 
I know it, but theſe Decretals, as ſpurious as they 
are, in being attributed ro thoſe Popes, are yet very 


Criticks among both Proteſtants and Papiſts. And 
then, what is it to the quotation of two paſſages 
together, whether 'tis more ancient, or more mo- 
dern? What ſtrikes with Mr. Emin, and ſerves to 

ſet out his remark, is, that he does not compre- 


hend how any who had before em the Text of the 


ſeventh verſe, wherein the three Perſons of the Ho- 
ly Trinity are expreſs'd by their own names, ſhould 
go about to quote along with ſo formal a Text the 
words of the eighth verſe, which can only be apply'd_ 
to the Trinity allegorically, and by a myſtical ex- 
poſition. Whether Mr. Emlyn conceives or not 
how this could poſſibly be, is a matter we have no 
concern in; the fact remains notwithſtanding, and 
the inſtance of the two Decretal Letters do's not 
allow us to doubt of it. N RICE. 
I will ſay farther, and I have reſerv'd this obſer- ' 
vation for the laſt, which muſt entirely diſconcert 
Mr. Emlyn's whole machine, that he has not conſi- 
der'd, that the myſtery of the Trinity is GAR 
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the ſubje& treated of in the paſſage. of St. Eucherjus. 
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I *Tis true, we there read theſe words, ad Trinitaten, 

> | which in their primary notion ſignify, as to the Tri- 

1 | -ity, but here they are taken in a quite different 

> | ſenſe, and to denote the number three, as we ſnould 

8 ſay, as for the number three. We muſt know then, 

a St. Eucherius purpos'd in the chapter, wherein theſe 

** are read, to make ſome ſmall obſervations upon di- 

I vers numbers expreſs'd in Scripture. He begins with 

f || oze, and fays it has reſpe& to the Unity of God, up- 

h on which he quotes ſeveral paſſages, wherein there 

h | is, God is one. He comes next to the number zwo, | 
n and finds for this number the tπ ) Tables of the Law, 9 
r the two Cherubim, Fc. He goes on, and coming to 3 
1. the number three, tis there he ſays, ad Trinitatem ; | 
y and upon this number he produces the two paſſages of \ 
y St. John, becauſe the number three is expreſs'd in * 
-d ' | both, three witneſſes in Heaven, and three witneſſes 1 
ad in Earth, and the three Vine-branches, Gen. 40. 12. 38 
es | From the number three he paſſes to four, and fo on is 
o- to others. The Publick will be much ſurpriz d to | 

ro ſee a man of Letters, a Writer of Critical Diſſerta- 

e- tions, fatiguing himſelf till he ſweats, as I may ſay, 

he | water and blood after an imaginary difficulty, aPhan- ' 


o- tom which flies upon ſight, and diſappears at the 
11d I bear reading St. Eucherius's paſſage. As for my part, 
he tis all one to me for what ends, and upon what oc- 
y'd | caſion he has quoted it, ſince I draw my proof from 
X- this only, that being taken from the Italic Verſion, 
aot | for Eucherius us' d no other, it follows that this paſ- 
no | ſage was in that Verſion in the time of St. Jerom, as 
nd | we have ſeen it there towards the cloſe of the fifth 
not | Century, in the Writings'of Vigilius, St. Fulgentins, © 
5 and other African Biſhops. A 
ſer⸗ From the quotation of St. Eucherius T went back- 80 
cert + | wards to St. Cyprian, who had even'in the third Cen- BE +8 
nf-- tury recited this Text in his Diſcourſe of the Unity of 
mile | he Church. I had treated this matter at large 2 4 = 
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the 79 to the 87h page of my D preation, whero,. 
J had examin'd 5 Sonnftited pA 225 6-5: ar ients- 


of Mr. Simon and others againſt this f 
dyn makes no reply to this, but as if I bad bur bearly© 


| rouch'd upon it, he triumphs in fuch/ wiſe for R 9 


having ſo well explain'd St. Cyprian's meaning, tha 


he wonders I ſhould. again bring him back upon tlie 1 


board. If any one will give himſelf ſuch might ** 


airs of ſufficiency, he ought to have more reaſon fort 


than Mr. Emlyn has here. If I bad barely nel. 


St. Cyprian's teſtimony, without taking nor A of the 


evaſions which he and. Mr. Simon, and fuch others 
had invented to enervate the force of this teſtimony,” 
he might have grounds for his preſumption; and for 
ſaying he had ſo ſolidly eſtabliſh'd his cauſe, that we 
no more cite again St. Cyprian; but far from 
this, T have evidently ſhewn the force of this teſti- 
mony, and have ſet. it above all exception: In this 


ſtate it ſtill remains, ſince; Mr. Emiyn has thought 


himſelf too weak to renew. the attack, and wreſt- 
him from us; I ſubmit my ſelf to the judgment of - 
every Reader, who ſhall * the pains to compare i 


our Books together. 


*Tis pretended, that when St. Cypridhs ſaid in bis 
Treatiſe of the Unity of the Church, Again, it in 
written of the Father, the Son, and the Holy Go, 


that theſe three are one, he had relpect to the Jpirir, - 


the Water, and Blood of the 8b. of which it „ a 


alſo ſaid, and \thefe three are one; 5 inſtead of 


ving the proper termꝭ of this Text; which are the 


Spirit, the Mater and the Blood, he only had em 


in. view, and contented himſelf als givingtheir Sig Sig - 
niſication, which» is {aid to be that of | 

| Son, and Holy Gboſt. Without repeating here what rs 
I bave objetted to this very ſingular pretence, 3 


Fatber, tir 


would ask whether any thing is found in St. Cyprian 


which may have given place to't ; for if nothing be 7 
yung ine mere fancy and imagination . on 


r. E. 


RR ms. ani... oe oa. a>. es 3 


2 - 'N 
[C * 5 1 XI. { \ * 74 


EY to. 1 4 wenig 1155 no been a Ra; be ever 
bad now tis certain there is nothing like this in 
7 | Sr. Cyprian. Tis true, ſay they, but Facundys two. 
15 hundred Years. after him under ood! him in this wake; ; 
if But has Facusdus prov'd what he ſays? He has only 
8 | | ſaid it, and that's ala truth, tis to make a bad 
yo ule of reaſon. entirely to acquieſce-in the bare 7p/e dini 
| of any perſon whatſoever, unleſs we believe vim infal- 
[gil lible, and he is alſo deliev d ſuch by thoſe upon whom! 
e hk ipſe dixit is magiſterially impos'd. Is it well then 
do affix a ſenſe to St. Cyprian s words, which no one 


_ A? b . 9 fay they naturally and of themſelves have, . 
905 the bare imagination of one man, I will not ſay ho 


liv'd two hundred Years after him, bur who was his 
contemporary, and if they pleaſe, his Succeſſor in 
ti. | the. Sec of Carthage? We have ſeen how the wy 
1 ned and pious Pigilius, Biſhop of Tapſun, u 
| againſt the Arians, that St. John do's not Wo 1 a 
r 
e tere were three, but aſcribes. to every one of 'thele - 
of | rbree his diſtin& name, the Father, Son, and Holy 
| Ghoſt: Let us here again repeat the very words of 
*--- | rhar ancient Biſhop : St. John has expreſſly. mention'd 
bis the names f the perſons aud their Unity in the God- 
n head, when he ſaid in his Epiſtle, There are three that 
TR. bear. Tecord i in Heaven, the Father, the Word, and the 
2 | Holy Ghoſt, and theſe three. are one. St. Cyprian had 
tis f faid in like manner, Ns written of the Father, the. 
Son, and the Holy. Gho . that ＋ three are one: Can 
. any thing be more file than theſe. two paſſages of £ 
1 Cyprian and Yigilins ? Nui unum novit, ambos now- 
ig verit z, who, ſees: one, ſees the other allo, 1n Pi Igiliut 


ber. tis the Text of the ſeventh verſe, and it ſhall not be 
"has Io in 8 £ ian, tho! there is, nothing in alt the Dis. 
ng to ein theſe words are found, not in any 
3 other. o throughout the. Writings. of this holy 
'be | Biſhop and Martyr, which takes em away from th 


e e Nile had © in view, is eanſer em td 
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another, where the names of the three perſons in 
the Godhead are not ſpecify C0. 
I was about to put an end to this ſubject, and 
draw my concluſion from the great number of au- 
thorities which 1 have produced to ſhew the Text 
of the three witneſſes in Heaygn was in all Ages in 
the /ralick Verſion; when taking again in hand the 
anonymous Diſſertation, I found there two things 
concerning the quotation of St. Cyprian, which are 
certainly of a very ſingular character. As I made 
no account of 'em when I wrote my Diſſertation, 1 
left em quietly to their Author; but at preſent, be- 
cauſe Mr. Emin, who lays hold of every advantage, 
would perhaps imagine I could not anſwer em, I 
find my ſelf under a ſort of neceſſity to ſpeak my 
Opinion. „ | VVV 
he firſt of theſe is what he ſays, Page 11. that 
no one could ſhew St. Cyprian had a particular Copy 
of St. John's Epiſtle, wherein the Text of the ſe- 
venth verſe was. The challenge is extraordinary, 
Mr. Emlyn\may be well aſſur' d no one will offer to 
accept it, i. e. to prove to him what Manuſcripts 
of the New Teſtament St. Cyprian had; but if he 
means only here of ſhewing that this holy Biſhop 
had the common Bible of all the Churches of his 
time, that will be by no means difficult: I ſhall be 
anſwer'd : This is not preciſely what he demands; 
he requires it ſhould be prov'd to him, that the ſe- 
venth verſe of St. John was in the Copy St. Cy- 
prian us d. If this is the ſenſe of his queſtion, why 
do's he talk of a particular Copy, ſince this would be 
viſibly to make a captious and deceitful challenge, 
in that it would give out the Copy, wherein this 
Text was, would be a particular or ſingular Copy, 
different from others. The great proof a paige is 
in a. Book, is the quotation of it by a Writer of 
known honour and probity. St. Cyprian has given 
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iy the words of the ſeventh verſe, this verſe was 
rhe „ INN 0 M7 du} 


n in Se. De. 
The ſecond thing the anonymous Writer had ad- 
vanc'd againſt St. Cyprian's quotation, was, that it 
could not. reſpe& the ſeventh verſe as it ſtands in the 
Bibles, becauſe inthe Bibles the 2d witneſs is nam'd 


Verbun, or the Word; whereas in St. Cyprian he is 


call'd the Son; for tho? in the main 'tis the ſame 
thing, yet the letter of the Text is not follow'd, as 
it ought to be in a quotation. I own, I vas ſo much 


diſguſted with theſe triflles, that judging em not 


worthy of a grave and ſerious man, ſuch as a Critick 
ought to be, I thought it not worth while to ſpeak 
of em; but ſince we are here engag'd, we'll diſpatch 
2s affair 16 a mew Words . oo 7 Eo PET 
I fay then, firſt, that the quotation of St. John's 
paſlage in St. Cyprian, properly deſigns to ſpeak on- 
y-of the laſt words, the/e three are one; the Father, 
he Son, and the Holy Ghoſt arc nam'd there merely, 


. Becauſe theſe words bear relation to them. Second- 


ly, Tho' it ſhould be true, that this was equally a 
8 of the three perſons, and of their Unity, 
r. Emlyn's objection, taken from St. Cyprian's ſay- 


ing the Son, inſtead of the word Ayer, as it is in 


the Text of St. John, would come to nothing, fot 


he muſt be much a Stranger to the writings of the 


ancient Fathers, who has not obſerv'd that in their 
Quotations of a Text of Scripture, they often put 
one word for another of the ſame ſenſe; inſtances of 
this kind we have in St. Hilary, who in the ſeven- 
teenth verſe of the ſixth chapter of the firſt Epiſtle to 


the Corinthians, has the word God inſtead of Lord 5 


in St. Leo, who inſtead of the word Glory has wrote 
Majeſty, 1 Cor. 2. 8. in St. Cyprian himſelf very 
Frequently; thus St. Luke 2. ti. he has pur Jeſas 
Chrift for Chriſt the Lord; in St. John 3. 15. he has 


faid, that whoſoever believerh on the Son, for whoſo- 


ſoever belitveth on him, as it is in the Greek in 
EL a a Brace e 
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1 Cor. ch. 7. Y. 32. the Greek treads, bow be naß 
pleaſe the Lord; St. Cyprian, how he may pleaſe God. 
'Tis tireſome to dwell upon ſuch obſervations: To _ 
quit 'em then, and come to ſomewhat more ſerious, 
and more worthy the important ſubject we are upon. 
I have prov'd by indiſputable authorities, that the 
Text of the ſeventh verſe of the fifth chapter of 
St. John's firſt Epiſtle, was always in the old /talick 
Verſion, as before I had ſhewn it was in the Verſion 
revis'd by St. Ferom - From all this I at preſent draw 
this concluſion with regard to the Italic Verſion, 
that ſince all the monuments of this ancient Tranſla- 
tion we have extant in the Writings of the Fathers, 
agree in giving us this paſſage, tis as much, and 
even more, than if we had. rhe Bibles. of thoſe 
Ages. We might have ſome few of 'em without 
having a great number; four or five Copies wrote 
in Ages ſo remote, would at this day be one of the 
molt valuable treaſures in Libraries: and if we found 
em all agree in having the paſlage in St. John's Epi- 
ſtle, ſo highly would their agreement be cried up, 
that we ſhould look on thoſe men, and with reaſon 
too, as head - ſtrong and obſtinate, who ſhould op- 
Pole ſo preſſing a teftimony. But tho? we have not 
theſe Manuſcripts of the whole Epiſtle of St. ohn, 
we have 'em at leaſt ſo far as concerns the diſputed 
Paſſage, tis in the quotations of the Fathers, and tis 
there as a ſentence engraven in braſs or marble, Nor 
are theſe quotations two or three, which in the caſe 
of this Text are to us inſtead of perfect Manuſcripts 
of the Epiſtle or the Bible; we have 'em in France 
and Africk, i. e. in the Welt and South. Nor have 
they been made and copied one from the others, 
nor are they in Manuſcripts thrown into certain cor- 
ners of private houſes; they are Manuſcripts which 
belong'd to the Biſhops, to Biſhops who were famous 
for their zeal and orthodoxy. The number of 'em with- 
al is not imall, not two, nor three, norfour; we have 
1 | . that 
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that of St. Cyprian, that of Eucherius, thoſe of Vi- 
gilius and St. Fulgentius, for their names are come to 
our knowledge. To theſe we may join the Manu- 
ſcriprs of the four African Biſhops who drew up the 


Confeſſion of Faith of all the Churches in their Coun- 


try, from the Manuſcripts of their Bibles ; their 
names alſo are known to us, and thus we have eight 
plainly hotify'd. The ten Biſhops, with St. Eugenius 
their 6 at the head of them, were able to prove 
to the Arians by their Bibles, the aurhenticknels of 
the Text of the three witneſſes in Heaven, which 
ſtands ſo admirably diſtinguiſh'd in their Confeſſion : 
Laſtly, The three or four hundred other Biſhops of 
Africk, Sardinia, Corfica, and the Balearick lilands, 
who all ſubſcrib'd, was it only by their preſence, to 
this Confeſſion of Faith which ten of 'em had pre- 
ſented to Hunerick; where have we ever ſeen at 
once ſo many witneſſes, and fo authentick depoſiti- 
ons for the certainty of a fact? Now 'tis purely a fact 
which is here concern'd, viz. whether this paſſage 
was, or was not in the old Italic Bible? *T was there 
then, and this truth remains clearly demonſtrated : 


Mr. Emlyn has taken care not to touch upon it, his 
ſilence gives victory to my proof. But I am now 
about to carry the matter yet farther, and confute 


him from his own principles. 

We have ſeen with what vivacity and confidence 
he has embrac'd the project of the learned Dr. Bent. 
ey concerning the ancient Copies of St. Jerom's Bi- 
ble. One would ſay, ſeeing the flattering hopes 
he has conceiv'd merely becauſe he eaſily entertains 
any thing in his favour; that the paſſage which ſo 
ſtrangely diſpleaſes him was not found in thoſe anci- 
ent Manuſcripts: but upon this very principle, ſhould 
all theſe twenty Manuſcripts of Dr. Bentley happen 
fo in having this Text, Mr. Emin might ne- 
ceſſarily conclude with this celebrated Doctor, that 
the Greek Copics Which r 
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St. Jerom made his reviſe by the Greek, had the ſame 


Theſis, and for this once, at leaſt, Mr. Emlyn and I 
ſhall be found to have the ſame ſentiments : The 
misfortune is, we ſha'n't long continue ſo. The 
agreement of the Manuſcripts we both fay with 


r. Bentley, will be a proof that this Text was for- - 
merly in the Greek : This agreement is found exact, 


as I have juſt prov'd in the Mayſcripts of the Ha- 


lick Verſion: This Text then which is thus diſputed, 


was in the Greek of that Verſion. . The firſt propo- 
ſition of this argument is both Mr. Emlyz's and mine, 
the ſecond has an entire proof in the quotations of 
the Fathers; and their quotations, as to this parti- 
cular paſſage, are the Manuſcripts of their Bibles ; 
The conſequence is certain, this paſſage was then in 
the Greek Manuſcripts. - | | 
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Containing ſome general conſiderations re- 
| lating to the Greek Manuſcripts, in 


confutation of thoſe of Mr. Emlyn. 

8 & 8. His chapter iS but preliminary, before 1 
enter upon the particular diſcuſſion of the 
I Greek Manuſcripos, I produc'd for the au- 
thentickneſs of the Text of the Apoſtle 


of fact are here more neceſſary than ever. 


o 


was one of thoſe probe, whey tho” indirect, are 
9.AS K 


Aeg ſoli ing conſequences drawn 
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The firſt I made uſe of in the eighth chapter, 


om 12 5 and indiſputable principles. Such is for 
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7 I ſubſcribe, for my part, to the Doctor's 
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This ſubject being perfectly critical, proof 
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rom's Bible in the eighth Century. I 
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ter, taken fromthe Italiet Bibles, and their agrees 
| ext, recited by the great number 


ment upon th 
of Authors I quoted. Such was withal the reviſe 
St. Jerom made of the Books of the Netv Teſtament” 

towards the cloſe of Ye fourth Century; for this re- 
viſe being properly no other than the Halict Verſion 
purg'd from the faults which had crept into it, and 
corrected by the Greek, and this paſſage being con- 


ſtantly found in his Bible, as I have largely prov'd, 


the conſequence is here again perfectly juſt; rhis paſ- 
ſage then was in the Greek Copies. _. 
A third confequence like the former, was that I 


drew from the reviſe which Alcuinus, and ſome other 


learned men had made of the Manuſcripts of St. Fe- 

| | bad ſaid theſe 
learned men could not have poſſibly made this reviſe 
with honour, and agreeable to the will of Charles 
the Great, who underſtood Greek: very well himſelf, 
without "—_ betore *em the New Teſtament in 
Greek, to conſult it; penny upon the places, where- 
in the Latin Copies might differ from them, or diſ- 
agree among themſelves: From whence it follows, 
that the Text of the ſeventh verſe being plac'd in 
their Bible, revis'd and corrected, they mult neceſ- 


farily have found it in the Greek Manuſcripts. I 


don't believe ye can form, upon a queſtion of fact, 
more juſt, If Mr, Emiyn has found either that the 
facts expreſs d in all this are not true, or that being 


ie better connected, nor draw conſequences 
9 # 


true, we can't reaſonably deduce from em theſe con- 


ſequences, he could nor do better than by ſhewing it, 
and this he muſt neceſſarily do; but he has not done 
either the one or the other: He anſwers nothing to 
the point of the zalick Verſion, nor upon the cor- 
rection made by St. Jerom, nor the conſequences 
drawn from theſe two facts; ſo that theſe two firſt 
proofs remain in their full force. And yet Mr. Ems 
byq has been fo bad 4 ininaget of his exptctions as 
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to ſay upon this occaſion, ® that. I advance ſo many. 


things with ſuch undaunted confidence and poſitive au. 
rance, that if it be found I have ſaid em without 
truth and evidence, he thinks it will not gain my 
Wort any credit in the end, tho it may ſtagger the un- 
learned Reader at firſt. Truly, I believe, a 
are not the Readers he intitles ignorant or unlearned, 


who have been convinc'd of the force and evidence 


of my proofs, but Gentlemen of the Clergy of Eng- 


land, and other learned men, who have read em; 


for theſe are more capable to penetrate to the bot- 
tom of things, and have infinitely more taſte for 


matters of Criticiſm and Learning, as this is, (which 


is in divers places found burden'd with dry and knot- 
ty Criticiſm) than the ordinary Readers, whoſe whole 


capacity is confin'd within the bounds of good ſenſe, 
However, twas Mr. Emlyr's part to ſink the reputa- 
tion of thoſe rhings which he aſſerts I have ſaid with 


ſo much preſumption, without truth and evidence. 
To judge yet better of the perplexity he is in, let 


us hear what he ſays concerning the inference taken 


from the Correctors employ'd by Charles the Great, 
And indeed, ſays he, if we muſt not doubt of their ha- 
ving ſuch Manuſcripts, (viz. Greek Manuſcripts, ) 


nor that they exactly corretted the Latin by em in eve» 
1 place they dier d, nor that they really put this Text 
n their Bibles; then the work is done, if we may real - 


ly doubt nothing : But is there ſo much as one of 
theſe things whereof we can doubt after the reaſons 
I have given? Let us hear him yet again, Mr. Mar- 
tin knows theſe things are doubted; juſt on the con- 
trary, I know very well they are certain, and I my 
ſelf have prov'd em effectuall ). EE | 

As the ſtrongeſt prejudice againſt the pale 1 
defend, is deriv'd from the want of it in moſt of 
the Greek Manuſcripts, the matter is puſh'd ſo far 
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as to maintain that tis in none. I firſt oppos'd to 
this Mr. Simon's own confeſſion, who has expreſſly 
ſaid, that this paſſage 2 5s in very few Greek Copies z. 
and a little after, it is not in the moſt part of 


"tet 3; Ye | Sf £5 
- * * + F. » * 
* ” 


the Greek Copies z; and again, tis only in the moſt 
modery Greek Manuſcripts, Without naming. the 


Libraries, and marking theſe Manuſcripts by their 
numbers, and ſuch other particular diſtinctions, one 


eould not ſay more expreſlly, that this paſſage is 


certainly in ſome Copies or Greek Manuſcripts. 
Mr. Simon who wrote againſt this paſſage, and ſets 
up in all his Works for a man who had ſearch'd 
into the moiſt valuable Libraries, could not more 
expreſlly avow it, and I think one might very well 
conclude from thence, as I have done, > Well then! 
tho" "tis not in the generality of em, tho” tis but in 
a few, yet "tis in ſome of em. Mr. Emlyn who ab- 
ſolutely denies it to be in any of em, aflerts that 


my conſequence is not juſt, for, ſays he, F. Simon 


never intended hereby to ſay it was in any; and this 
becauſe Mr. Simon has retracted it in a Letter he 
afterwards wrote to one of his Friends, to whom 
he ſaid he had not found this Text in any Manu- 
ſcript. 


views led him to ſay the one or the other: But what 
is here very remarkable, is, that all theſe ſo frequent- 
= RO declarations, which we find in his Hi- 
{tory of the Verſions of the New Teſtament, are not 


words which might drop from him, and which re- 


quir'd not his particular attention. He ſaid, or wrote 
em, one while in a ſort of quarrel he had with the 


Lutherans concerning this paſſage, tho, ſays he, 
they add a remark upon the ſeventh verſe of the fifth 


Chapter of St. John's firſt Epiſtle, they had not ac- 
guainted their Readers, that this verſe is in very few 
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| Mr. Simon was a man with whom yes or 260 
were almoſt the ſame thing, according as particulat 
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ing in 12 Epiſtle, in like manner as in the 
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of the Greek. Copies: At another time, !tis in mak, 
ing a remark of his own head upon the Coptick 
mer t of the New Teſtament, which he ſays 
is in the Kin s Library; wherein the teſtimony of 
the Father, Te Word, and the Holy Ghoſt is wan- 
moſt part of the Greek Manuſcripts; and laſtly, in 
critizing upon Walton, becaũſe that in His Projego 
mena to the Polyglott, printed in England, he had 
pretended to prove the antiquity of the Arabick and 
Syriack Yerſions, from the ſeventh verſe of the fifth 
chapter of St. John's firſt Epiſtle, which is not in thoſe 
Tranſlations, NO MORE THAN IN THE OLD 
Greek MANUSCRIPTS. 


CHAP. X. 


The Manuſcripts of Laurentius Valla, 

in favour of St. John's paſſage, and 
the Codex Britannicus, or of Eraſmus, 
an behalf of the ſame ſubjeft# defended 
againſt the anſwer of Mr. Emlyn. 


1 FT ER having defended the general proof? 


AN J produc'd to ſhew the diſputed paſſage 
bas from its original been in the Greek of 
. St. John's Epiſtle, I deſcended to parti- 
cular proofs, and have ſpecify'd divers famous Ma- 
nuſcripts wherein this Text is found. The Lear- 
ned, who in our Age have doubted of the authen- 
tickneſs of this paſſage, or who have openly declar'd 


againſt ir, have been ſomewhat reſery'd touching 


the Greek Manuſcripts which have it not. Mr. En- 
In, more daring than them all, ſays and repeats it 
an hundred times, that there is not fo much as one 


hien 
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which has it; and his courage increaſing with his 


zeal, he aſſerts that no perſon ever ſaw any Manu- 


ſcript wherein it was, nor is there any who ſays he 


read it in one. This is what's call'd to ſpeak ſure, 
to put on a deciſive air, and cut the knot. He 
found in my Diſſertation, that I had ſaid, after a 
thouſand others, who have wrote upon this ſubject 
before me, that Laurentius Valla, a Nobleman of 
Rome, and a learned Man, had near three hundred 
years ago divers Greek Manuſcripts, wherein this 


paſſage was: As Mr. Simon had confin'd it to ſome 


few of the modern Manuſcripts, « I took occaſion 


from Yalla's Manuſcripts to ſay, they might then be 


three or four hundred years old; and I] think that 


N was reaſonable enough: I am not oblig'd 
to 


efend it, becauſe the main of the diſpute is not 
concern'd in't, and 'tis only a ſmall incident in rela- 
tion to what Mr. Simon tied advanc'd concerning the 
little antiquity of the Manuſcripts wherein this Text 
is read. This however has drawn upon me from 
Mr. Emlyn this little ſtroke of haughrineſs; I dare 


ſay, this Gentleman knows nothing of the matter, 


but ſpeaks all upon fancy and gueſs. He adds, if any 
one imagines I have got Laurentius Valla's Manu- 

ſcripts in my poſſeſſion, or at leaſt, that I have ſeen 
'em fully: I ſhall tell em, that neither 1, nor any man 
elſe that I know of, has either ſeen Valla's Manuſcripts, 
or knows what is become of em. Mr. Emlyn joins all 
this together, as if twas in my Diſſertation, or that 
I had ſaid theſe laſt words with the ſame view, and 
upon the ſame occaſion as I did what concerns the 
antiquity of Yalla's Manuſcripts: The matter is how- 
ever quite otherwiſe ; thoſe who deſire to be ſa- 
tisfy'd, need bur conſult the eighth and eleventh 
chapters. But theſe are ſuch rrifles, as don't deſerve 
to beanſwer'd, and which I highly deſpiſe. I come now 
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and I'll endeavour to give him ſatisfaction. 


to the fact, and beg every judicious Reader to attend, 


Many perſons have ſpoke of theſe Manuſcripts of 


Palla ; Edward Ley is the firſt, at leaſt that I know 


of, who urg'd 'em in favour of the paſſage in Saint 


John's Epiſtle, in the accuſation he brought againſt 


Eraſmus, for having omitted it in hisEdirions of the 


New Teſtament in Greek, in 1516, and 1119. Eraſ- 
mus anſwers only in an indirect manner, and both 
Ley's allegation, and Eraſmus's reply concerning 
theſe Manuſcripts are fo general, that nothing very 
clear or expreſs can be gather'd from em. Since 
this diſpute of Ley with Eraſmus, few have wrote 
upon this Subject, without mentioning Laurentius 
Palla's Copies; but I dare ſay moſt of 'em have on- 
ly ſpoke after others: I have not been ſo happy as to 
have found one who has given a particular account 
of this matter, and clear'd' it up; however, ”tis a 
buſineſs worth ones while, and ſtands thus. 


Laurentius Valla was, about the middle of the 


fifteenth Century, the firſt man of Letters who had 
the noble curioſity to collect the Greet Manuſcripts 
of the New Teſtament. As the Latin Copies of 
St. Jerom's Vulgar Bible were then only in uſe, this 
learned man had a mind to compare that Verſion 
with the Greek, which to him ſeem'd faulty in many 
reſpects. The deſign was daring for the, time he 
liv'd in, becauſe of the great prejudice men labour'd 
under in favour of the vulgar Latin, which prevail'd 


but too much in the following Age, and could not 


yet be entirely deſtroy'd, what light ſoever we have 
had ſince. I dare not give out for certain, that the 
induſtrious art of Printing was then known, when 


Yalla undertook the work we ſpeak of; he ſaw that 
wonderful art in its birth, but the beginnings of it 


were ſo flow and ſmall, that there came not out in 
his time ſo much as one edition of the New Teſa- 


ment in Greek, There being then none but Greek 
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Manuſcripts extant in his time, whereby he might 
make his Collations of the Latin with the Greek; he 

collected all of this fort he could find; the number 
was not great, tis ſaid to be ſeven; I have ſaid it al- 
ſo ; but Mr. Emlyn will not allow me this ſmall 
number, and oppoſes to me upon this head Dr. Mill. 
2 Dr. Mill, ſays he had oNL X three Greek Mann- 
ſcripts, Mr. Martin ſays ſeven. The word only is 
Mr. Emlyn's, who is wont to diminiſh or heighten the 
moſt part of his quotations by ſome ſuch ſmall turn, 
bur always to his own advantage. Dr. Mill ſays 
barely, that Laurentius Valla collated three Greek 

Copies with three Latin ones; and this is true, for 
Laurentius Yalla himſelf ſays it in his note upon the 
twenty ſecond verſe of the twenty ſeventh chapter of 
St. Matthew; but if Dr. Mill has pretended in vir- 
tue of this note, that Yalla had in all but three 
Greek Manuſcripts, as Mr. Emiyn has made him ſay 
by the addition of the word oz/y, I'll venture to 
affirm, either that the Doctor is miſtaken, or that 


Mr. Emlyn has made him ſay more than he has ſaid. 


The Text of St. Matthew according to the Latin is 
this, M hat ſhall we do to the man, who is nam'd Je- 
ſus? They all ſay, Let him be crucify'd; and Valla's 
note upon it runs thus, > have three Latin Manu- 
ſcripts, and ſo many Greek ones, which I compare; 
and {ſometimes I conſult other Manuſcripts, and as in 
all the Greek I find, they all ſay unto H I M, the word 
him 7 find in none of the Latin. Now Valla is fo 
far from ſaying, he had but three Greet Manuſcripts, 
that on the other hand he ſays he. had more, we mult 


only underſtand, that ordinarily he contented himſelf 


with comparing three Latin with three Greek Manu- 
ſcripts when he was upon St. Maithew's Goſpel. 


—————_— 


VMNillii Proleg. No, 1086. d Tres Codice; Latinos, & totidem | 
Grzcos habeo, cum hic compono; & nonnunquam alios Co- 
nes, nomen illud ei in nullo Latinorum lego. | 
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dices habeo, & cum in omnibus Græcis legam, dicunt ei om- 


— 
— 
ca 8. — — * — = 22 


; — . — * — arp a —_— 
Z = = — — 
2 — — — . 
— denn... 
E Rs 


= —y— —— ʒö6ää——ũͤibãäů4 ä— ᷑ ᷑ͥ — 
— —ͤ—e— — - — 


— 


_ 
OS 2 


— — 
— : 
— al 

CGR An. 


— — 
— 
Car he — - 


— . 
- nnd — + es er 


{901 

To come, if they deſire it, yet cloſer, tho? in 
the main it matters not much whether Valla had 
feven or three Manuſcripts, we will however prove 


the firſt article; and for this we need only tranſcribe 
one of his Notes, *tis upon the thirtieth verſe of the 
ſeventh chapter of St. John, They ſought to take him, 
is the Text; and the note runs thus, I have read 


SEVEN Greek Copies, in every one of which it was 
written, &c. This is full, but this isn't all, 'tis but a 
ſmall matter, the principal remains behind, which 


is to ſhew, that Valla found the paſſage of St. John 


in his Greek Copies : Has he ſaid it, or has he made a 
remark upon it? The difficulty is no more than up- 
on this; I ſhall now clear it. 1 
Laurentius Valla gave to his Work no other than 
the general title of Annotations, tho? at the bottom 
tis a Critical Performance upon the Latin Verſion, 
in comparing it with the Greek. Every other title 
would have ſtartled his Readers, and might have 
brought him into trouble, by reaſon of the extreme 
affection, which, as I have obſerv'd, was ſhewn to- 


wards the Latin Verſion : Any one way be convinc'd 


of this from the excellent Letter of Eraſmus to 


Fiſher the Apoſtolick Protonotary, which Revius 


> 


took care to place before the Edition of Yalla's 
Work in 1630. tis worth reading: We ſee there 
with what extraordinary reſpect he ſpeaks of Yalla 
and this Work, and with what lite and force he 
defends him againſt certain ſuperſtitious perſons 

who made him guilty of a kind of Sacrilege, for ha- 
ving attempted to alter the Latin Verſion. Tho? 
the title of this Book was only, as I have ſaid, that 
of Annotations upon the New Teſtament ; Valla gave 
it another in his particular Writings, he call'd it 
Collationes Novi Teſtamenti, &c. Revius, who has 


adopted this Title, and prefix'd it to his Edition, 


rccites in the preface to his own Remarks divers 
places where Yalla calls his work by this name. 
FC. ed 
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I mention this only, becauſe it ſerves to give us a 
true Idea of theſe Annotations. It ſeems then this 
learned Critick had purpos'd to ſet down in the places 
where he judg'd it neceſſary, the differences betwixt 
the Latin Bible, and the Greek Manuſcripts z but 
where they agreed, there he made no remark, 
nor mention'd the Greek Manuſcripts, *twas chief- 
ly after this manner he form'd the whole work: 
Thoſe who have read it, or ſhall have the curioſity 
to read it, will find it to be as I fay : I ſhall give 
here a ſmall pattern for the Satisfaction of thoſe who 
have not read this Book. | 


1. Falla often remarks the omiſſions either of a 
Text, or of a part of one, and. ſometimes of a 
ſingle word, and reſtores it from the Greek. 

2. When he finds in the Latin any ſmall diffe- 
rences with the Greek, either concerning the ſingu- 
lar or plural number.of nouns, or the tenſes of verbs, 
he puts it down in his note. 5 : 

3. If he had in the Latin half a verſe, or barely 
two or three-words, ſometimes one word more than 
in the Greek, there he made his remark. Inſtances 
of theſe corrections are innumerable. 

This is in general the plan of his Work, and the 
manner wherein 'twas pertorm'd.” 

Coming then now to the paſſage of the ſeventh 
verſe of the fifth chapter of St. John's firſt Epiſtle, 


Laurentius Palla read it in the Latin Bibles, as we do 


at preſent: This is not, nor can it be diſputed; he 
bas made no obſeryation upon it, becauſe he made 
none upon the Texts where the Latin and the Greek 
agreed. This happen'd, as we have ſeen, in that 
caſe only where the Latin differ'd from the Greek of 
his Manuſcripts. He carry'd his exactneſs ſo far, that 
he ſuffer'd not one ſmall word to eſcape him, of this 
we have inſtances throughout his whole Book. One 
of this kind is to be ſeen upon the twenty ſecond 
ycrſe of the twenty ſeyenth chapter of St. * 
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this accuracy is diſcern'd here in a like remark upon 
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La fl 
the eighth verſe; the reading of the Latin Bible, 
is, hi tres unum ſunt, . theſe three are one:” Valla's 


note is, Græcè eſt, hi tres in unum ſunt,” eis vo iv cio 


theſe three agree in one. In the ſeventeenth verſe of 
the ſame chapter the Vulgar Bible has, Omnis ini- 
guitas peccatum eſt, & eſt peccatum ad mortem : i. e. 
£& all unrighteouſneſs is fin, and there is a fin unto 


ec death.“ Palla does not find theſe laſt words to 


ſtand thus in the Greek Copies z addenda, ſays he, 
negatio eft, legendumq; fic, & eſt peccatum non ad 
mortem, xt *5w ouaglia & res Fevalery there is a fi 
not unto death. „ e EO 
In the following verſe, Sed generatio Dei ronſer vat 
eum, i. e. as tis tranſlated, or rather paraphras'd by 
Port- Royal, the birth he has receiv'd from God keep- 
eth him pure; Valla's note is, Grece eft, ſed genitus 


ex Deo conſervat ſeipſum; ann d yea in 178 Ges 


7 * 


ww ec / 
rugei £0umay. 


As yet there had been no diſpute againſt the paſ- 


ſage, which ſpeaks of the three witneſſes in Hea- 
ven, no one had brought it into queſtion whether 
*rwas really St. John's, or ſuppoſititious. This Con- 
troverſy aroſe not 'till an age after, and when, as 
I have faid, Eraſmus publiſh'd his Editions of 1516. 


and 1519. If this difficulty had ſprung up in the- 


days of Yalla, he would not have fail'd to reſolve it, 
when having this paſſage before his eyes in the Latin 


Manuſcripts, he compar'd 'em with the Greek. 


However he takes no notice of it, he left the Latin 
as it was, and as he left it throughout the whole 
Epiſtle, and elſewhere, when he found no variation 


from the Greek; for where he found the leaſt diffe- 


ence, he has mark'd it. The Vulgar Latin has the 
word ſimus in the firſt verſe of the third Chapter; 
Valla fays hereupon, non legitur Greed; yet tis a 


word that in no wiſe alters the ſenſe; but tis enough 


for this ſtrict and rigid Cenſor, that tis a word 


that's 


S as. . 1 


not in the Greek. He muſt have ſeen then both 


there and elſewhere the wote of the Vulgar Bible, 


an addition which amounts to almoſt nothing; and 
ſaw not the beam, the addition of a whole verſe. 


+ * Credat Judæus Apella, non ego. 


It has, more than once befallen Mr. Emlyn to be 
entrap'd in his own nets : We have an inſtance of 
it in this place; to take away from us the proof we 
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that's added, to make a remark that this word is 


draw from the Manuſcripts of Laurentius Valla con- 


cerning the paſſage of St. Jobn, he objects againſt 


us the words of Eraſinus in his Commentary upon 
this Text, Quid Laurentius legerit, non ſatis liguet 
As if Eraſmus would ſay, that it does not appear 
Valla had read this paſſage in the Greek Copies; 
and yet 'tis quite otherwiſe, as tis eaſy to learn from 
the very words of Mr. Emlyn's tranſlation, who. 
has thus render'd theſe Latin words. Hou Valla 
found or read (this place in St. John) does not fully. 
appear; ſince this is expreſily ro ſay, that Falla- 
found it; that he read it; but the only thing Eraſ- 
uus was not ſatisfy'd about, was how this paſſage 


was read in FValla's Manuſcripts, and whether there 
were no variations, as there were among the Latin. 


Copies, ' in ſome of which, tho' but few of em, 
were wanting theſe words of the verſe, in cælo; 
in ſome others the laſt clauſe, hi tres unum ſunt; 
and in a Manuſcript of Conſtance mention'd by Eraſ 


mus, the words teſtimonium dant. Some of thefe 


differences in the Latin Copies might be alſo found | 


in the Greek 3 as might others withal depending 


purely upon the nature of the Greek Tongue, as in 


particular are thoſe :clating to the Articles. In 


hort, Eraſmus, as himſelf tells us, knew only of 
two Greek Manuſcripts, wherein was found the Text 
of the three witneſſes in Heaven, the Father, the 
Word, and the Holy Ghoſt: The ane was tha 
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\ ) Manuſcript of England, and the other, that which 
was made uſe of by the famous Complutenſian Edi- 
tors; this Text was indeed in both theſe; but 
with divers variations, which Eraſmus has ſet 
down in his Commentary; the words raue, a6 
9/05, and TveIua, were without articles in the Ma- 
nuſcript of England; and they had each their 
reſpective Articles in the Complutenſian Edition, 
6 rang, 6 N, To Tvi9ua The word ay Holy 
before the word Spirit was left out in the Ma- 
nuſcript of England; the Complutenſian Copy had 
this word, 2d ay ve In the Manuſcript of 
England was read Sevi oi reds, hi tres, theſe three; 
the word sr, Zheſe, is not in the Complutenſian, 
which ſays barely, oi Teds, the three, We read 
there, oi reis cis w iv eic, tres in unum ſunt, i. e. 
ce the three agree in one, which properly _ 
to the eighth verſe; the Manuſcript of England, 
like all thoſe we have ſeen of R. Stephen, has sru oi 
Ted; iv cio, hi tres unum ſunt, © Theſe three are 
“ one.” Twas then natural after all this for Eraſ- 
mus to ſay he did not fully ſee after what manner 
the Text of the Father, Son, and Holy Ghoſt was 
read in Yalla's Manuſcripts, ſince Valla had not 
recited it in his Book. Nor had he any occaſion 
to produce it there, for the reaſon already given, 
becauſe thar learned Man didn't propoſe to quote 
the Greek Texts, where he found em to agree with 
the ordinary Latin Verſion : For as to that fort of 
different readings, which might be found in ſome © 
articular Manuſcgipts, Laurertius Valla didn't trou- 
ble himſelf ro ſet them down, this being a work of 
infinite labour, and no great importance. Tis with- 
al at preſent of no concern to as to be certify'd of 
what Eraſmus ſays he didn't fully know concerning 
the preciſe manner, or the exact terms wherein this 
Text was read in the Greek Manuſcripts of Lau- 
rentius Palla © the main point is not affected by = 
by 5 
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the * was there, Eraſmus does not ſay he doubt- 
ed of i 1 ſhall 

obſerve after Revias, that tis to this Learned Man 


the publick is endebred for the diſcovery of this 
Book of Annotations, which had drawn upon Falls 


abundance of reproach from the paſſionate admirers 


of the Latin Verſion ; he found it out in the year 
1504. amongſt divers old Manuſcripts in I know 
not what place, and the year after (cauſes it to 
be publiſh'd ; without which in all probability this 
valuable work had met with the fate of abundance 


. 


of other Manuſcripts which have been loſt under 
the duſt or mouldineſs of neglected cloſets. 
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An examingtion of Mr. Emlyn's an- 


 fiwers relating to the paſſage of Ca- 
jetan, and the Codex Britannicus, 


or Manuſcript of England, produc d 


= Ey Eraſmus. 


24 EXT after the Manuſcripts of Laurentius 
= Yalla I had produc'd the teſtimony of 
Cardinal Cajetan, who, in his Comment 
u upon this Text, has ſaid, that be Found it 
not iu all the Greek Manuſcripts, but only. in ſome. 
As. this Cardinal has quoted no one in particular, 
I foreſaw an Objection which might be made, that 
theſe words being general, Cajetan might have ſaid 
in a looſe ſenſe, and upon the credit of another, 
that this Text was found in ſome Manuſcripts 


and I diſpers'd this ſmall cloud by the reflections 1 
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; and to, put an end to this Article, I ſhall 
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made upon Cajetau's character, upon the time, and 
place he wrote in. My reflexions ſtand without a 
N ſo that the teſtimony of Cajetan, which 
Ar. Emlyn only touches {lightly, remains in its full 
Wes... © nts 5 


Indeed, Cajetan was not one of thoſe common 
Writers, who poſitively aſſert uncertain and doubt- 
ful facts upon the credit of another; nor of 
thoſe other Writers, who through a blind preju- 
dice, the too common effect of ignorance, ad a 
miſtaken party intereſt,. inconfiderately give in to 
the truth of facts reported by others; nor laſtly, 
did he live in a country, where he could not inform 
himſelf, and ſee whether in his own Library, or in 
others at Rome, was found any one of thoſe copies, 
wherein he ſays the paſſage of St. Joby was: He 
was himſelf ſome what doubtful concerning its au- 
thentickneſs, for this only reaſon, becauſe be found 
it not in all the Greek Manuſcripts. The profound 
veneration the Church of Rome had for the Latin 

Verſion, was enough for this learned and judicious 
Cardinal to ſet it in competition with the Greek Ma- 
nuſcripts, in which this paſſage was wanting, 'and 
that placing himſelf betwixt the Vulgar Latin and 
theſe Manuſcripts, he ſhould remain undetermin'd; 
but inſtead of this he oppoſes Greek Manuſcripts to 

Greek Manuſcripts ; and having plac'd ſome on one 

fide, and others on the other, and having heard all, 
ſome for, and others againſt it, he dares not decide 


concerning the Text's authentickneſs. | my 
Non mſtrim inter vos tantas:componere lites. 
And this is as much to my thinking, as if he had 
ſaid, I have ſeen ſeveral Manuſcripts which have 
not this Text, and I have ſeen others which have 
it: *Twwas not in all, but it was in ſome. 
Eraſmus ſays, that the Manuſcript, wherein he 
had ſeen it, was found in England, upon the cg? 
= | of 
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of which he reſtores this Text in his third Edition 
in 1722. All thoſe who have ſpoke of it after him, 
have ſaid Eraſmus read it, and Mr. Simon among 
the reſt. Mr. Emhn on the other hand maintain 
that *ris an imaginary Manuſcript which no perſon 
has ever ſeen, and which Eraſinus himſelf, who 
quores it, never ſays he read, bur only there is found 


* 


6 


among the Engliſh one Manuſcript which has it in 


this manner, ii reis «ow, Cc. I have confuted this 
pretence of Mr. Emily, whilſt under theccovert of his 
nameleſs piece, of which I have oft had occaſion to 


ſpeak here; and he makes no expreſs anſwer. 


Eraſmus was not one of thoſe credulous men, who 
take every thing for true they hear ſay d, eſpecially 
in matters which ſuit with their own inclination. 


He was a learned and judicious man, an exact Cri- 


tick, who lov'd to ſee things at hand, and by him- 
ſelf, and as to the preſent fact, he was in no wiſe pre- 
judic'd in favour of the diſputed paſſage z all this 
is certain, When Edward Ley complains heavily 
againft him for not having inſerted this Text into 
his two firſt Editions of the New Teftament in Greek, 
Eraſmus anſwers him, that the only reaſon why he 


did not, was becauſe he found it not in any of the 


Manufcripts from which theſe Editions were made; 
that if he had found it, he would moſt certainly 
have inſerted it; aud if, adds he, I had met with 
hut one Copy wherein it had been, I would have plat d 
it there. As ſoon as he did find ſuch a Copy in 
England, Eraſmus forthwith puts out a third Edition, 
and inſerts this Text in it, copied word for word 
from this Manuſcript. *Fis not poſſible to ſee in 


any man more jr „ integrity, and all toge- 


ther more judgment and precaution, than this lear- 
ned Critick has ſheyy. gpon this occaſion, Had he 
ſaid, as Mr. Emiyn deſires, that he had ſeen this Ma- 
nuſcript, and read the paftage in it, he could not have 
ſaid more than in his anſwer to Edward Ley; nor 

"06 would 
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made upon Cajetau's character, upon the time, and 


place he wrote in. My reflexions ftand without a 


reply; ſo that the teſtimony of Cajetan, which 


Mr. Emlyn only touches lightly, remains in its full 


force. 


Indeed, Cajetan was not one of thoſe common 


Vriters, who poſitively aſſert uncertain and doubt- 
ful facts upon the credit of another; nor of 
thoſe other Writers, who through a blind preju- 
dice, the too common effect of ignorance, th, a 
miſtaken party intereſt, inconſiderately give in to 
the truth of facts reported by others; nor laſtly, 


did he live in a country, where he could not inform 


himſelf, and ſee whether in his own Library, or in 
others at Rome, was found any one of thoſe copies, 
wherein he ſays the paſſage of St. Joby was: He 
was himſelf ſomewhat doubtful concerning its au- 
thentickneſs, for this only 'reaſon, becauſe he found 
it not in all the Greek Manuſcripts. The profound 


veneration the Church of Rome had for the Latin 


Verſion, was enough for this learned and judicious 
Cardinal to ſet it in competition with the Greek Ma- 
nuſcripts, in which this paſſage was wanting, and 
that placing himſelf betwixt the Vulgar Latin and 
theſe Manuſcripts, he ſhould remain undetermin'd; 
but inſtead of this he oppoſes Greek Manuſcripts to 
. Greek Manuſcripts; and having plac'd ſome on one 
ſide, and others on the other, and having heard all, 
ſome for, and others againſt it, he dares not decide 
concerning the Text's authentickneſs. os 
Non noſtrim inter vos tantas componere lites. 
And this is as much to my thinking, as if he had 
ſaid, I have ſeen ſeveral Manuſcripts which have 
not this Text, and I have ſeen others which have 
it: Tas not in all, but it was in ſome. wy 
Eraſmus ſays, that the Manuſcript, wherein he 
had ſeen it, was found in England, upon the credit 
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of which he reſtores this Tex a EC 
in 1722. All thoſe who have ſpoke of it after him, 
have ſaid Eraſmus read it, and Mr. Simon among 
the reſt. Mr. Emlyn on the other hand maintains 


that tis an imaginary Manuſcript which no perſon} 


has ever ſeen, and which Eraſmus himſelf," who 
quotes it, never ſays he read, but only there is found 
among the Engliſh one Manuſcript which has it in 
this manner, #1 Te&is ow, Fc. I have confuted this 
pretence of Mr. Emlyn, whilſt under theccovert of his 


nameleſs piece, of which I have oft had occaſion to 
ſpeak here; and he makes no expreſs anſwer. | 


| Eraſmus was not one of thoſe credulous men, who 
take every thing for true they hear ſay'd, eſpecially 
in matters which ſuit with their own inclination. 


He was a learned and judicious man, an exact Cri- 


tick, who lov'd to ſee things at hand, and by him- 
ſelf, and as to the preſent fact, he was in no wile pre- 
judic'd in favour of the diſputed paſſage ; all this 
1s certain, When Edward Ley complains heavily 


Againſt him for not having inſerted this Text into 


his two firſt Editions of the New Teſtament in Greek, 
Eraſmus anſwers him, that the only reaſon why he 
did-not, was becauſe he found it nor in any of the 
Manufcripts from which theſe Editions were made; 
that if he had found it, he would moſt certainly 
have inſerted it; and if, adds he, I had met with 
but one Copy wherein it had been, I would have plac d 
it there. As ſoon as he did find ſuch a Copy in 
England, Eraſmus forthwith puts out a third Edition, 
and inſerts this Text in it, copied word for word 


from this Manuſcript. *Fis not. poſſible to ſee in 
any man more fincerit 


ir integrity, and all toge- 
ther more judgment ang precaution, than this lear- 
ned Critick has ſheyy. gpon this occaſion. Had he 
ſaid, as Mr. Emlys deſires, that he had ſeen this Ma- 
nuſcript, and read the paftage in it, he could not have 
ſaid more than in his —_— to Edward Ley; nor 
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would i difficult fo Jn, in ſuch a 
Eaſe, to find other evaſions: He ſaw it, and where 
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be more difficult for Mr. Emlyn, in ſuch a 


would he ſay, and in whoſe, hands, for no body be- 
ſides him ſays he ſaw. it. He read it, but do's he ſay 
he found it in the Text, or whether it was not be- 


| tween the lines, or in the margin, as Mr. Emlyn 
fays of the Manuſcript of the King of Pruſſia ? 


Such an one as he, well or ill, gets over all difficul- 

To return to Eraſmus, he ſhews he had in ſuch 
wiſe ſeen, read, and examin'd this Codex Britanni- 
cus, as he always names it, that he made divers re- 


marks upon it: I have given 'em in my Diſſertation, 


with the oppoſite obſervations of Mr. Simon on thoſe 
of Eraſmus. $ 
Laſtly, Tis ſo true, that Eraſmus has carried his 
exactneſs in regard to this paſſage as far as one can 
wiſh, and as ought to be expected from a man of his 
ſagacity and integrity, that quoting upon this Text 
another ſort of Manuſcript, which he had not ſee 
he declares tis upon the credit of one of his Friends, 
who ſent him from Rome the Copy of an ancient Ma- 


nuſcript of St. Johns Epiſtle in the Vatican, where- 


in the words of the ſeventh verſe were wanting. 
Nothing diſcovers to us better the veracity and judi- 
cious foreſight of Eraſmus, in advancing no fact up- 


on this head without mature deliberation, and where- 


of he was not in himſelf ſufficiently aſſur'd. 


\ Po. 


_ Of R. Stephen's Greek Manuſcripts, id 


| Beza's Teſtimony concerning em, a 


gainſt the vam evaſions of Mr. Emlyn. 


2 I'S here Mr. Emlyn has gone beyond him- 


> <4 
C4 


A ſelf in finding out artificial turns to ſe- 
: cure his cauſe from the invincible proof, 
which R. Stephen's Manuſcripts afford to 
the genuineneſs of St. John's paſſage ; but the more 
pains he takes, the more he lays open the weakneſs 
of that ſide he thought to defend; the whole he pro- 
duces are only perhaps, 'tis probable, tis poſſible, and 
ſuch other expreſſions, which ſignify nothing, or 
decide nothing, and yet deciſive proofs are here ne- 
ceſſary; nor mult any thing be allow'd to conjecture, 
"till after the deciſion of facts. This is the method TI 
have follow'd, and 'tis the only one we mult take 
in this place. 

The main of the diſpute is to prove, that the 
Greek Editions of the New Teſtament, wherein the 
Text of the three Witneſſes, the Father, the Son, 
and the Holy Ghoſt is read, have been made from 
ancient Greek Manuſcripts. Mr. Emlyn poſitively aſ- 
ſures us, there is none ſuch, and that no perſon has 
ſaid he ſaw or read one, wherein this paſſage was. 
The arguments and proofs I have brought to the 
contrary ſhew, that tis an unwarrantable aſſurance 
to advance a fact ſo evidently falſe. The falſity of it 
has been demonſtrated too in the moſt clear manner 
in the world, by the Editions R. Stephen publiſh'd 
of the New Teſtament, with this Text, in 1546, 
1549. in169. and in 1550. in Folio, with references 
to the Greek Manuſcripts. As I thought that mat» | 
ter had not been fully clear'd, I enter'd into a labori- 
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ous indeed, but very neceſſary detail of it, in order 


to remove whatever might remain obſcure or con- 


fus'd. | | 


I had begun with determining expreſſly the num» - 


ber of Manuſcripts R. Stephens had made uſe of in his 


Edition of 1770 This fat had ſtood in much con- 


fuſion; © and Dr. Mill himſelf, whom Mr, Emlyn 
quotes as an Author, who ſaid R. Stephens had ſix- 
teen Manuſcripts, had no better ſucceeded in this 
affair than others; for under the number ſixteen he 
comprehends the Complutenſian Edition, which was 
inſtead of a Manuſcript to that learned Critick and 
Printer; whereas I have ſhewn that R. Stepbens had 
ſixteen Manuſcripts beſides that of Complutum. | 

From thence I paſs'd on to examine the queſtion, 
whether he had no more Copies of the firſt Epiſtle 


of St. John than the ſeven Manuſcripts, which are 


uoted in the margin of the ſeventh verſe of the 
ach chapter by their numeral or alphabetick let- 


ters. This affair has lain under much miſrepreſen- 


tation: I ſhew'd the miſtake, and urg'd in proof of 
it two obſervations, the one of which is a very ſolid 
conjecture, and the other an evident proof. Mr. Em- 
n treats the former as an extravagant conceit, and 
ſays nothing of the latter but what's pitiful. 


My firſt obſervation conſiſted in this, that the ſe- 


yen Canonical Epiſtles being ordinarily join'd in one 
Volume with the Epiſtles of St. Paul, it follow'd 


from thence, that R. Stephens had as many Copies 


of the ſeven Canonical Epiſtles as of the others. 
Now had found fourteen Manuſcripts of St. Paul's 
Epiſtles mark'din the e whence I concluded 
there were ſo many of the ſeven Epiſtles. This con- 
jecture cannot ſeem weak to any but thoſe who know 


not that in the Manuſcripts theſe laſt Epiſtles ordina- 


rily made but one Volume with thoſe of St. Paul, 
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2 Mill, Proleg. 1156. 


* 


weak to think this will paſs for a good and 


„ 
5 they do in the pritited Editions. All Mr. Emlys's 
anſwer to this conſiſts in faying, * that T'tannor be fo 

JL | / invincible 
proof with men of ſenſe. T own frankly, that "tis true, 
I am not ſo weak as to think men of Mr. Emlyn's ſenſè 


can be well pleas'd with this remark; for howſhould + 


they like it, when the moſt evident proofs are not 
perceiv'd by em? He asks if 1 didn't know, that 
Dr. Mill has obſerv'd in divers of his Prolegomena, 
that there are frequent defects in ſeveral Manuſeripts; 
that in one is ſometimes wanting a whole chapter, ini 
another ſomewhat elfe. This is to change the fact; 
I had no need to have read Dr. Mill to know this, I 
per; but Mr. Ehn himſelf alfo knows, that we 
have right to preſume nothing is wanting to a Vo- 
lume, till it can be made appear that ſome part of it 
* This then is what he muft prove. 

I had alſo obſery'd, that a Copy mark'd 4, that 
is, the 14, was quoted in the margin to the fourth 
verſe of the firſt chapter of the fecond Epiſtle of 
St. Peter. This Epiſtle comes next before that of 
St. John, and can't make with it above one or two 
leaves in a Manuſcript, the confequence then was 
very natural to ſay, that this Manuſcript 4 contain'd 


knew it gs years before the Doctor ſet pen to pa- 
Mir 


. 


alfo the Epiſtle of St. Jahn. 


In order then not to be miſtaken in reckoning up 
the Manuſcripts of R, Stephens upon the firſt Epiſtle 
of St. John, if we confine em to the number of ſe- 
ven, becauſe ſeven are only quoted in the margin, 
we muſt reaſon in this manner; K. Stephens had only 
the preciſe number of Manuſcripts of every Book of 
the New Teſtament, which are quoted in the margin 
of that Book; but there are only ſeven quoted upon 
the firſt Epiſtle of St. John; therefore he had only 
ſeven Manuſcripts of that Epiſtle. "This *conſe- 
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(82) 
quence wholly depends upon the firſt propoſition, 
which being notoriouſly falſe, the conſequence can't 
be true. I can't enough wonder, that any man 
ſhould not ſee a reaſoning ſo juſt and natural, who 
has but curſorily ran over R. Stephen's New Teſtament. 
In ſhort, without going out of the ſeven Canoni- 
cal Epiſtles; I find in the ſecond Epiſtle of St. Pe- 
ter one Manuſcript more than in the firſt; in the 
firſt Epiſtle of St. John two Copies more than in the 
ſecond, viz. the Complutenfian, and the Manuſcript 7, 
or 7. which was one of thoſe belonging to the King's 
Library. In the third Epiſtle there is none but the 
Complutenſian Copy, and four Manuſcripts, which 
are the only ones in the Epiſtle of St. Jude. The 
Conſequences which flow from all theſe variations, 
are ſo evident, that tis not poſſible to ovVer- look em 
without ſhutting ones eyes. The firſt is, that it fol- 
lows not from R. Stephen's having ſet down in the 
Pargin of ſome one of theſe Epiſtles, but a certain 
number of Manuſcripts, that he had not ſo many of 
it as of the other Epiſtles; ſo many, ſay I, of the 
firſt Epiſtle of St. Peter as of the ſecond, and ſo of 
others. The other conſequence is, that this judici- 
ous Critick quoted only in the margin ſuch Manu- 
ſcripts as he found different with thoſe from which 
he printed the Text. So that this firſt reaſoning, 
which Mr. Emlyn has ſpoke ſo ſlightingly of, where- 
by I ſhew'd that R. Stephens had more than ſeven 
Manuſcripts of the firſt Epiſtle of St. John, cannot 
fail to find more ſolidity with men of ſenſe, than he 
has imagin d. b OS. 
My ſecond reaſon for a greater number of Manu- 
{cripts of the firſt Epiſtle of St. John, than the ſe- 
ven which are there mark'd in the margin of the 
ſeventh verſe of the fifth chapter, was taken from 
the teſtimony of Beza : Tis poſitive; for this lear- 
ned Divine diſtinguiſhes in his notes the Manuſcripts 
wherein this verſe was, from the other Manuſcripts 
| wherein 
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wherein the words & 16 se, in Heaven, were 
wanting. In ſpeaking of this verſe he ſays, Eraf- 
mus read it in the Manuſcript of England. The 
Complutenſian Editors read it alſo, and we have 
read it in ſome ancient Manuſcripts of our Friend 
R. Stephens. Then in a ſecond noteupon the words 
UW T6 Seni, he obſerves they were not in ſeven of 
Stephens's Manuſcripts. Stephens had then more 


than ſeven Manuſcripts of this Epiſtle ; ſeven where- 


in theſe two words of the Verſe were not, and ſome 
others, wherein the Verſe was entire, as inſerted 
in the Text. Can any thing be more evident ? 
And can there be a more manifeſt diſtinction be- 
tween the MSS. wherein Beza read the Verſe en- 
tire; for 'tis of the whole Verſe, that he ſays Eraſ- 
mus and the Complutenſian Bible had read it, and 
the other MSS. to the number of ſeven, wherein 
the words & 14 segva were wanting, words which 
are alſo found mark'd in five ancient Manuſcripts of 


the Latin Bible, as we have ſeen in Hentenius? When 


any man ſubmits not to ſo perfect a demonſtration, 
tis in vain to reaſon with him any longer. — 

2 But ſuppoſing, ſays Mr. Emlyn generouſly, and as 
if it were a favour, /uppoſing Beza did, as perhaps bg 
might, imagine that ſome other Manuſcripts of Stephens 
Bad this verſe; this has been long thought by others 
thro' miſtake, aud why might not be miſtake as well as 
others? Others have thought, and thro' miſtake 3 


Mr. Emlyn ſays ſo, that's all: and Beza might miſtake 


as well as others; Beza could read, and he did read; 
Et nos legimus, &c. | 
But adds he, in purſuing his point, it no way ap- 


pears that ever Beza had all, if any of Stephens s 


Manuſcripts, or that be had the Manuſcripts of the 
King's Library to compare at all. It well appears 
Mr. Emlyn talks like a man who knows little of the 
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matter. Bea had all Stephen's Manuſcripts; T have 

brought witneſs of it, and Mr. Emlyn gives no an- 
ſwer to't. I will add here beſides the declaration of 

R. Stephens himſelf, who in his advertiſement to the 

Reader, plac'd at the end of Beza's Edition of the 
New Teſtament with Notes, wherein he cites at 

every turn the Manuſcripts he uſually calls our Manu- 
fcripts, “ nor Codices“. This very K. Stephens, 
who himſelf put out that Edition in 1556 ſays, 
that theſe Manuſcripts are thoſe of the King's Libra- 
17, and others, viz. thoſe Stephens had collected from 
divers places; and which added to the King's made 
up the number of ſixteen. I will ſpeak by-and-by 
of this Edition, which Mr. Simon favs he never ſaw, 
| becauſe indeed it's very ſcarce. Mr. Emlyn a little 
after goes on in the ſame tone; Beza, ſays he, might 
well enough uſe the Phraſes, Legimus & invenimus in 
noſtris, &c. without reading em any where but in Ste- 
phens's own notes and collections. A man then may 
have read and found ſomewhat inthe Manuſcript of a 
Book, without having ever ſeen or read thoſe Ma- 
nuſcripts, and barely trom having found cyphers or 
alphabetical numeral letters, by which the Manu- 
{cripts are mark'd in the margin. This is a very in- 
genious diſcovery, and Mr. Emiyn may aſſure him- 
ſelf no man will rob him of the honour of being 
its author. 

To this fine thought he adds another, which is 
no leſs ſo; for here all is wit and fancy. b Henry 3 
Stephens, he Son of Robert, had collected the read- 
ings of ten more Copies, and written em into one of the 
New Teſtaments of his Father's fair Edition, which 
had already ſo many various readings noted in the mar- 
gin; this Treaſure was put into Beza's hands, who be- 
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Leęctori. Quod ad vetera Novi Teſtamenti Græci exempla- 
ria attinet, quorum fides & 2uthoritas in his Annotationi- 
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ing thus furniſh'd, ſeems to have taken little or no fur- 


ther care to make any ſearch of himſelf into thoſe Co- 


pies or Manuſcripts, nor perhaps ever is haue ſeen em. 


Tis a diſagreeable thing to have do with men who 
hazard every thing, and fear not what they ſay. Be- 
Za receiv'd not this valuable Copy from H. Stephens, 


*rill after the death of Robert his Father, who liv'd 


full three years after bimſelf had printed the New Te- 


ſlament and Annotations of Beza. That Edition 


ther care to make any ſearch of himſelf into em, and 


was publiſh'd in 1556. R. Stephens didn't die till 
15759, andthe Edition of the New Teſtament, with 
Beza's Notes, by H. Stephens, came not out 'till the 
year 1565. The reſt of what Mr. Emlyn ſays in this 
place is nothing better; that Beza took no fur- 


perhaps had never ſeen theſe Manuſcripts. But where 
did Mr. Emlyn find this, ſince we have proofs to the 
contrary ? From all that we have ſaid concerning 
the number of Manuſcripts of the firſt Epiſtle of 


St. John, it clearly follows, that there were at leaſt 


nine, beſides the Complutenſian Copy, wherein the 


Text of the ſeventh verſe was found; ſeven, where- 


in *twas not entire, the words & 74 Se being want; 


ing, and two others at leaſt, wherein twas perfect; 


| 
9 


for the expreſſion in ſome, which Beza uſes in ſpeak- 
ing of thoſe, in which he had read em, muſt be un- 
derſtood of two at leaſt. The following chapter 
will corroborate all theſe remarks, and carry on the 
matter to the higheſt degree of conviction. 
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That My. Emlyn has confuted none of - 
the proofs I urg d againſi the pretend- 


ed miſplacing the obelus in R. Ste- 


phens's Edition over- againſt the words 
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R. Stephens conſulted. Theſe two conſequences are 
uſt, and decide fully in favour of the authentick- 


neſs of the paſſage. The whole queſtion then has 


been, whether the obelus ought to be plac'd after 
geava, as it is in the Edition, or after the words & 
Ti yi, in terrd, which are in the middle of the 
eighth verſe, as thoſe perſons pretend who oppoſe 
the authentickneſs of this Text; and this I have 
fully ſhewn to be falſe. 1 
Without repeating here the proofs already pro- 
duc'd, I demand whence one may know that an 
obelus, or Semicircle, in an ancient edition is wrong 
plac'd, and goes beyondthe word where it ends. In 
my opinion one of theſe two anſwers muſt be given: 
Firft, That the Author of that Edition has mark'd 
it in his Errata as a fault of the impreſſion, or that 
he has corrected it in a later Edition; and ſecondly, 
That the Copy, whereby he was influenc'd in placing 
the obelus in his Edition, not only wanted the 3 
: | where 
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where the obelus terminated, but ſeveral other words 
alſo immediately following, which make up the 
whole period: Now neither of theſe anſwers can 
be urg'd againſt the place of the obelus in the ſeventh. 
verſe. R. Stephens has not mark'd it in any other 
Edition; he publiſh'd one the year after, and the 
Text is found in it entire: Tis true indeed, he 
didn't propoſe to place an obelus in this 8 v Edition, 
nor any other ſuch marks, as he had inſerted in the 
margins of the foregoing Edition; but if his de- 
ſign, and the nature of the ſize of the Edition in 


1551. didn't allow him to place there obelus's, he 


2 as exact and judicious as he was, to have ſet 
before, or at the end of that Edition, which is in 
two Volumes, a ſmall advertiſement to correct fo 
conſiderable a fault as this was: K. Stephens has 


done nothing by way of emendation ; a ſign he was 


not ſenſible of any fault he had committed. 
The ſecond way of proving the obelus wrong 
plac'd, would be by the Manuſcripts themſelves, 


from which R. Stephens made this obſervation; but 


this method is impracticable, becauſe theſe Manu- 


ſcripts are no longer in being; and if Stephens had 
acted contrary to what he found in his Manuſcripts, 
| he would have been a moſt egregious chear, which 
| none of his greateſt enemies ever objected againſt 


him. Beza witneſſes of him in a Note upon the 
firſt chapter of St. Matthew, that his exactneſs and 
accuracy in printing the Holy Scriptures, were 
own'd by all the learned and valuable part of man- 


kind; and Hentenius Profeſſor of Divinity at Lou- 


vain, has given the ſame teſtimony in his Preface to 
the Edition of the Latin Bible in 1547. Upon 


what grounds then is the pretence now form'd 


that the obelus which begins at the word , and 
ends at se, ought to be plac'd after the words 


w 75 yi, which are in the middle of the eighth 


verle? The only reaſon they have, and Mr. Emin 
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has been able to give no other in both his perform 
ances, is that theſe words, in Heaven, the Father, 
the Word, and the Holy Ghoſt, and there are thyee 
that bear record in earth, are in no Greek Manuſcript, 
But this reaſoning contains two paralogiſms. The 
firſt is what is call'd in Philoſophy ab enumeratione 
znſufficienti : Theſe words are not found in the an- 

. cient Manuſcripts of the Vatican, nor in the Alex-' 
andrian, nor in any other we have at preſent ; they 
were then in none of Stephens's : The falſity of this 
way of reaſoning is ſeen at firſt view. The other | 

paralogiſm conſiſts in this, that the reaſon alledg d 
againſt the obelus, is taken from a ſuppoſition, that 
theſe words are not St. John's; whereas 'tis evident 
from the proofs J have given, that the whole Church. 
has receiv'd 'em as the genuine words of that Apo- 

ſtle, and withal that the greateſt enemies to the 
doctrine of the Trinity, againſt whom the Ortho- 
dox urg'd *em, never look'd upon 'em as ſuppoſiti- 
tious, and read 'em themſelves in their own Bibles, || | 
as the Orthodox did in theirs : This I have clearly | 
demonſtrated. And can any thing be thought of 

more weak than a reaſoning founded upon two ſo- ' 
phiſms ? | —_— 

Notwithſtanding this, and as if it was the moſt « 
admirable reaſoning in the world, Mr. Emiyz here 
inſultingly exclaims againſt me; Mr. Martin, ſays 
he, would have bluſh'd to ſay in the concluſion of his 
Book, that his Oppoſers alledge nothing but reaſonings 

without proof, — and that his Adverſaries argue from 

-tbe Texts not being in the Vatican nor Alexandrian. 
I ſhould have b1u/4'd indeed to have been fo ſtupid, ' 
or have acted with fo little integrity, as to charge 
'em with bringing no other proof of the pretend- 
ed miſpiacing the obelus, than that the Text of the 
ſeventh verſe 7s not in the Vatican nor Alexandrian + 

Manuſcripts. But Mr. Emlyn thall bluſh, if he will, 
tor having either through negligence, or otherwiſe, 


( himſelf 
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( himſelf beſt knows the reaſon) reftrain'd my words 
to thoſe two Manuſcripts : I added an &c. under 
which; I comprehended all rhe other Manuſcripts 
that are oppos'd to us: This Sc. blunts the edge of 
Mr. Emlyn's Satyr; he takes away that, and Mr. 
Martin muſt bluſh. But this little figure of an 9c. 
could not but be ſeen by Mr. Emlyz ; tis fairly 

rinted in my D:/ertation, and is plain to be read 
in the firſt line of the 129 page, tis alſo in the 
Engliſh Tranſlation, and I didn't put it down in 
my Bock, till after I had ſaid, zo other anſwer have 
they to give, than that this Text is not in ſuch and 


| ſuch Greek Manuſcripts ; this is general, and not 


confin'd to the two Manuſcripts of the Vatican, 
and of Alexandria. | pts | 

Mr. Emlyz cloſes this paragraph with urging 
again what he has ſaid and repeated an hundred 


times, that we bring not one Manuſcript in proof: 


And in proof of what? That the obelus is rightly 
plac'd?. For 'tis that only we are now upon: But 
ſuch an anſwer would be very ridiculous ; we muſt 
not charge it upon Mr. Emlyzu: What then? Thar 
we bring no Manuſcript in proof of the Text: Bur 
would not this alſo be very pleaſant, that at a time 
we produce a large number of R. Stephens's Ma- 
nuſcripts, we ſhould be told, that we bring not 
one Manuſcripr ? | | Cn 

But who has ſeen, ſays he again, theſe Manu- 
ſeripts; we bring not one witneſs that ſays he ſaw 


ſuch a one upon his own immediate ſearch ? "Tis enough 


that R. Stephens has ſaid it, and that he has given 
an account of the ſeven by which he was guided 
in placing the obelus; R. Stephens is a perion of 
credit, ſo is Beza too; and Beza has ſaid in a hun- 
dred places he read and compar'd theſe Manuſcripts 


and as to what reſpects the obelus in particular, no- 


thing can be requir'd upon that head more expreſs 
than the paſſage I have recited, | 
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Wie are now come to the place where tis ne- 
ceſſary to return to the Edition, which was made 


of Beza's Notes in 1556. perhaps Mr. Emlyn will 
ſee that matter more clearly, when he ſhall have 


read what I am about to ſay. 5 | 
Beza and R. Stephens, who both fled for refuge 

to Geneva upon the account of Religion, and were 

both very learned men, had a particular efteem and 


friendſhip for each other. Stephens, who was not 


a Divine by profeſſion, mightily preſs'd Beza, who 
was both a Critick and a Divine, to write upon 
the New Teſtament ; *Calvin urg'd him withal very 
earneſtly ro undertake this Work: He refolv'd up- 
on it, and in the mean while being call'd to Lau- 
zanne to be Profeſſor of Philoſophy there, he went 
on with his work upon the New Teſtament. As 
ſoon as he had prepar'd ſome ſheets or quires of 
his performance for the preſs, he ſent em to Geneva 
to his Friend R. Stephens; and he, who had that 
work much at heart, printed 'em off as ſoon as he 
receiv'd em. Thus was this Edition begun, and 
carried on, ttill all was finiſh'd. Beza dates his 
preface from Lauzanne in 1556. and R. Stephens 


inſerts in his advertiſement what I have juſt related 
concerning the manner, after which this Edition was 
printed by him. 


Beza has faid in his annotations upon the paſſage 
in St. John's Epiſtle, that he had read it in ſome 
ancient Manuſcripts of R. Stephens, but for the two 
words 21 TW Sed, which ſtand in the middle of the 
Text, he ſays, they were wanting in ſeven Manu- 
ſcripts, which preciſely agrees with the mark of the 
obelus. The ſheets of Beza's Work were ſent, az 
we have ſeen, to R. Stephens, and paſs'd under his 
eyes, and were printed by him. If Srephens had 
been only one of the Working Printers, or a com- 
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mon Bookſeller, who gives the Copies of Authors 
imo the Printers hands, without having the curio- 
| ſity to read 'em, or the ability to judge of em; one 


might imagine him unacquainted with the notes he 


printed, or which were printed under his name: 
But it would ſhew we knew bur little of R. Ste- 
Phens if we paſs'd ſuch a judgment upon him, eſpes 


cially in regard to a Work he had fo earneſtiy 
wiſh'd for, and which he printed off as faſt as his 
Friend ſent him the quires, which made the reading 


of 'em more eaſy to him, and gave him time to 
conſider of 'em. Beſides, twas a very nice and 


curious matter to ſee in what manner Beza had 


ſpoke of the paſſage concerning the Trinity of Per- 
ſons in the Godhead in St. John's Epiſtle. This 


paſſage had rais'd great conteſts, as we have ſeen 


Stephens had inſerted it in his Editions of 1546. 1549. 


and 1551. without an obelus He had given it a 


place in his Edition in folio in 1750. All this de- 


ferv'd, that having in his hands the quires of his 


Friend, to whom he had communicated his Manu- 
ſcripts, he ſhould ſee what uſe Beza had made of 


em, eſpecially upon a Text of this importance, and 
wherein Stephens himſelf was concern'd. He prints 


it with the foremention'd annotations, and in his 
_ advertiſement informs us what Manuſcripts were 
quoted in theſe annotations. Who can doubt after 
this, that if Beza had advanc'd a falſhood in affert- 


ing he had read all that he ſays he had read in Ste- 


pbens's Manuſcripts, that learned Printer would not 


have perceiv'd it, or that he would have prints 


ed it? 


Mr. Emlyn will tell us, theſe are only reaſonings z 


-*tis true, bur ſuch reaſonings as turn upon the facts 


themſelves, facts which are notorious and certain? 
and in ſuch a caſe reaſonings are proofs. 

Laſtly, either R. Stephens had rhe Manuſcripts 
wherein the Text of St. _ was found, wo 
(EL 5 | [>| 
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he inſerted into four Editions one after another, or 
he had not: If he had, all's over, and our cauſe is 
gain'd: If he had not, Stephens was an Impoſtor, 


an infamous fellow, who deſerv'd the utmoſt con- 


tempt. Mr. Emlyn, I hope, will be kinder than to 


treat him in this cruel manner. 
How happen'd it then this Text was put into the 


Edition in 1546. which was the firſt, and ſrom 


whence it after ward paſs'd into the others? For, in 


ſhort, if they won't allow that Stephens found it in 


any of his Manuſcripts, nor will accuſe him of ha- 


ving added it of his own head, they mutt tell us 
whence he had it; we won't believe Mr. Emlyn, 


nor the others upon their bare word, and imagina- 
tion; we mult have proofs: Terrible perplexity ; 
and yet not fo terrible, but Mr. Emlyn can extricate 
himſelf out on't, and that without much trouble. 
R. Stephens, ſays he, had read the Complutenſian 
Edition, and thoſe of Eraſmus; from the Complu- 


tenſian he took this part of the verſe, for there are 


three that bear record in Heaven, the Father, the 


Word, and the Holy Ghoſt ; the laſt words of the 


verſe, and theſe three are one, uai S ro 0i rods iy cows 


he took from the later Editions of Eraſmus; where- 


as in the Edition of Complutum we read oi reds eg w_ 
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And thus there's no difficulty ſo great but by the 
help of a dextrous and inventive faculty of mind 
it may be got out of. I don't think 'tis expected I 
ſhould throw away my time in the purſuit of ſo vain 
an imagination, which vaniſhes as ſoon as form'd. 
I come back to this only: R. Stephens had not the 


villany to forge a Text which had never been in his 


own Manuſcripts, and he has ſaid nothing which 
looks that way, or rather he has taken a quite con- 


trary method; this is evident from what I have 


wrote in the ninth and tenth chapters of my Diſſerta- 


tion. Beſides, he has aſſur'd us in the Preface to that 
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engt eber, 

ſome Manuſcripts of the moſt venerable antiquity, 
ipſd vetuſtatis ſpecie penè adorandos, and that he had 
abſolutely put nothing into that Edition which he 
could not juſtify by divers of his Manuſcripts, and 


thoſe the beſt; à Textum ſacrum ita recenſuiſſe ſe, ut 


nullam omnino litteram ſecus eſſe pateretur, quam plures 
iique meliores codices, tanquam teſtes comprobarent. 
'This admits of no objection, and therefore the 
Text of the three witneſſes in Heaven was inſerted 


into the Greek Editions of the New Teſtament 


upon the credit of the ancient Greek Manuſcripts 
of that ſacred Epiſtle. 
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CH AP. MV. 

Of other Greek Manuſcripts mention d 
bythe Louvain Diwmes, and by Fa- 
ther Amelotte, and of the Berlin 
Manuſcript. 


tere would be no occaſion for me here to 


publiſh'd. Mr. Emlyn denies it to have been in any 
one, but I have ſhewn by R. Stephens's Editions, that 
*rwas even in a great many. I had added to this 
proof the teſtimony of the Louvain Doctors, who in 
the year 1547. declar'd in the preface to a Latin 
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Bible; that R. Stephens had in reality read this Text in 
all his Manuſcripts, with this Difference only, that 
in ſeven the words 1G £egvs were wanting. The 
teſtimony of an Univerſity fo famous as that of 
Louvain then was, is certainly of no ſmall weight; 
the more ſo, becauſe in this point theſe Doctors ſaid 
nothing but what Beza had ſaid before em, as we 
have ſeen. And here, by the way, I beg of Mr. 
Emlyn to take a little more notice of an uniformity 
ſo exactly harmonious. 
Theſe Doctors declare, that themſelves had: ſeen 
ſeveral others in which the paſſage of St, John was 
to be found. I had cited their words juſt as Mr. Si- 
mon, that great enemy to the authentickneſs of this 
Text, had tranſlated them. It ſeems Mr. Emlyn fan- 
cies I had ſome deſign in it. ith what deſign, ſays 
he ſpeaking of me, he beft knows : Yes, I do know © 
beſt ; Mr. Simon's tranſlation could not be ſuſpected, 
and now my delign is unfolded. As to the citation 
it ſelf, I had omitted a ſhort ſentence, becauſe I 
could not ſee the inſerting it was any thing to my 
purpoſe. Mr. Emlyn repreſents this as done with 
deſign, and for fear this intermediate ſentence ſhould 
be prejudicial tothe proof I had drawn from the Te- 
ſtimony of theſe Doctors. Upon this he . 
tainly lends me a thought I never entertain'd : 
Let us then produce here the whole paſſage, and we 
ſhall ſee which of us was in the wrong, I for omit- 
ting this ſentence, or Mr. Emiyn for reproaching me 
thus upon this occaſion. The paſſage is this, which 
J give once more in Mr, Simon's Tranſlation, in the 
eleventh Chapter of the Critical Hiſtory of the Tran- 
 ſlations : St. Jerom complains in his Preface to the Ca- 
zholick Epiſtles of the unfaithfulneſs of the Latin In- 
ter preters, who have omitted the witneſs of the Father, 
the Word, and the Holy Ghoſt. This makes good the 
reading of the Text, which is likewiſe confirm'd by 
abundance of Latin Copies, and over and above by two 
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Greek Copies cited by Eraſmus, one of which was in 
Great-Britain, the other in Spain: King\Philip IId“? 
Bible, agrees exactly with theſe laſt. We bave ſeen 


ſeveral others like theſe. The ſame paſſage is read in 
all Stephens's, only there are ſeven which have not in 


ccœelo, unleſs in his Edition the ſemi-circle is mark'd 
wrong, which aſſigns what is not read in this place in 
his Manuſcripts. PE ns: 

Theſe Doctors ſeem to have been before- hand in 
taking my part, and eſpouſing my intereſt. I have 
maintain'd that R. Stephens had more than ſeven Ma- 
nuſcripts of St. John's Epiſtle ; theſe Doctors have 
ſaid the ſame near one hundred and fifty years ago. 

I have diſtinguiſh'd betwixt thoſe Manuſcripts of 
Stephens, which had the paſſage entire, and thoſe 
wherein the words iy 7 £eqva were wanting, theſe 


Doctors had made the ſame diſtinction. 


I have ſhew'd that the obelus reſpected the words 
WY T6 Se only, the Louvain Doctors had made the 
ſame diſcovery, in caſe, ſaid they, the Edition is not 
faulty in this place: I would have alſo ſaid as much, 
if after the ſtricteſt examination I hadn't found that 
in that point, there was no miſtake in the impreſſion: 
Nothing then can be more harmonious throughout 


this whole affair than my expoſition, and that of the 


Univerſity of Louvain. 
Theſe Doctors, in like manner, bear witneſs, that 
the Prologue to the ſeven Canonical Epiſtles, where- 
in complaint is made concerning this paſſage, for its 
having been omitted in unfaithful Tranſlations, is 
St. Zerom's own; here again theſe Doctors agree 
with me. 2 | 
They don't ſhew they have any ſuſpicion of the 
Codex. Britannicus of Eraſmus; Mr. Emilyn is of a. 
different Opinion; mine is the ſame with that of 
theſe Divines. 5 2 
They ſpeak of the Complutenſian Edition, asform'd 
upon another Cree Manuſcript, fo that after he had 
1 „ e retrieved 
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 retrie'd the Manuſcript of England, theſe were the 


Manuſcripts of Eraſmus ; this ſame truth I have eſta- 
bliſh'd. | 


They ſay the King's Bible, viz. the Polyglott of 
Philip II. agrees in this Text, as throughout the 


whole, with the Complutenſian Edition, this is the 


paſſage I didn't mention, becauſe it made nothing to 
my purpoſe, and the cauſe I defend had no concern 


in this exact agreement of the King's Bible with the 


Edition of Complutum tis however from this ſen- 


tence Mr. Emlyn takes his anſwers to wreſt what 


theſe Doctors add, Ye have ſeen this Text in ſeveral 


other Manuſcripts, to a quite different ſenſe from that 


I thought theſe words to have; this deſerves to be a 


little examin'd. 


To this end, let us here again give the words of 
theſe Doctors without the leaſt omiſſion; The read-. 


ing of the Text, ſay they, concerning the Father, the 


Word, and the Holy Ghoſt, is confirm'd by a great num- 
ber of Latin Copies, with which two Greek Copies 
agree, one in England, the other of Spain, quoted by 


Eraſmus : The King's Bible does here, as every where 
elſe, agree with that of Spain; we have ſeen ſeveral 
others conformable to theſe: Among thoſe of Stephens 


there's not one which diſagrees with em. I would ask 


of every one who underſtands the Latin, which I 
have here very faithfully tranſlated, whether theſe 
Divines have not ſaid, that beſides the two Greek 
Manuſcripts quoted by Eraſmus, viz. the Manu- 
ſcripts from which was made the Complutenſian Edi- 
tion, with which King Philip II's Bible exactly 
agreed, and the Manuſcript of England, they had 
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2 Quibus conſentientes duos Græcos codices, unum Britanni- 
cum, alterum Hiſpanicum Eraſmus profert : Hiſpanico, ut 
ubique, & hic conformis eſt Regius: multos alios conſonantes 
vidimus: inter omnes Stephani nè unus eſt qui diſſideat. 


had 


not themſelves ſeen other Greek Manuſcripts which 
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had the ſame paſſage, that was alſo in all the Manu + 
ſcripts of R. Stephens; nothing in the world is more 
evident. | 155 V 
Mr. Emlyn has drawn a double curtain before his 
Eyes to prevent his ſeeing it: Firſt, That theſe 
words, we have ſeen many others conformable to theſe, 
didn't refer to the Manuſcripts of Era/mus and Com- 
plutum, but the Edition it ſelf publiſh'd by Era/mus, 
and the Bible printed at Complutum, with which the 
printed Bible of King Philip agreed; and ſecondly, 
that it was of thoſe printed Editions they had ſeen 


ſeveral others, which had alſo the Text of St. John. 


But that Mr. Emiyn may ſee here more clearly, I 
beg him to attend a little more to the connexion of 
the diſcourſe z for 'tis by this means an Interpreter 
enters into the ſenſe of a paſſage: This connexion 
has here a double advantage, and is equally taken 
from what goes before and follows after. What goes 
before is, that Eraſinus had found in a Greek Manu- 
ſcript of England, the Text concerning the Father, 
the Word, and the Holy Ghoſt ; and beſides this, 
he had ſeen alſo the ſame Text in the Edition of Com- 
plutum, this Edition had not been made without a 
Creek Manuſcript, ſo that it was with relation to that 
Manuſcript Eraſmus cited the Complutenſian Copy. 
The King's Bible was exactly copied from that Edi- 
tion. After this come the words, we have ſeen ſeve- 
ral other Copies conformable to theſe; to which? To 
theſe Greek Copies of Eraſmus and of Complutum. 
What follows is to the ſame purpoſe : Among thoſe 
of Stephens there's not or which do's not agree with 
'em. What mean they by 5% of Stephens? His 
Editions, or his Manuſcripts ? Without doubt his 
Manuſcripts. Theſe Greek Copies then, which the 
Louvain Doctors ſay they ſaw, are rank'd with that 
which Eraſmus had cited, with that of the Complu- 


tenſian Edition, and with all thoſe of R. Stephens. 
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mony the Louvain 


© ceiv'd the force of this connexion which I had 


taken notice of, for having ſome miſtruſt of his for- 
mer anſwer, he approaches nearer to us, not abſo- 
lutely denying but theſe words, Ve have ſeen ſc 


veral others conformable, might beunderſtood of Ma- 


nuſcripts; he's at laſt reduc'd to ſay, that perhaps 
theſe Doctors meant no more than that they had ſeen 
the cyphers which in. Stephens's Edition diftinguiſh'd 
the different Manuſcripts he made uſe of in formin 


that Edition. I know not what Mr. Emily: would do 


without a perhaps; tis his grand intrenchment, whi-. 


ther he retreats very frequently, as to his laſt refuge: 
However, I am not for purſuing him thither; there 
let him reſt in quiet, and at preſent let us be con- 


tented with * ſufficiently defended the Teſti- 
octors give of their having ſeen 
in ſeveral Greek Manuſcripts, the Text concerning 


the Father, Son, and Holy Ghoſt. 
Father Amelotte, of the Oratory, has aſſur'd us 
alſo he ſaw the ſame paſſage in a very ancient Greek 
Manuſcript of the Vatican Library: His words are, 
Eraſmus has ſaid this verſe was wanting in à Greek 
. Manuſcript of the Vatican, but I FIND IT in the 
. moſt ancient Manuſcript of that Library. 


To this we have three anſwers; Firſt, The/e words 


do not fully determine, whether F. Amelotte found it 


by his own ſearch, or others information. We hall 


be at a loſs for the future what terms to make uſe of 
to be underſtood 7 Mr. Emlyn; when Beza ſaid, I 


have read, I have found, I have ob/erv'd in Stephens's 


Manuſcripts, this did not mean, that Beza had ſeen 
and read theſe Manuſcripts, but only that he had ſeen 


the cyphers or numeral letrers in the margins of a 
printed Book; and when F. Amelotte ſays, I have 
found this paſſage in a Manuſcript, this neither im- 
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lies aet that he had found it himſelf, but that others 

ad found it for him, and given him an account 
on't; this is to divert himſelf with humane lan- 
guage, and with reaſon. Te | 
The ſecond anſwer is, that Eraſmus not only ſays 
it was wanting in one Manuſcript of the Vatican, but 
in a moſt ancient Manuſcript. Be it ſo, but I have 
already obſerv'd upon this, that Era/mus and F. Ame- 
lotte might both be in the right; becauſe there was 
more than one ancient Manuſcript in the Vatican 
Library; this would rake away all contradiction : 
What ſays Mr. Emlyn to it? Nothing at all. But 


what if I ſhould here turn his own arms againſt him- 


ſelf? He won't have us give credit to Cajetan, nor 
Eraſmus, nor Beza, nor F. Amelotte, nor any other 
perſon whatſoever, who have ſaid this paſſage was in 


the Greek Manuſcripts, becauſe they don't fay they 
ſaw and read theſe Manuſcripts themſelves; and here 


he oppoſes Eraſmus, who had not ſeen the Manu- 
ſcript of the Yatican, and who knew nothing of it 
but from the information one of his Friends had 
given him, to Amelotte, who ſays he found this paſ- 


ſage himſelf in a very ancient Manuſcript of the Vati- 


can; this is very ſingular, Bur I will here again 
paſs him over, that I may come ſooner to the main 
point. Cariophilus, adds he after F. Simon, in the 
Pontificare of Urban VIII. made an Inventory of 
the Fatican Manuſcripts, in which Inventory he 
found not one Gree& Manuſcript which had the paſ- 
ſage F. Amelotte ſays he found in the moſt ancient 


Manuſcript{ of that valuable Library. This obſer- 


vation is more ſpecious than all the reſt, but amounts 
to nothing in the end. * Cariophilus dy'd in the 
Year 1635. He had drawn up an Inventory of the 
Library in the Potificate of Urban VIII. FE. Ame- 
latte, who dy'd in 1678. ſaw not above twenty five 
ar thirty years after the Manuſcript he mentions, 
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fince that happen'd moſt probably when the. Clergy 
of we in 1655. had ſet him to work upon the 
New Taſtament, which was not printed 'till 1666. 


The Manuſcripts he ſays he ſaw might have been 


forgot or miſlaid, when Cariophilus drew up the In- 
ventory of that Library: This is no extraordinary 


thing, or it might well have been depoſited there 


ſince, as it oft happens that after Catalogues are 
made, divers Manuſcripts are recover'd, and plac'd 
in Libraries: So that this Inventory concludes no- 
. 4 F. Amelotte's account. | 

r. Emlyn urges as a third reaſon, That this Au- 
thor is not an accurate and credible witneſs. He 
Cites for this Mr. Da Pin, who fays F. Amelotte was 
not very exact, and Mr. Simon, who repreſents him 
as a man whoſe teſtimonies ought not much to be re- 
hed on. I don't know whether Mr. Simon is more 
credible than F. Amelotte: Many perſons queſtion it, 
and upon good grounds. The Clergy of France aſ- 
ſembled at Paris in 1655. being deſirous to have a 
good Tranſlation of the New Teſtament in the French 
Tongue, and knowing no perſon more capable of 
that important Work than F. Amelotte, deputed divers 
Biſhops of their own body to engage him to under- 
take that Tranſlation, he yields to their ſollicitations 
and entreaties, and in 1666. this Tranſlation came 
abroad with hisnotes, attended with the approbation 
of ſeveral Biſhops. All this heightens much the 
merit of this Divine, and ſhews the high eſteem 
they had of him, Mr. 2 Da Pin has not found him 
very exact in the places where he has found ſome dif- 
ferences betwixt the Latin Tranſlation, and the Ori- 
ental Verſions, and divers Manuſcripts; but in what? 


In reſpect of his notes. But tis one thing not to be 
perſectly exact in the choice of different readings, 


and another to have no integrity: Which Amelotie 
would not have had, was it not true, that he had 


"au * 
— 


4 


— ꝶꝗ——ꝓ—k— — —_— 


Du Pin Diſſert, Prelim, ſur la Bible, Zib. 2. ch. 3. ,. 1. 


* ; foung 


„ 


found in 3 Greek Manuſcript of the Vatican a Text 


which was not there. 


We are now come at laſt to the Bondi Manuſcript; . 


I contented my ſelf with giving its antiquity upon 


the teſtimony of Saubertus and Tollius, two learned 


men, as recited by F. Long in his Biblioth. Sacr. 
ch. 3. of the Greek Manuſcripts, and I had joyn'd 


with this the account Dr. Ketiner has given of a Let- 
ter from the celebrated Mr. Fablonski, without percei- 


ving an omiſſion in that article, as it ſtands in my print- 
ed Book, concerning the paſſage in St. John, which 
Mr. Jablonski. had ſent word to Dr. Kettner was in 
that Manuſcripr, without which it would have been 
to no purpoſe to have quoted it. The omiſſion is 
very ſenſible z no one ought to be ſurpriz'd that I 
didn't diſcover it: An Author oft believes he ſees 
in his Copy what in reality is not there, when 
his mind is full with the idea. Mr. Emlyn has at- 


tempted to take an advantage from this omiſſion; 
J ought to have perceiv'd it firſt; but in the main: 
*rwas eaſy upon conſideration to ſee 'twas a mere 


omiſſion. The Tranſlator ſaw it plain, and made 
amends for it by giving the-paſſage this ſole turn, 


Tis ſaid to be alſo in a Manuſcript at Berlin, &c. I 
am much oblig'd to him. 


To come then to the fact, I had quoted Sauber- 


tus and Ti ollius only in OWENS to the Manuſcript it / 
ſelf, and Kettner with regard to the paſſage : His 


words are, There is a Greek Manuſcript of the New 
Teſtament in the King's Library at Berlin, very old, 


on parchment, in b great Letters, and without accents, T. 
in two Volumes, which John Ravius, Profeſſor at | 
Upſal, brought out of the Eaſt, and ſold for 200 Rix- | 

dollars : The famous Mr. Jablonski has wrote me word {2 
the paſſage is plainly there. At the fame time I was \ 

writing upon this ſubject, I receiv 'd a Letter from 
Berlin, wherein 'twas ſignified that this Text was | 
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Kettner. Hiſt, dick. Jobann. 1 Ep. e. 3. , Onciales. 
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in that Manuſcript; it could not naturally come in- |} 
to my mind, that twould one day be urg'd againſt 
me, that 'twas not in the body of the Text, but 
only in the margin, as Mr. Emlyn aſſures us he knows 
from a good hand; 2 have receiv'd information, ſays 
he, from a very ſure hand, that this Verſe is not in 
the Body of that Manuſcript, but that it has been finze © 
znſerted in the margin. We mult believe, for Mr. 
Emlyn's honour, that ſome body has diverted him- 
ſelf with writing him this account; for nothing is 
more expreſſly falſe; and he can name no man, 
who has any reputation to loſe, that can have given 
him this information, as of his own knowledge. I 
have hereupon receiv'd new advices from Berlin; 

and theſe are the very words of one of the King's 

{ Librarians, Locus 1 Joh. 5. 7. in Novo Teflamento 

| Greco Manuſcripto, quod Berolini Bibliotheca Regia 
habet, extat in contextu: De antiquitate vero nibil 
certi affirmari poteſt : that is, the paſſage of the firſt 
Epiſtle of St. John, ch.y. y 7. is in the Text of the 
Greek Manuſcript of the New Teſtament in the 
King's Library at Berlin, but we can affirm nothing 
certain concerning its antiquity. 3 

Whether this Manuſcript be 500 years old, or 

more, or leſs, if they will have it ſo, is a point to 
be diſcuſs'd by thoſe learned Men, whole particular 
Study has been about the Ink, the parchment, the 
torm of the characters, and ſuch other matters, 
whereby they judge almoſt exactly of the time a 
Manuſcript was wrote in; and yer with all their 
knowledge and application they are oft miſtaken 
we have inſtances of it every day. I make my ſelf 
no party in this affair; 1 ſtand to what 1 quoted 
from F. Long. My quotation is faithful; and what- 
ever be determin'd concerning the antiquity of the 
Copy, the paſſage of St. Jobz is found in it, and 
ſtands in the body of the Text; that's enough. 
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. ( 103 ) . 
Even lefs would ſuffice; ſince the truth I main 
tain has no need of the Berlin Manuſeript; after 
ſo many proofs as I have produc'd, this laſt comes 
not, as I may fay, 'till after the action: All T am 
to prove, is, that the Greek Editions of the New 
Teftament, wherein are read theſe important words, 
were made from Greek Manuſcripts 5 now have I not 
given in the urmoſt evidence of this from the Ma- 
nuſcript of the Complutenſian Edition, publiſh'd 
about the year 1518. from the Codex Britannicus, 
which influenc'd Eraſmus, who had not inſerted it 
in his two firſt Editions, to reſtore it in the third in 
1522. from a conſiderable number of Manuſcripts 
from which 'twas copied by K. Stephens, and put 
into his Editions of 1546. 15749. Iffo. and 15751. 
Theſe are the proofs I urg'd, and yet, as we have 
ſeen, theſe are not all: How then dares any one 
after this aſſert he Text is in no one Manuſcript ? 
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This ſame truth, viz. that this Text was in 


the antient Greek Manuſcripts prov d 
from a paſſage in St. Athanaſius's Hy- 
nopſis, and from a quotation of a very 
ancient Divme of the Greek Church. 


HE N forc'd to allow, that the Text of 


= ix 8 the Father, Son, and Holy Ghoſt in the 
firſt Epiſtle of St. John is found in a great 
number of Latin Manuſcripts of that Epi- 
{tle, and that it was cited by ſeveral famous Bithops 
againſt the Arians, the refuge is to maintain, that 
however it has been cited by no Greek. Was this 
ſo, the Text would loſe but one proof, which may/ 
well be diſpens'd with, fance there are found ſo 4 | 
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ny others: But yet this is not wanting. I haye-pro- d 
due d two authorities, one from the Synopſis of St. 4. 7 


thanaſius, and another from a very ancient Dialogue 
der the feign'd names of Athanaſius and Arias. ac 
The paſſage of the Synopſis upon the firſt Epiſtle || ;; 
ſays, that St. John there ſbews the unity of the Son b. 
with the Father; but this, ſaid I, is only ſhewn in 
the ſeventh verſe of the fifth chapter: Mr. Emlyn 
coming to this quotation, pag. 38. has been pleas'd Ic 
to anſwer, that it has been ohſerv'd to be no plain 
evidence of any regard to this Text, let the Author be 
ho it will. To know the bottom of this remark, | ;. 
we mult turn back to page the third of his Anſwwer, I 
v 

w 


3 


where he ſays, the ſpurious Synopſis Scripture among 
Athanaſius's Yorks, by ſayingy that St. John ſhews 
us the Unity of the Son with the Father, gives 10 * 
| ground to ſay, that this uncertain Author had this | 
Text in his Eye; probably it refers rather to ſome other. 


paſſages (to ch. 2. 23) or to the eighth verſe myſtically 1 
interpreted, &c. However, who, or at what time, this ft 
Author; whether Greek or Latin, was, is not known. G 
It appears by all this, that Mr. Emlyn was under Ig 
no. ſmall difficulty; he keeps cloſe to nothing. I 
This Author, ſays he, may have had his Eye in tbe | 
twenty-third verſe of the ſecond Chapter; but does ||; 


this verſe ſhew the unity of the Son with the Father? 
On the other 'hand, this Author had already given 
the ſubſtance of the fecond chapter, and having 
paſs'd from that to the third, and from the third 
to the fourth, he was at laſt come to the fifth, and 
tis upon the yth he ſays, that St. John ſhews the 
unity of the Son with the Father. There's no going 
back. Very well! be it fo; will Mr. Enhn ſay, 
however probably it refers to the eighth verſe myſtically 
interpreted. No, this is in no wiſe probable; for 
beſides that there is nothing in this Synophs, nor 
its Author, which gives us to underſtand, that 
he was acquainted with that myſtical expoſition of 
the eighth verſe, of which Mr. Emhn has = often 
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I poke, this Synopſis has nothing to do with expoſi- 
* Bons, but is confin d to the expreſs Texts of Saint 
7 | Jon. {Qi picer 0d 26:61 -ia33o ds LES 
zue But who was the Author of this Synopſis? who, 
% adds Mr. Emlyn, or at what time, this Author, whes 
ſtle ther Greek or Latin, was, is not known: The laſt, 
Sos but poor ſubterfuge, again{t the Synopſis, Down 


mn to our days it has been look'd on as St. Athana- 
iy ſius's, and divers learned men do yet eſteem it his: 
s'd hers think 'tis not; I'm unacquainted with their 
an ſons, but yet they all declare 'tis very ancient, 
* and the leaſt favour. ® F. Montfaucon beſtows on it, 
tk, is ro ſay, that 'ris 800 years old. As to what Mr. 
% Enn ſays, that we know not whether its Author 
org || was a Greek or Latin; tis apparently himſelf alone 
WS || who.do's not know it, becauſe perhaps he will not 
720 know it, and I don't believe he ever read of any 
his ſuſpicions form'd about it. Tis therefore a matter 
ber. which remains very ſure, that the Text concerning 
ally the Unity of the Sou with the Father, mention'd in 


DIS the ſeventh verſe of the fifth, chapter of St, John's 
firſt Epiſtle, was receiv'd as the Text of that Apo- 
Iſtle, either by St. Athanaſius, or ſuch another Greek: 
5 Divine, of great antiquity, and even more ancient 
| [than any Greek Manuſcripts we at preſent have of 

oes that Epiſtle: I have no need of more than that. 
We find among the Works of the ſame Athana- 


ren us a Dialogue betwixt him and Arius, in which: 
ing [theſe two names ſerve only for Interlocutors, as in 
"Te the Dialogues of Yigilizs Biſhop of Tapſum, to re- 


ehe |pr<ſcnt an Orthodox Chriflian, and an Arian diſpu- 
de ting together upon the myſtery of the Trinity. 
3 {The Orthodox ſays to the Arian, we receive remiſ- 


= —_———— 
—— — 
— 29 19g — 
= DES: Sq mes hb _— 
: — — 3 5 — = 
> nee PE; ps A 2.v - * 
— — —— ——— — a = _ 4 
r 4 . 4 p - _"_ PEI — = 
— c SED 2 


— 
— 
— 4 


— 
- 
- — =_ 
* TY > whe > art wes 
A = obo nt 
; * So _— RL, 
4 —— — — 
— T — A 
, 


— * 
— 3 — * 
_— — — 


2 ons * | | 
at urg'd galt it; the one, that he i is raked 


+- 


Latin Writer, who wrote in- Ortel, than at fral 


Greet; and the other, that he might have had in 


view the words of the eighth verſe: For this idle 


fancy is always ſure to be mention'd, when theres 
nothing elſe to anſwer. © Here again Mr. Emlyn, to 


extricate himſelf from the difficulty, has taken upon 


him to ſay, againſt all appearance of reaſon, à Mr. 
Martin does not know but he was a Latin, tho? be 


_ thinks he poſſibly might be a Greek. I don't ſtrictiy 
know what he means by ſaying, that I am uncer- 


tain whether this Author was a Greek or a Latin, 
and that I barely think he might poſſibly have been 
a Greek. I have on the contrary fo validly refuted: 
their Opinion, who would ſuſpect him to be a La- 


Lin, that I can'c conceive how it could come into 


Mr. Emlyn's head, that I hal the leaſt doubt con- 
cerning it, and that I am not fully convinc'd this 
Writer was a Greek - Let but any one read the 


140 and 1 ot pages of my Diſſertation. The 


Book is in Ereet, it has been written eleven hun“ 


dred or a thouſand years ago; no man has ever yet 
been able to prove the e a Latin; z the Book: f 


| then ſpeaks for it ſelf. Ted © 61019 


Mr. Emlyn here again returns to * ü pe | 
poſition, that the Author of the Dialogue gay, 


Have had in view the words of the eighth verſe: 


but he returns ſuch a way as no body had ever 
found out before him. In the Greek Dialogue we 
read, of Tees ad ty tic, this > %, ſays he, Agrees with; 
the eighth yerfe, tis but adding eig before , and 
then you will have the eighth verſe. Hitherta 


Criticks had paid ſuch regard to the Manuſcripts, 


as to add nothing to the places where they all agree, 
but if Mr. Embyn's 's example is follow'd, we 1hall' be 
no more ſtraitned ſo hereafter; and when. we want 


in any paſſage a word e can a the N 


"Cn 107 7). ">. _ 

| of it; and put in its ſtead what we. would. [ESD to: 
be there; tis but to add that word, and the bu- 

ſineſs is done: The word eic is here wanting; with- 
out it the ſeventh verſe is hinted at; but we would 
have it refer to the eighth, add but this word there, 

and ſtreight the eighth verſe is referr'd to; we ſay 
then, tis an omiſſion, let us place this word there: 
The invention is commodious, but 'twill never ſuit 
With right reaſon. 
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CRHAP. XVI. 

The Confeſſion of Faith, and Publici- 
Service Books of the Greek Church 
| defended againſt Mr. Emlyn, with 
regard to the witneſſes in Heaven 


wenge d f in Fi. John $ n | 


ESO 5 had inſerted it into their Conte fon 
of Faith, and Publick Offices. Mr. Emlyn ſays, 
this may be; but why does not he frankly own, 
that ſo it is, ſince he has nothing to urge againſt 
the proofs I have given of it? He has upon this a 
very pleaſant evaſion: *'Tis but, ſays he, of late date. 
Firſt, tis not true to ſay its not ancient; the teſti- 
mony I quoted from the Ritual intituled Adee, 
is very ancient; I have ſhewn 'tis at leaſt as old as. 
the fifth Century. And beſides, both as to the 
Ritual and the onfeſſion of Faith of the Greek FI 
| Churches, the force of the proof conſiſts in this, that. 
the Churches, which gave this Text a place in ſuch 
publick Acts of their Religion, have not done ſo with= 
en Yong read it in their Greek Manuſcripts of. | 
; 2 2 Jobs| 
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St. John's Epittle; and if it be ſaid, they have dene 

> #0 without having read it, it lies upon thoſe wh“ 
all have the aſſurance to charge em with ſo di- 
ous an imputation to prove their Aſſertion; which 


and this Confeſſion of Faith be, if they will have it 

fo, modern pieces, will the paſſage cited in them be . 

one whit the leſs ancient on that account? The fal- 
ſity of this conſequence is apparent. Our Con- 
feſlions of Faith of England, Scotland, France, Hol- 


1 land, and other Reform'd Countries, are but of the 


fixtcenth Century, which was the age of our moſt 
happy Reformation; but would it follow from 
thence that the paſſages of Holy Scripture, which 
are quoted therein, are not ancient, and as ancient 
as the Scripture it ſelf from whence they are taken? 


| 4 | , Upon this head of the Greeks, I will here recall 


what I have paſs'd over in ſpeaking of the Codex. 
Britannicus of Eraſmus. Mr. Simon has imagin'd 
that the Text Era/mus has copied from this Manu- 
ſcript, might well have been taken from the Greek 
of the Council of Latran; in order to refute this 
vain conceit I mention'd four differences, which 
are found betwixt the Cree of the Council, and 
the Text of the Codex Britannicus, they are to be 
ſeen diſtinctly ſer down in the 138¹ page of my 
Diſſertation : Mr. Emlyn has meddled only with the 
laſt of the four, where, by a new Grammatical 
Obſervation he pretends the Greek word Tray | 
which is in the Council's Tranſlation of this paſ- * 
ſage, was put there by an error of the preſs for the 
word Sr, which is in the Manuſcript of England, 
and every where elſe; and this by virtue of the 
_ circumflex and the aſpirate ſet over Sr in this man” 
ner ©, which approaches very near th 443 K 


that this pretended ® was drawn down from the 
top of the word sr%, to be plac'd in the begin- 
ning of the word rr, and fo to make a r, in 
bringing along with it a new accent,“ and loſing 
* . nt ; « ; ats 7 
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its aſpirate in its deſcent z for all this is neceſfar 
to ground this curious remark u bn. - It may be 


well imagin'd. I ſha'n't trouble Emlyn much 
upon this. affair, tis a matter which deſerves. on- 
ly to be laugh'd at: But he muſt give me leave 
to ask him why he has ſaid nothing upon the 
other three differences, which I have taken no- 
tice of betwixt the 'Greek of the Manuſcript in 
England, and the Greek in the Tranſlation of the 
Latran Council : This makes one believe he had 
nothing to anſwer. The Texts of the ſeventh and 
eighth verſes are plac'd immediately one after the 
other in the Acts of that Council, as in the Epi- 
ſtle of St. John; the place they ſtand in may make 
us look on 'em as inſerted there by the very Au- 
thors of the Council, or as being cited by Joachim 
himſelf, whom the Council condemn'd ; I have at 
firſt: view given in to the firſt thought; if any one 
prefers the ſecond, as the more natural, I acquieſce 
with all my heart: The ſeventh verſe will be never 
the more or leſs in the Acts of the Council upon 
that account, and that's all that is here eſſential; 
ſince the point we are upon concerns only the fact 
it ſelf; and the quotation, by whomſoever made, 
is a proof of the fact. | = 
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1 That Mr. Emlyn has had nothing ſolid io 

anſwer to the Solutions ] have given 


the otjeftions urg d againſt this paſſage. 
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= AO! I had ſufficiently eſtabliſn'd the au- 
WY thenticknelsof the paſſage of St. John in 
the firſt part of my Diiſſertation, I did 
WES 4 not omit to examine, in a ſecond part, 
the moſt ſpecious objections the adverſaries of this 
#4 paſſage bring againſt it. Mr. Emiyn has pretended 
= to reply to the ſolutions I had given to theſe objecti- 
F ons, but has ſaid nothing upon any of 'em that de- 
| ſerves a confutation, However, that he may not 
turn my filence ro his own advantage, I will here | 
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ſpend a few moments in the examination of what he 
has ſaid upon every one of my anſwers to theſe ob- 
Jections. | 1 5 5 
ö The firſt, and moſt ſpecious of all, is, ® that this Text 
is wanting in the Greek Manuſcripts, and the ancient 
| Oriental Verſions. As tothe Greek Manuſcripts, this 
' |  Objectiontell of it ſelf, after the demonſtrative proofs 
I had brought, and which we have here juſt repeated, 
that tis only in fome Manuſcripts this Text is wanting, 
ſince J have ſhewn it to be in thoſe of Valla, of Comply» 
zum, of Eraſmus, of R. Stephens, and others. But be- 
cauſe I had ſaid, chiefly upon the occaſion of the Vati- 
f dan and Alexandrian Manuſcripts, which are reputed the 
jv moſt ancient, that theſe two Manuſcripts want ſeveral 
by. other Texts alſo, Mr. Emiyn anſwers, that this makes 
nothing for the preſent purpoſe, becauſe a Text which 
is in no one Manuſcript, is of no authority, ſuppoſing 
thus that the paſſage in St. John's Epiſtle is in none: 
But this is no anſwer to my ſolutions, tis to throw the 
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queſtion int the condition twas in at firſt; akoge- 
ther as if I had own'd the Text to be in no Manu- 


| ſcripts, or had produc'd no proof of its being in any 
or that t was receiv'd as genuine by all the ancient 


Fathers, who urg'd it againſt the Arians. 


4s to the anſwers I gave in relation to the Oriental 
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Verſions, wherein this Fext was omitted, Mr. Emlyn 
has not thought fit to advance any thing againſt em. 
He had obje&ed in his Inguiry againſt this Text, 
that the Councils of Nice and Sardica had made no uſe 
of it againſt the Arians. I clear'd up this matter ſo 
fully, * that Mr. Emlyz lets all paſs, and contents him- 
_ ſelf with faying over again, that this paſſage would 
have been extremely uſeful againſt the Arians, as be- 
ing a proof of the Trinity. I don't love to repeat the 
ſame things, tis too tireſome for the Reader, and too 
inſipid for a man who thinks he can employ his time 


upon that Suject, or ſay nothing at all. 


| better: He ought either to confute what I have wrote 


' "A third objection had took up a whole chapter in 


my Difertation ; this was, that the Text had not 
been cited by any of the Greek or Latin Fathers of 
the firſt ages; as I had obſerv'd the anonymous Wri- 


ter, who is now Mr. Emlyn, then pretended, as he 


continues to do in his late Anſwer, that the proofs of 
\-this Text taken from the fifth and following Centu- 
. Ties, were not very conſiderable; J had made ſome 
_ obſervations upon this vain pretence, the, weakneſs 
of which is ſelf-evident, that Mr. Emlyz ought to 
have confuted, had he been able; he has been fo 
artful as not to touch upon 'em. As for the ancient 
| Greek Writers; the Authors of the Synopfis, and the 

Dialogue betwixt Athanaſius and Arius, are ſure 

witneſſes that the Text in their days was in the Apo- 
ſtle's Epiſtle; there's no more returning to this 
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Shift, the fact is demonſtrated. And for the Latins, E 


, tis inconceiveable that any man ſhould have ſuch an 
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Witneſſes in Heaven was 
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have been more proper; from whence hey infer, 
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of which, Clement af Ale vandria, had wrote a Com- 


8 


* 


1 * N 
83 
„„ £3 F: 
7 - 


9 8 n * 40 * 8 — — N » th * * 
WS 128 er I 1 4 8 A * * 
Ke « : — 05 * * n Bo : SI ** + 2 8 9 . 
n y oh ; 9 S "WF FE Ee I » Ty 
8 n 1 1 44 ; 4 * & D $A 2 * 4 N 
4 * 7 PPC EPS gets 2 
x1 * * 7 . 2 
* * 


em 5 
* . 1 * 1 - = N * 
5 5 3 3 5 i 5 » * + 
7 . * e 1.8 85 n ; 
. 2 — : a . 8 3 3 NS * rs. * 2 5 * 1 
* . ONLY AY — g 3 FS... 1 e ; 5 £7 
. Re. 3 3 * 5 > A 2 — op ; 5 ; 2 ET”. ; * : þ 6 : £ 
EY a. wr Rig { 8 * ; P 5a ? . . L | oo IE 557 
N : © FS. Fn 4 1 4 = by un _ . 
7 * rd * 5 45 4 * L * —— 5 o . : of £ = — . = : re "ad IN 28 
„ N 3 e eee 
2. ? 6 * I * a OS 2 * DL 
15 i > 8 £4 3 * 
1 . 5 4 ; 
; © = — 
* 7 
8 — * 
* 
* >» 
. 


riſh' in iuhs e who having com- 
mented on Se: John's Epiſtle, has ſaid nothing con- 
| th paſſage. I bayeſhew'd 1 not 
| conclutle from thence: the pallage was not in the 
E $ Epiſtle, becauſe. I had demonſtratively; _ 
rliat e ene about the middle of the 
third: Century, St. Jerom in the fourth, St. Zucbe- 
rius towards middle of the fifth, Vigilius and the: 
ather African Biſhops, towards the cloſe of the ſame 
and St. Fulgemius in the ſixth, had read it in 
a their! Bibles. Bete liv'd-partly-in the ſeventh Age, 
being borg,. -according-ito Dr. Cave in his Hiftoria: 
n, Lirteraria, in the yeat 672, and partly inthe eighth. 
* FTye time of his death is not abſolutely certain, ſome 
| place it in the year 762, others in 766. Dr. Cave 
thinks it moſt probable to be in the year 737. The 
Ordo bg which had the Text of the Epiſtle. 
of St. John, was drawn up about the year 739. Near 
Ke lame time Authbert, Abbar of Sr. Vincent, re- 
= s this Text, ſo does alſo. Thidorus Mercator Al- 
ry 8 ': N 7 ws, Bede's Scholar, inſerts it into thereviſe of oe 
ns. Latin Bibles ; Bede liy'd exactly in the midſt, b 
tween theſe times; he approaches near the age 2 
dr. Fulgentigs, who went before him; he 57 0 and 72 On 
Te wrote in {the fame apc, and almoſt in the flame © 23 
14 , the others, who were, ſomewhat his 
F 19610 | paſſag e of the, Witneſfes in Heaven - 
oY is aud in the Bibles of all Hefe; and yer ſone 
Hh even dare o ſay, that, etwas not extant in 
Hede's time, under the pretext that Bede has not“ 
qugted it N as 6h as "WE oy ads: ark ar 
; 8 k aft of abe Sechweneitort, whoſe flevics is 
[= $21: ft us is Oecumenius I fave an{wer'd.this 
OP oh, and. Mr. Kuhn does nothing, mofe tharr 
ain, that I have: nor. prev this Text was 
85 e in Oecumentis's time, Who liv d 
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